
ENQuick Guide
THANK YOU FOR PURCHASING A WHIRLPOOL PRODUCT.

To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on www.whirlpool.eu/register

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Drain pump (behind the plinth)
7.	Plinth (removable)
8.	Adjustable feet (2)

1. ON/OFF button
2. CHILD LOCK button
3. CLEANING ACTION button
4. CLEANING ACTION indicator lights
5. START/PAUSE button and indicator light 
6.  OPTION button and indicator light
7. DELAY START button 
8. SPIN button
9. TEMPERATURE button 
10. WASH CYCLE SELECTOR KNOB
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DISPLAY
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Maximum load 6 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives

Recommended 
detergent
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Wash cycle
Temperature Maximum 

spin 
(r.p.m.)

Max. load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Wash Fabric 
softener
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Setting Range 1 2

1 Anti-Stain 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Anti-Stain Rapid 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Cotton (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Synthetics (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Rapid 30’ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Darks 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mixed 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Wool 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20°C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Whites 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Anti Allergy 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Silk 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Bed&Bath 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Rinse&Spin – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Spin&Drain * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Required dosage     Optional dosage

For all testing institutes: 
2) Long cotton cycle: set programme 3 at temperature 40°C. 
3) Long synthetics cycle: set cycle 4 at a temperature of 40°C.

* By selecting the   cycle and excluding the spin cycle, the washing machine will drain only. 
** �The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. 
The most efficient programme in terms of energy and water consumption for washing 
normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in 
the table.

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Compartment *: 
Do not insert detergent in this compartment.
Compartment 1: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage.
If powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Compartment 2: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener must not exceed the “MAX” level.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
! Do not use hand washing detergents; they create too much foam.
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WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Anti-Stain 40°
This cycle is suitable to heavily-soiled garments with resistant colours. It 
ensures a washing class that is higher than the standard class (A class). 
When running the programme, do not mix garments of different colours. 
We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment with special 
additives is recommended if there are obstinate stains
Anti-Stain Rapid
This cycle is ideal for washing daily stains in 60’. It is ideal for mixed fabrics 
and coloured garments.
Cotton
Suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled. 
Synthetics
Specific for synthetic items. If the dirt is difficult to remove, the 
temperature can be increased up to 60° and powder detergent can be 
used too.
Rapid 30’
For washing lightly soiled garments in a short time. Not suitable for wool, 
silk and garments to be washed by hand.
Darks
For washing dark-coloured garments. The wash cycle is designed to 
preserve dark colours over time. 
We recommend using a liquid detergent for best results, preferably when 
washing dark-coloured garments.
Mixed
To wash mixed and coloured items together.
Wool - Woolmark Apparel Care - Green:
The Wool wash cycle of this machine has been approved 
by The Woolmark Company for the washing of wool 
garments labelled as “hand wash” provided that the 
products are washed according to the instructions on the 
garment label and those issued by the manufacturer of 
this washer-dryer (M1128). The Woolmark logo is a 
Certification mark in many countries. 
Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption.
20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C. 
Whites
For heavily soiled whites and resistant colours.
Anti Allergy 
use this programme to remove major allergens such as pollen, mites, cat’s 
and dog’s hair.
Silk 
To wash all silk garments. We recommend the use of special detergent 
which has been designed to wash delicate clothes.
Bed&Bath
For washing home linen in a single cycle. It optimises the use of fabric 
softener and allows for saving time and electricity. We recommend the 
use of powder detergent.
Rinse & Spin
Designed for rinsing and spinning.
Spin & Drain
Designed for spinning and draining the water.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

The duration of the available wash cycles and the remaining time of a 
running cycle appear (the display will show the maximum duration of the 
cycle chosen, which may decrease after several minutes, since the 
effective duration of the programme varies depending on the wash load 
and the settings chosen); if the DELAY START option has been set, the 
countdown to the start of the selected wash cycle will appear.
Pressing the corresponding button allows you to view the maximum spin 
speed and temperature values attained by the machine during the set 
wash cycle, or the values selected most recently, if these are compatible 
with the set wash cycle.

Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the 
“Auto-Clean” cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; the indicator light relative to START/PAUSE 

 will flash slowly.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments, as described in the “DETERGENT DISPENSER
DRAWER” section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Pressing the  button gradually reduces the temperature down to the 
cold wash “OFF” setting. Pressing the  button gradually reduces the spin 
speed until it is completely excluded (“OFF” setting). Pressing the buttons 
further restores the maximum allowed values for the selected cycle.
- Select the desired option. 
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the relative 
indicator light will light up steady and the door will lock ( symbol on).
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash. To start the wash cycle from the point at which it 
was interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash. If the symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash), 
then select the desired cycle and press the START/PAUSE  button 
again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF 
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “END” on the display; when the 
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  
button, the washing machine will switch off automatically after about 10 
minutes.
OPTION

- If the selected option is not compatible with the set wash cycle, the 
indicator light will flash and the option will not be activated.

 Extra Rinse 
Selecting this option allows for enhancing rinsing efficiency and fully 
removing the detergent. It is particularly useful for sensitive skin.

 Delay start 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding button 
repeatedly until the desired delay period is reached. When this option has 
been activated, the  symbol lights up on the display. To remove the 
delayed start setting, press the button until “OFF” appears on the display.
  Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.

Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.
Cleaning Action 
Option  makes it possible to optimise washing based on the level of 
soil in the fabrics and on desired wash cycle intensity. 
For heavily-soiled garments press  button until the   “Intensive” level 
is reached. This level ensures a high-performance wash due to a larger 
quantity of water used in the initial phase of the cycle and due to increased 
drum rotation. It is useful when removing the most stubborn stains. 
For lightly-soiled garments or a more delicate treatment of the fabrics, 
press  button until the   “Delicate” level is reached. The cycle will 
reduce drum rotation to ensure washing results that are perfect for 
delicate garments.



CHILD LOCK 
To activate the control panel lock, press and hold the button for 
approximately 2 seconds. When the symbol is lit, the control panel is 
locked (except for the ON/OFF  button). This will prevent accidental 
modifications to wash cycles, especially when children are at home. To 
deactivate the control panel lock, press and hold the button for 
approximately 2 seconds.
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash new 
coloured garments separately). Delicates (small garments – such as nylon 
stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent. 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.  
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“Wash Cycle Table” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washing machine 
off and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washing machine. Clean and maintain your washing machine 
periodically (at least 4 times per year).
Cutting off the water and electricity supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Cleaning the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
The washing machine has a “Self-Cleaning” cycle for its internal parts; it 
must be run without any load in the drum.
To optimise this cycle, it is possible to use either detergent (10% of the 
quantity specified for lightly soiled garments) or special additives to clean 
the washing machine. We recommend running a cleaning cycle every 40 
wash cycles. 
To start the programme press button  for 5 seconds.
The cycle will start automatically and will run for about 70 minutes. To 
stop the cycle, press the START/PAUSE  button.
Cleaning the detergent dispenser drawer 
Remove the dispenser drawer by lifting and pulling it outwards. Wash it 
under running water; this procedure should be effected regularly.
Caring for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant 
odours from forming.
Cleaning the pump 
The washing machine is fitted with a self-cleaning pump that does not 
require any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may 
sometimes fall into the protective pre-chamber situated at the base of the 
pump.
! Make sure that the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the covering panel on the front side of the machine by inserting
a screwdriver in the centre and sides of the panel and using it as a lever;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Checking the water inlet hose
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.

ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.

TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washing machine does 
not fill with water (“H2O” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machine does 
not drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washing machine is not level.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The “Option” and START/
PAUSE  indicator lights 
flash rapidly and the display 
visualises an error code (e.g.: 
F-01, F-...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

xxxxxxxxxxxxxxxx

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product informa-
tion can be found:
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu and parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Using QR code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting 

our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes 
the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu



PLSkrócona instrukcja obsługi

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać Instrukcję bezpieczeństwa i ochrony 
zdrowia.

Przed użyciem pralki konieczne jest zdemontowanie śrub transportowych. Bardziej 
szczegółowe instrukcje dotyczące usuwania śrub można znaleźć w Instrukcji Instalacji.

PANEL STEROWANIA

TABELA CYKLU PRANIA

OPIS PRODUKTU
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Góra
2.	Szuflada na detergent
3.	Panel sterowania
4.	Uchwyt
5.	Drzwiczki
6.	Pompa odprowadzająca (za 

cokołem)
7.	Cokół (z możliwością demontażu)
8.	Regulowane nóżki (2)

1. Przycisk WŁ./WYŁ.
2. Przycisk BLOKADA PRZED DZIEĆMI
3. Przycisk CZYSZCZENIE
4. Wskaźniki CZYSZCZENIE
5. Przycisk START/PAUZA i wskaźnik
6.  Przycisk OPCJE i wskaźniki
7. Przycisk OPÓŹNIONY START
8. Przycisk WIROWANIE
9. Przycisk TEMPERATURA
10. POKRĘTŁO WYBORU CYKLU PRANIA

SZUFLADA NA DETERGENT
Komora *: 
W tej komorze nie należy umieszczać detergentu.
Komora 1: Detergent do prania (w proszku lub 
płynny)
W przypadku korzystania z detergentu w płynie 
należy wykonać dozowanie przy użyciu 
demontowanej plastikowej podziałki A (w zestawie).
W razie korzystania z detergentu w proszku, 
należy umieścić podziałkę w szczelinie B.
Komora 2: Dodatki (płyny do zmiękczania 
tkanin itd.)
Płyn do zmiękczania tkanin nie może przekraczać poziomu „MAX”.
! Należy przestrzegać instrukcji podanych na opakowaniu detergentu.
! Nie używać detergentów do mycia rąk; wytwarzają one zbyt dużo piany.
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Maksymalny wsad 6 kg
Zasilanie w trybie wyłączenia 0,5 W/w trybie czuwania 8 W Detergent i dodatki Zalecany 

detergent
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Cykl prania
Temperatura Maksymalna 

prędkość 
wirowania 
(obr./min.)

Maks. wsad 
(kg)

Czas 
trwania
(h : m)

Pranie Płyn do 
zmiękczania tkanin

Pr
os

ze
k

Pł
yn

Ustawienia Zakres 1 2

1 Odplamianie 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Szybkie Odplamianie 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Bawełna (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Syntetyki (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Szybkie 30’ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Ciemne 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mieszane 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Wełna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20°C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Białe 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antyalergia 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Jedwabne 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Pościel i Ręczniki 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Płukanie i Wirowanie – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –
Wirowanie i 

Odpompowywanie * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Wymagane dozowanie     Opcjonalne dozowanie

Dla wszystkich instytutów badawczych: 
2) Długi cykl tkanin bawełnianych: ustawić cykl 3 na temperaturę 40°C.
3) Długi cykl syntetycznych: ustawić cykl 4 na temperaturę 40°C.

* Wybór cyklu  bez cyklu wirowania spowoduje, że pralka będzie tylko opróżniana z wody. 
** �Czas trwania cykli prania można sprawdzić na wyświetlaczu.
*** �Po zakończeniu programu i odwirowaniu z maksymalną prędkością wirowania, przy

fabrycznym ustawieniu programu.

Określony na wyświetlaczu lub w instrukcji obsługi czas trwania cyklu jest szacowaną 
wartością opartą na standardowych warunkach. Rzeczywisty czas trwania może się różnić 
w zależności od kilku czynników, np. temperatury i ciśnienia wody zasilającej, temperatury 
otoczenia, ilości detergentu, ilości i rodzaju wsadu, rozłożenia wsadu i wszelkich wybranych 
dodatkowych opcji. Podane wartości dla programów innych niż Eco 40-60 mają charakter 
jedynie orientacyjny.

1) Eco 40-60 - Cykl prania próbnego zgodny z rozporządzeniem UE Ecodesign 2019/2014. 
To najwydajniejszy pod względem zużycia wody i energii program do prania normalnie 
zabrudzonej odzieży z bawełny.
Uwaga: wartości wirowania wskazane na wyświetlaczu mogą się nieznacznie różnić od 
wartości wskazanej w tabeli.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.
Aby otrzymać bardziej szczegółowe wsparcie należy 
zarejestrować urządzenie na stronie  
www.whirlpool.eu/register
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CYKLE PRANIA
Należy przestrzegać instrukcji dotyczących prania, określonych 
przez symbole znajdujące się na etykietach ubrań. Wartość 
wskazana przez symbol jest maksymalną zalecaną temperaturą 
do prania odzieży.
Odplamianie 40°
Ten cykl jest odpowiedni do prania silnie zabrudzonych ubrań w kolorach 
odpornych na ścieranie. Zapewnia on klasę prania wyższą niż 
standardowa klasa (klasa A). Korzystając z tego programu, nie należy 
łączyć ubrań w różnych kolorach. Zaleca się korzystanie z detergentu w 
proszku. W przypadku opornych plam zalecane jest pranie wstępne ze 
specjalnymi dodatkami.
Szybkie Odplamianie
Ten cykl jest doskonały do codziennego prania plam w 60’. Jest on idealny 
do mieszanych tkanin i kolorów.
Bawełna
Odpowiedni do prania ręczników, bielizny, obrusów itp. z wytrzymałej 
bawełny i lnu o średnim lub wysokim zabrudzeniu. 
Syntetyki
Przeznaczony do tkanin syntetycznych. Jeśli brud jest trudny do 
usunięcia, możliwe jest zwiększenie temperatury do 60° i użycie 
detergentu w proszku.
Szybkie 30’
Tylko do szybkiego prania lekko zabrudzonych ubrań. Program 
nieodpowiedni do wełny, jedwabiu i ubrań przeznaczonych do prania 
ręcznego.
Ciemne
Do prania ciemnej odzieży. Cykl prania ma na celu utrzymanie koloru 
odzieży w czasie. 
W celu uzyskania najlepszych wyników zaleca się użycie detergentu w 
płynie.
Mieszane
Do prania mieszanych i kolorowych tkanin.
Wełna — Woolmark Apparel Care — Green:
Cykl prania wełny w tym urządzeniu został zatwierdzony 
przez firmę Woolmark Company do prania ubrań 
wełnianych oznaczonych etykietą „pranie ręczne” pod 
warunkiem, że ubrania będą prane zgodnie z instrukcjami 
na ich etykietach i instrukcjami podanymi przez 
producenta pralko-suszarki (M1128). 
Eco 40-60
Do prania normalnie zabrudzonych ubrań bawełnianych z zaleceniami 
prania w temperaturze 40°C lub 60 °C, łącznie w tym samym cyklu. Jest to 
standardowy program prania bawełny, najwydajniejszy pod względem 
zużycia wody i energii.
20°C
Do prania lekko zabrudzonych ubrań bawełnianych w temperaturze 20°C. 
Białe
Do mocno zabrudzonych tkanin białych i o trwałych kolorach.
Antyalergia
używać tego programu do usuwania głównych alergenów, jak pyłki i 
sierść kota lub psa.
Jedwabne
Do prania odzieży z jedwabiu. Zaleca się stosowanie specjalnego 
detergentu do prania delikatnych tkanin.
Pościel i Ręczniki
Do domowego prania lnu w pojedynczym cyklu. Optymalizuje użycie 
płynu do zmiękczania tkanin i umożliwia oszczędność czasu i prądu. 
Zaleca się korzystanie z detergentu w proszku.
Płukanie i Wirowanie
Do płukania i wirowania.
Wirowanie i Odpompowywanie
Do wirowania i odprowadzania wody.
WYŚWIETLACZ
Wyświetlacz, który udostępnia mnóstwo informacji, jest przydatny 
podczas programowania pralki.

Wyświetlony zostaje czas trwania dostępnych programów, a po 
uruchomieniu cyklu czas pozostały do jego zakończenia (na wyświetlaczu 
zostanie wyświetlony maksymalny czas trwania wybranego cyklu, który 
może ulec skróceniu po kilku minutach, ponieważ rzeczywisty czas 
trwania cyklu zależy od wsadu i wprowadzonych ustawień); natomiast 
jeśli została ustawiona funkcja OPÓŹNIONY START, wyświetla się czas 
pozostający do momentu rozpoczęcia wybranego programu.
Ponadto, po naciśnięciu odpowiednich przycisków wyświetlają się 
maksymalne wartości szybkości wirowania i temperatury dla ustawionego 
programu lub ostatnie zaprogramowane wartości, jeśli są one 
odpowiednie dla wybranego programu.

Wskaźnik zablokowanych drzwiczek
Podświetlony oznacza zablokowane drzwiczki. Aby zapobiec wszelkim 
uszkodzeniom, należy przed otwarciem drzwiczek odczekać, aż symbol 
zgaśnie.
Aby otworzyć drzwiczki w trakcie trwania cyklu, nacisnąć przycisk START/
PAUZA ; gdy symbol zgaśnie, drzwiczki można otworzyć.
PIERWSZE UŻYCIE
Po zainstalowaniu urządzenia oraz przed jego pierwszym użyciem należy 
uruchomić cykl prania z detergentem i bez brudnych rzeczy, ustawiając 
cykl „Automatycznego czyszczenia”.
CODZIENNE UŻYTKOWANIE
Przygotować pranie zgodnie z zaleceniami w sekcji „WSKAZÓWKI I 
ZALECENIA”.
- Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. ; na wyświetlaczu zacznie migać powoli 
wskaźnik odpowiadający funkcji START/PAUZA .
- Otworzyć drzwiczki. Włożyć pranie, upewniając się, że nie przekracza 
maksymalnego stopnia załadowania wskazanego w tabeli cykli prania.
- Wyciągnąć szufladę na detergent i umieścić detergent w odpowiedniej 
komorze, zgodnie z zaleceniami w sekcji „SZUFLADA NA DETERGENT”.
- Zamknąć drzwiczki.
- Wybierz żądany cykl prania.
- Naciskanie przycisku  spowoduje stopniowe zmniejszenie temperatury 
do ustawienia prania zimnego „OFF”. Naciskanie przycisku  spowoduje 
stopniowe zmniejszanie prędkości wirowania, aż do jej całkowitego 
wyeliminowania (ustawienie „OFF”). Naciśnięcie przycisków przywróci 
kolejne maksymalne wartości dla wybranego cyklu.
- Wybrać żądane opcje.
- Naciśnij przycisk START/PAUZA , aby uruchomić cykl prania; zaświeci 
się ciągłym światłem odpowiedni wskaźnik i drzwiczki zostaną 
zablokowane (zaświeci się symbol ).
ZATRZYMYWANIE CYKLU
Aby zatrzymać cykl prania, nacisnąć ponownie przycisk START/PAUZA ; 
zacznie migać wskaźnik. Aby uruchomić cykl prania od momentu, w 
którym został przerwany, nacisnąć ponownie przycisk START/PAUZA .
OTWARCIE DRZWICZEK, JEŚLI JEST TO KONIECZNE
Po uruchomieniu cyklu symbol rozpocznie sygnalizowanie, że 
drzwiczek nie można otworzyć. Podczas trwającego cyklu prania 
drzwiczki pozostają zablokowane. Aby otworzyć drzwiczki podczas 
trwania cyklu, np. aby dodać lub wyjąć ubranie, nacisnąć przycisk START/
PAUZA  w celu zatrzymania cyklu; wskaźnik będzie migał. Jeśli symbol 

nie jest podświetlony, drzwiczki mogą być otwarte. Ponownie 
nacisnąć przycisk START/PAUZA , aby kontynuować cykl.
ZMIANA TRWAJĄCEGO CYKLU PRANIA
Aby zmienić trwający cykl prania, zatrzymać pracę pralki przy użyciu przycisku 

 START/PAUZA (zacznie migać odpowiedni wskaźnik), a następnie wybrać 
żądany cykl i nacisnąć ponownie przycisk  START/PAUZA. 
! Aby skasować rozpoczęty właśnie cykl, nacisnąć i przytrzymać przycisk 

 WŁ./WYŁ. Cykl zostanie zatrzymany, a urządzenie wyłączone.
PO ZAKOŃCZENIU CYKLU PRANIA
Na wyświetlaczu zostanie to oznaczone komunikatem „END” (KONIEC); po 
zgaśnięciu symbolu możliwe będzie otwarcie drzwiczek. Otworzyć 
drzwiczki, wyjąć pranie i wyłączyć urządzenie. Jeśli nie zostanie naciśnięty 
przycisk WŁ./WYŁ. , pralka po 10 minutach zostanie wyłączona 
automatycznie.
OPCJE

- Jeśli wybrana opcja jest niezgodna z ustawionym cyklem prania, 
wskaźnik będzie migać i opcja nie będzie aktywowana.

 Dodatkowe płukanie 
Wybór tej opcji umożliwia zwiększenie wydajności płukania i całkowite 
usunięcie detergentu. Jest to przydatne zwłaszcza w przypadku skóry 
wrażliwej.



 Opóźniony Start
Aby ustawić opóźnione uruchomienie dla wybranego cyklu, nacisnąć 
kilkakrotnie odpowiedni przycisk, aż ustawiony zostanie żądany czas. Po 
aktywowaniu opcji na wyświetlaczu zaświeci się symbol . Aby usunąć 
ustawienie opóźnionego uruchomienia, naciskaj przycisk, aż na 
wyświetlaczu pojawi się komunikat „OFF” (WYŁĄCZONY).

 Temperatura 
Każdy cykl prania posiada wstępnie określoną temperaturę. Aby zmienić 
temperaturę, należy nacisnąć przycisk . Wartość pojawi się na wyświetlaczu.

 Wirowanie 
Każdy cykl prania posiada wstępnie określoną prędkość wirowania. Aby 
zmienić prędkość wirowania, nacisnąć przycisk . Wartość pojawi się na 
wyświetlaczu.
Czyszczenie
Ta opcja  umożliwia optymalizację prania w zależności od poziomu 
zabrudzenia odzieży lub wymaganej intensywności cyklu prania.
W przypadku bardzo zabrudzonej odzieży nacisnąć przycisk  aż 
do osiągnięcia poziomu   „Intensywnego”. Ten poziom zapewnia 
wysokowydajne pranie dzięki większej ilości wody użytej w początkowej 
fazie cyklu oraz zwiększonej rotacji bębna. Jest przydatny podczas 
usuwania najbardziej uporczywych plam. 
W przypadku konieczności prania lekko zabrudzonej odzieży lub 
delikatniejszych tkanin, naciskać przycisk  , aż do osiągnięcia poziomu 

  „Delikatny”. Cykl ograniczy obrót bębna, aby zapewnić wyniki prania 
odpowiednie dla delikatnej odzieży.

BLOKADA PRZED DZIEĆMI 
Aby aktywować blokadę panelu sterowania, nacisnąć przycisk i 
przytrzymać przez około 2 sekundy. Gdy na wyświetlaczu podświetlony 
zostanie symbol , panel sterowania zostanie zablokowany (z 
wyjątkiem przycisku WŁ./WYŁ. ). Pozwoli to zapobiec przypadkowym 
zmianom cykli prania, zwłaszcza w obecności dzieci. Aby wyłączyć 
blokadę panelu sterowania, nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 
około 2 sekundy.
WSKAZÓWKI I ZALECENIA
Pranie należy dzielić według:
Rodzaju tkaniny (bawełna, tkanina mieszana, tkanina syntetyczna, wełna, 
ubrania przeznaczone do prania ręcznego). Koloru (należy rozdzielić 
rzeczy kolorowe i białe, nowe kolorowe rzeczy prać oddzielnie). Rzeczy 
delikatnych (małe ubrania – np. rajstopy nylonowe – oraz elementy z 
haczykami – np. biustonosze: wkładać je do torby z tkaniny).
Opróżnić kieszenie:
Przedmioty takie jak monety lub zapalniczki mogą uszkodzić pralkę i 
bęben. Sprawdzić wszystkie guziki.
Przestrzegać zaleceń dotyczących dozowania/dodatków 
Optymalizuje to efekt czyszczenia, zapobiega irytującym pozostałościom 
zbyt dużej ilości detergentu na praniu i przyczynia się do oszczędności 
pieniędzy, unikając marnowania nadmiaru detergentu. 
Używać niskiej temperatury i dłuższego czasu  
Najbardziej wydajne programy pod względem zużycia energii to na ogół 
te, które działają w niższych temperaturach i przez dłuższy czas.  
Przestrzegać wielkości wsadu
Aby oszczędzać wodę i energię, należy wypełniać pralkę do pojemności 
podanej w „TABELA CYKLU PRANIA”.
Hałas i pozostała zawartość wilgoci
Zależą od prędkości wirowania: im wyższa prędkość wirowania w fazie 
wirowania, tym wyższy poziom hałasu i tym niższa pozostała zawartość 
wilgotności.
PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Przed czyszczeniem i konserwacją należy wyłączyć pralkę i odłączyć ją od 
zasilania. Pralki nie należy czyścić przy użyciu substancji łatwopalnych. 
Regularnie czyścić i konserwować pralkę (przynajmniej 4 razy w roku).
Odcinanie dopływu wody i prądu 
Po każdym praniu należy zamknąć zawór wody. Ograniczy to zużycie 
elementów układu hydraulicznego wewnątrz pralki i pomoże zapobiegać 
przeciekom.
Przed czyszczeniem i pracami konserwacyjnymi należy odłączać pralkę.
Czyszczenie pralki 
Zewnętrzne części i elementy gumowe urządzenia można czyścić przy 
użyciu miękkiej szmatki namoczonej w ciepłej wodzie z dodatkiem mydła. 
Nie używać rozpuszczalników lub środków ściernych.
Pralka posiada cykl „Samoczyszczenie” przeznaczony do jej części 
wewnętrznych; należy go uruchamiać z pustym bębnem.
Aby zoptymalizować ten cykl, można użyć detergentu (10% ilości 
określonej dla ubrań lekko zabrudzonych) lub specjalnych dodatków do 
czyszczenia pralki. Zalecamy uruchamianie cyklu czyszczenia po każdych 
40 cyklach prania.

Aby uruchomić program, zamknij drzwiczki, włącz urządzenie i naciskaj 
przycisk  przez 5 sekund.
Cykl rozpocznie się automatycznie i będzie trwał około 70 minut. Aby 
zatrzymać cykl, nacisnąć przycisk START/PAUZA .
Czyszczenie szuflady na detergent 
Wyjąć szufladę na detergent, unosząc ją i wyciągając. Umyć szufladę pod 
bieżącą wodą; procedura ta powinna być stosowana regularnie.
Pielęgnacja drzwiczek i bębna 
Drzwiczki należy zawsze zostawiać szeroko otwarte, aby zapobiegać 
powstawaniu nieprzyjemnych zapachów.
Czyszczenie pompy 
Pralka jest wyposażona w samoczyszczącą się pompę, która nie wymaga 
żadnych czynności konserwacyjnych. Małe elementy (np. monety lub 
guziki) mogą czasami wpadać do zabezpieczającej komory wstępnej, 
znajdującej się u podstawy pompy.
! Sprawdzić, czy cykl prania się skończył i odłączyć urządzenie.
Aby uzyskać dostęp do komory wstępnej:
1. usunąć panel pokrywy z przodu urządzenia, podważając jego środek i 
boczne krawędzie;
2. poluzować pokrywę pompy odprowadzającej, obracając ją w kierunku 
przeciwnym do kierunku ruchu wskazówek zegara: wyciek wody jest 
normalnym zjawiskiem;
3. dokładnie oczyścić wnętrze;
4. przykręcić ponownie pokrywę;
5. przed wciśnięciem panelu w urządzenie umieścić panel ponownie na 
miejscu, upewniając się, że haczyki znajdują się na swoich miejscach.
Sprawdzanie węża wody zasilającej
Węża wody zasilającej należy sprawdzać co najmniej raz w roku. 
Uszkodzony lub pęknięty wąż należy wymienić, ponieważ podczas cykli 
prania wysokie ciśnienie wody może nagle spowodować rozerwanie węża.
! Nigdy nie należy korzystać z używanych węży.
AKCESORIA
Aby sprawdzić, czy poniższe akcesoria są dostępne dla tego modelu pralki, 
należy się skontaktować z działem obsługi wsparcia technicznego.
Zestaw łączący
Akcesorium to umożliwia montaż suszarki bębnowej na górnej części 
pralki w celu oszczędności miejsca i ułatwienia ładowania i 
rozładowywania suszarki.

TRANSPORT I PRZENOSZENIE
Nie podnosić pralki, chwytając ją za górną część.
Odłączyć urządzenie i zamknąć zawór wody. Sprawdzić, czy drzwiczki i 
szuflada na detergent są szczelnie zamknięte. Odłączyć wąż napełniający 
od zaworu wody, a następnie odłączyć wąż odprowadzający. Opróżnić 
węże całkowicie z resztek wody i przymocować tak, aby nie zostały 
uszkodzone podczas transportu. Założyć z powrotem śruby transportowe.  
Powtórzyć w odwrotnej kolejności czynności usuwania śrub 
transportowych, opisane w „Instrukcji instalacji”.



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Pralka mogła sporadycznie przestawać działać. Przed skontaktowaniem się z działem obsługi wsparcia technicznego upewnić się, że problemu nie 
można łatwo rozwiązać, korzystając z poniższej listy. 

Nieprawidłowości Możliwe przyczyny/Rozwiązanie

Pralka nie jest uruchamiana.
Urządzenie nie jest podłączone do gniazda całkowicie lub jest podłączone niewystarczająco.

Brak zasilania w gospodarstwie.

Cykl prania nie jest 
uruchamiany.

Pralka nie jest prawidłowo zamknięta.

Nie został naciśnięty przycisk WŁ./WYŁ. .

Nie został naciśnięty przycisk START/PAUZA .

Zawór wody nie został otwarty.

Dla czasu rozpoczęcia zostało ustawione opóźnienie.

Pralka nie napełnia się wodą 
(na wyświetlaczu pojawia się 
komunikat „H2O”).

Wąż wody zasilającej nie jest podłączony do zaworu.

Wąż jest zgięty.

Zawór wody nie został otwarty.

Brak wody zasilającej w gospodarstwie.

Zbyt niskie ciśnienie.

Nie został naciśnięty przycisk START/PAUZA .

Pralka ciągle wpompowuje i 
wypompowuje wodę.

Wąż odprowadzający nie jest przymocowany pomiędzy 65 a 100 cm od podłogi.

Wolny koniec węża jest zanurzony w wodzie.

System odprowadzania wody ze ściany nie jest wyposażony w rurę odpowietrzającą.

Jeśli problem nie ustąpi nawet po powyższych kontrolach, należy zamknąć zawór wody, wyłączyć urządzenie i 
skontaktować się z działem obsługi wsparcia technicznego. Jeśli mieszkanie znajduje się na jednym z górnych 
pięter budynku, mogą wystąpić problemy związane z przepływem wstecznym, prowadzące do ciągłego 
wypełniania pralki wodą i odprowadzania wody. W sklepach dostępne są specjalne zawory zapobiegające 
syfonowaniu, pomagające przeciwdziałać takim sytuacjom.

Pralka nie odprowadza wody 
ani nie wiruje.

Cykl nie obejmuje odprowadzania wody: w niektórych cyklach należy go uruchomić ręcznie.

Wąż odprowadzający jest zgięty.

Przewód odprowadzający jest zapchany.

Pralka jest poddawana silnym 
drganiom podczas cyklu 
wirowania.

Podczas montażu bęben nie został prawidłowo odblokowany.

Pralka nie została wypoziomowana.

Pralka jest wciśnięta pomiędzy szafki a ścianę.

W pralce są obecne wycieki.

Wąż wody zasilającej nie jest prawidłowo przykręcony.

Szuflada na detergent jest zablokowana.

Wąż odprowadzający nie jest prawidłowo podłączony.

Wskaźniki „OPCJE” i START/
PAUZA  migają szybko a na 
wyświetlaczu widoczny jest 
kod błędu (np.: F-01, F-...).

Wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania, odczekać około 1 minutę, a następnie włączyć ponownie.  
Jeśli problem nie ustąpi, skontaktować się z działem obsługi wsparcia technicznego.

Zbyt dużo piany.
Detergent jest nieodpowiedni dla tej pralki (powinien być wyświetlany komunikat „do pralek” lub „do prania 
ręcznego i w pralce” lub podobny).

Użyto zbyt dużej ilości detergentu.

TRYB DEMO: aby wyłączyć tę funkcję, należy wyłączyć pralkę (ustawić pokrętło w pozycji WYŁ.). Następnie nacisnąć i przytrzymać przycisk „Start/Pauza”  , 
w ciągu 5 sekund nacisnąć również przycisk „WŁ./WYŁ.”  i przytrzymać oba przyciski przez 2 sekundy.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Dokumentację regulacyjną, standardową dokumentację, dokumentację na temat zamawiania części 
zamiennych i inne informacje o produkcie można uzyskać:
• Odwiedzając naszą stronę docs‌.whirlpool.‌eu i parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Korzystając z kodu QR
• Można alternatywnie skontaktować się z naszym Działem Obsługi Posprzedażnej (numer telefonu został 

podany w biuletynie dotyczącym gwarancji). Kontaktując się z Działem Obsługi Posprzedażnej, prosimy o 
podanie kodów umieszczonych na tabliczce znamionowej produktu.

W celu uzyskania informacji dotyczących naprawy i konserwacji, należy odwiedzić witrynę www.whirlpool.eu
Informacje na temat modelu można pobrać za pomocą kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta 
zawiera również identyfikator modelu, którego można użyć podczas przeglądania portalu rejestru pod adresem 
https://eprel.ec.europa.eu



CZStručná příručka

Než začnete používat svůj spotřebič, pečlivě si přečtěte Příručku pro zdraví a bezpečnost.
Před použitím zařízení je důležité, aby byly odstraněny přepravní šrouby. Podrobnější 
pokyny pro jejich odstranění uvádí Instalační příručka.

OVLÁDACÍ PANEL

TABULKA PRACÍCH CYKLŮ

POPIS VÝROBKU
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Horní část
2.	Zásuvka dávkovače pracích 

prostředků
3.	Ovládací panel
4.	Rukojeť
5.	Dvířka
6.	Vypouštěcí čerpadlo (za lištou)
7.	Lišta (odnímatelná)
8.	Nastavitelné nožičky (2)

1. Tlačítko ZAP./VYP.
2.  Tlačítko DĚTSKÁ POJISTKA
3. Tlačítko ČIŠTĚNÍ
4. Kontrolky ČIŠTĚNÍ
5. Tlačítko a kontrolka START/PAUZA
6.  Tlačítka a kontrolky MOŽNOSTI
7.  Tlačítko ODLOŽENÝ START
8. Tlačítko ODSTŘEĎOVÁNÍ
9.  Tlačítko TEPLOTA
10. OTOČNÝ VOLIČ PRACÍHO CYKLU

ZÁSUVKA DÁVKOVAČE PRACÍCH PROSTŘEDKŮ
Přihrádka *: 
Do této přihrádky nevkládejte prací prostředek.
Přihrádka 1: Prací prostředek (práškový nebo 
tekutý)
Při použití tekutého pracího prostředku, musí být 
pro správné dávkování použita plastová 
přepážka A (je součástí).
Při použití práškového pracího prostředku 
umístěte přepážku do drážky B.
Přihrádka 2: Přísady (aviváže apod.)
Hladina aviváže nesmí překročit úroveň „MAX.“.
! Dodržujte pokyny uvedené na balení pracího prostředku.
! Nepoužívejte prací prostředky pro praní v rukou; vytvářejí příliš mnoho pěny.
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AB

*

Maximální náplň 6 kg
Příkon ve vypnutém režimu 0,5 W / v režimu ponechání v zapnutém stavu 8 W
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Prací cyklus

Teplota Maximální 
rychlost 
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náplň 
(kg)

Doba trvání
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Nastavení Rozsah 1 2

1 Odstranění skvrn 40 °C 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Rychlé odstranění skvrn 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Bavlna (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Syntetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Rychlé praní 30 min 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tmavé prádlo 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Smíšené prádlo 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vlna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Bílé prádlo 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialergický cyklus 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Hedvábí 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Ložní a koupelnové prádlo 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Máchání a odstřeďování – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Odstřeďování a vypouštění * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Požadované dávkování     Volitelné dávkování

Pro všechny zkušební instituce: 
2) Dlouhý cyklus bavlny: nastavte prací program 3 s teplotou 40 °C.
3) Dlouhý cyklus syntetiky: nastavte cyklus 4 s teplotou 40 °C.

* Volbou cyklu  a vyloučením cyklu odstřeďování pračka pouze vypustí vodu. 
** �Trvání pracích cyklů je možné zkontrolovat na displeji.
*** Po ukončení programu a odstřeďování při maximální zvolitelné rychlosti odstřeďování, v 
rámci přednastavení programu.

Trvání cyklu uvedené na displeji nebo v návodu je odhad založený na standardních 
podmínkách. Skutečné trvání se může lišit v závislosti na několika faktorech, jako je například 
teplota a tlak vody, okolní teplota, množství pracího prostředku, množství a typ náplně, 
vyvážení náplně a další vybrané možnosti. Hodnoty uvedené pro jiné programy než Eco 40-60 
jsou pouze orientační.

1) Eco 40-60 – Zkušební prací cyklus v souladu s nařízením EU 2019/2014 „Ecodesign“. 
Nejúčinnější program ve smyslu spotřeby energie a vody pro praní běžně znečištěného 
bavlněného prádla.
Poznámka: hodnoty rychlosti otáček zobrazené na displeji se mohou mírně odlišovat od 
hodnot v tabulce.

DĚKUJEME VÁM ZA ZAKOUPENÍ VÝROBKU ZNAČKY 
WHIRLPOOL.

Pro získání komplexnější pomoci zaregistrujte svůj spotřebič 
na internetové stránce www.whirlpool.eu/register

1

10

2

DISPLEJ

4

56789

3



PRACÍ CYKLY
Postupujte podle symbolů na štítku s informacemi o praní 
oděvu. Uvedená hodnota v symbolu je maximální doporučená 
teplota pro praní oděvu.
Odstranění skvrn 40 °C
Tento cyklus je vhodný pro silně znečištěné oděvy s odolnými barvami. 
Poskytuje třídu praní, která je vyšší než standardní třída (třída A). Při 
spuštění tohoto programu nemíchejte oděvy různých barev. 
Doporučujeme používat prací prášek. V případě úporných skvrn se 
doporučuje předběžné ošetření speciálními přísadami.
Rychlé odstranění skvrn
Tento cyklus je ideální pro každodenní praní prádla v průběhu 60 min. Je 
ideální pro smíšené tkaniny a barevné prádlo.
Bavlna
Tento prací program je vhodný pro praní ručníků, spodního prádla, 
ubrusů atd. z odolných tkanin a bavlny, které jsou mírně až silně 
znečištěné. 
Syntetika
Jedná se o specifický cyklus pro syntetické prádlo. Pokud se na prádle 
vyskytují odolné nečistoty, lze zvýšit teplotu až na 60 °C a lze použít i 
práškový prací prostředek.
Rychlé praní 30 min
Tento prací program je vhodný pro praní mírně znečištěných oděvů v 
krátkém čase. Nehodí se pro vlnu, hedvábí a oděvy určené pro ruční praní.
Tmavé prádlo
Prací cyklus určený pro praní tmavého prádla. Tento prací cyklus byl 
navržen pro dlouhodobé zachování tmavých barev. 
Pro dosažení optimálních výsledků při praní tmavého prádla 
doporučujeme použít tekutý prací prostředek.
Smíšené prádlo
Slouží pro společné praní smíšeného a barevného prádla.
Vlna - Woolmark Apparel Care - Green
Prací cyklus tohoto zařízení pro praní vlny „Vlna“ byl 
schválen společností Woolmark Company pro praní 
vlněného prádla s označením „prát v rukách“, za 
předpokladu, že praní probíhá v souladu s pokyny, 
uvedenými na štítku prádla s pokyny, vydanými výrobce 
této pračky-sušičky (M1128). 
Eco 40-60
Tento prací program je vhodný pro praní běžně znečištěného bavlněného 
prádla s možností praní při 40 °C nebo 60 °C společně ve stejném cyklu. 
Toto je standardní program na bavlnu a nejúčinnější ve smyslu spotřeby 
vody a energie.
20 °C
Pro praní mírně znečištěných bavlněných oděvů při teplotě 20 °C. 
Bílé prádlo
Tento prací program je vhodný pro silně znečištěné bílé a odolné barvy.
Antialergický cyklus
Použijte tento program k odstranění největších alergenů, jako je pyl, 
roztoče a kočičí i psí chlupy.
Hedvábí
Jedná se o cyklus určený pro praní hedvábného prádla. Doporučujeme 
použít speciální prací prostředek, který byl navržen pro praní jemného 
prádla.
Ložní a koupelnové prádlo
Pro vypraní domácího ložního prádla v jediném cyklu. Optimalizuje 
využití aviváže a umožňuje úsporu času a elektřiny. Doporučujeme 
používat prací prášek.
Máchání a odstřeďování
Tento cyklus byl navržen pro máchání a odstřeďování prádla.
Odstřeďování a vypouštění
Jedná se o cyklus určený k odstřeďování a vypouštění vody.
DISPLEJ
Display je užitečný při programování pračky a uvádí spoustu informací.

Bude zobrazena doba trvání jednotlivých programů, které jsou k dispozici, a 
po zahájení cyklu doba zbývající do ukončení programu (na displeji se zobrazí 
maximální doba trvání zvoleného cyklu, která se může po několika minutách 
snížit, protože skutečná  doba trvání programu se mění v závislosti na náplni 
prádla a na zadaných nastaveních); v případě nastavení ODLOŽENÝ START 
bude zobrazena doba chybějící do zahájení zvoleného programu. 
Kromě toho budou při stisknutí příslušného tlačítka zobrazeny maximální 
hodnoty rychlosti odstřeďování a teploty, kterých zařízení může dosáhnout 
v závislosti na nastaveném programu nebo naposledy zvolené hodnoty, 
pokud jsou kompatibilní s nastaveným pracím cyklem.

Indikátor zamčených dvířek
Jestliže symbol svítí, indikuje zamknutá dvířka. Aby nevznikla škoda, před 
otevřením dvířek počkejte, až symbol zhasne.
Pro otevření dvířek během probíhajícího cyklu stiskněte tlačítko  
START/PAUZA ; dvířka lze otevřít po zhasnutí symbolu .
PRVNÍ POUŽITÍ
Po instalaci spotřebiče spusťte ještě před prvním použitím prací cyklus s 
pracím prostředkem, ale bez prádla, a to nastavením cyklu „Samočištění“.
KAŽDODENNÍ POUŽITÍ
Připravte prádlo s využitím návrhů uvedených v části „RADY A NÁVRHY“.
- Stiskněte tlačítko ZAP./VYP. ; kontrolka týkající se STARTU/PAUZY 
bude pomalu blikat.
- Otevřete dvířka. Vložte prádlo a dbejte, abyste nepřekročili maximální 
množství náplně uvedené v tabulce pracího cyklu.
- Vytáhněte zásuvku dávkovače pracích prostředků a nasypte/nalijte prací 
prostředek do správných přihrádek, v souladu s popisem, uvedeným v 
části „ZÁSUVKA DÁVKOVAČE PRACÍCH PROSTŘEDKŮ“.
- Zavřete dvířka.
- Zvolte požadovaný prací cyklus.
- Opakované stisknutí tlačítka  způsobí postupné snížení teploty až po 
nastavení praní ve studené vodě „OFF“. Opakované stisknutí tlačítka 
způsobí postupné snížení rychlosti odstřeďování, až po jeho úplné vyloučení 
(nastavení „OFF“). Dalším stisknutím tlačítka se obnoví maximální povolené 
hodnoty pro vybraný cyklus.
- Vyberte požadované možnosti.
- Stisknutím tlačítka START/PAUZA  se zahájí prací cyklus; kontrolka se 
rozsvítí a dvířka se uzamknou (svítí symbol ).
POZASTAVENÍ CYKLU
Pro pozastavení pracího cyklu znovu stiskněte tlačítko START/PAUZA ; 
kontrolka bude blikat. Chcete-li spustit prací cyklus od místa přerušení, 
stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA .
OTEVŘENÍ DVÍŘEK, JE-LI POTŘEBA
Po spuštění cyklu se rozsvítí symbol , který signalizuje, že otevření 
dvířek není možné. Když je spuštěný cyklus, dvířka zůstávají zamknutá. 
Pro otevření dvířek během cyklu, například kvůli přidání nebo vyjmutí 
oblečení, stiskněte tlačítko START/PAUZA  pro přerušení cyklu; 
kontrolka začne blikat. Když symbol nesvítí, je možné otevřít dvířka. 
Pro pokračování cyklu stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA  .
ZMĚNA PROBÍHAJÍCÍHO PRACÍHO CYKLU
Pro změnu probíhajícího cyklu pozastavte prací cyklus tlačítkem START/
PAUZA  (příslušná kontrolka začne blikat); poté vyberte požadovaný 
cyklus a znovu stiskněte tlačítko START/PAUZA . 
! Ke zrušení již spuštěného cyklu stiskněte a podržte tlačítko ZAP./VYP. . 
Cyklus se zastaví a pračka se vypne.
NA KONCI PRACÍHO CYKLU
Ukončení cyklu bude signalizováno zobrazením nápisu „END“ (KONEC) na 
displeji; po zhasnutí symbolu bude možné otevřít dvířka. Otevřete 
dvířka, vyjměte prádlo a vypněte pračku. Jestliže nestisknete tlačítko  
ZAP/VYP , pračka se automaticky vypne asi po 10 minutách.
MOŽNOSTI

- Když vybraná možnost není kompatibilní s nastaveným pracím 
cyklem, kontrolka bude blikat a daná možnost nebude aktivována.

 Extra máchání 
Výběr této možnosti umožňuje zvýšení účinnosti máchání a úplné 
odstranění pracího prostředku. Možnost je obzvláště užitečná pro citlivou 
pokožku.

 Odložený Start
Chcete-li pro vybraný cyklus zvolit odložený start, stiskněte opakovaně 
odpovídající tlačítko, až dosáhnete požadované doby odložení. Po 
aktivaci této možnosti se na displeji rozsvítí symbol . Chcete-li 
nastavení odloženého startu zrušit, stiskněte opakovaně tlačítko, až se na 
displeji objeví indikace vypnutého stavu „OFF“ (VYP.).



 Teplota 
Každý prací cyklus má předem definovanou teplotu. Pro změnu teploty 
stiskněte tlačítko . Na displeji se zobrazí hodnota.

 Odstřeďování 
Každý prací cyklus má předem definované otáčky odstředění. Pro 
změnu rychlosti odstřeďování stiskněte tlačítko . Na displeji se zobrazí 
hodnota.
Čištění
Možnost  umožňuje optimalizovat praní v závislosti na úrovni 
znečištění tkanin a na požadované intenzitě pracího cyklu.
Pro silně znečištěné oděvy opakovaně stiskněte tlačítko  až do 
dosažení úrovně   „Intenzivní praní“. Tato úroveň zaručuje vysoce 
výkonné praní díky většímu množství vody použitému v počáteční fázi 
cyklu a zvýšeným otáčkám bubnu. Je užitečná při odstraňování velmi 
odolných skvrn. 
Pro mírně znečištěné prádlo nebo když chcete jemně působit na tkaniny, 
opakovaně stiskněte tlačítko  až do dosažení úrovně   „Jemné 
praní“. Cyklus sníží otáčky bubnu kvůli zajištění výsledků praní, které se 
dokonale hodí pro jemné prádlo.

DĚTSKÁ POJISTKA 
Pro aktivaci zamčení ovládacího panelu stiskněte a držte stisknuté tlačítko 

přibližně na 2 sekundy. Když svítí symbol , ovládací panel je 
zamčený (s výjimkou tlačítka ZAP./VYP. ). Tím jsou znemožněny 
náhodné úpravy pracích cyklů, obzvláště jsou-li doma děti. Chcete-li 
deaktivovat zámek ovládacího panelu, stiskněte a podržte tlačítko 
asi na 2 sekundy.
RADY A NÁVRHY
Rozdělte prádlo podle jeho následujících vlastností:
Typ látky (bavlna, smíšená vlákna, syntetika, vlna, oděvy určené k ručnímu 
praní). Barva (barevné oděvy oddělte od bílých, nové barevné oděvy 
perte odděleně). Choulostivé prádlo (malé oděvy – například nylonové 
punčochy – a kusy s háčky – například podprsenky: vložte je do látkového 
sáčku).
Vyprázdněte kapsy:
Předměty, například mince nebo zapalovač, mohou poškodit pračku a 
buben. Zkontrolujte všechny knoflíky.
Řiďte se doporučením pro dávkování pracích prostředků / přísad 
Tím se optimalizuje výsledek čištění, zamezí se vzniku dráždivých zbytků 
nebo obsahu nadměrného množství pracího prostředku v prádle a šetří 
se peníze, protože spotřeba pracího prášku je přiměřená a neplýtvá se jím. 
Používání nízké teploty a delší doby praní 
Nejúčinnější programy z hlediska spotřeby energie jsou obecně ty, které 
pracují za nižších teplot a s delší dobou praní.  
Dodržujte velikosti náplně
Abyste šetřili vodu a energii, plňte svou pračku do kapacity uvedené v 
„TABULKA PRACÍCH CYKLŮ“.
Hluk a zbytková vlhkost
Jsou ovlivněny otáčkami při odstřeďování: čím vyšší jsou otáčky ve fázi 
odstřeďování, tím větší je hluk a tím nižší je obsah zbytkové vlhkosti.
PÉČE A ÚDRŽBA
Než zahájíte čištění a údržbu, vypněte pračku a odpojte ji od elektrické sítě. 
Nepoužívejte k čištění pračky hořlavé kapaliny. Pravidelně čistěte a udržujte 
pračku (nejméně 4 krát ročně).
Odpojení přívodu vody a elektřiny 
Po každém praní zavřete vodovodní kohout. Tím se sníží opotřebení 
rozvodu vody uvnitř pračky a zajistí prevence úniků.
Při čištění a údržby pračku odpojte.
Čištění pračky 
Vnější části a gumové komponenty spotřebiče je možné čistit měkkým 
hadříkem namočeným do vlažné vody s mýdlem. Nepoužívejte 
rozpouštědla ani abraziva.
Pračka je vybavena cyklem „Automatické čištění“ pro čištění jejích 
vnitřních částí; musí být spuštěn bez jakékoli náplně prádla v bubnu.
Pro optimalizaci tohoto cyklu je možné přidat další prací prostředek (10 % 
množství, uvedeného pro mírně znečištěné oblečení) nebo speciální 
přísady pro čištění pračky. Doporučujeme spustit čisticí cyklus každých 40 
pracích cyklů.
Pro aktivaci programu stiskněte tlačítko  na dobu 5 sekund
Cyklus bude zahájen automaticky a bude trvat přibližně 70 minut. Pro 
zastavení cyklu stiskněte tlačítko START/PAUZA .
Čištění výsuvného zásobníku na prací prostředek 
Vytáhněte výsuvný zásobník tak, že jej zvednete a vytáhnete směrem ven. 
Umyjte jej pod tekoucí vodou; tento postup by měl být prováděn 
pravidelně.

Péče o dvířka a buben 
Nechávejte dvířka pootevřená, aby nevznikaly nepříjemné pachy.
Čištění čerpadla 
Pračka je vybavená samočisticím čerpadlem, které nevyžaduje žádnou 
údržbu. Malé předměty (například mince nebo knoflíky) mohou někdy 
spadnout do ochranné předřazené nádržky v základně čerpadla.
! Ujistěte se, že prací cyklus skončil a odpojte spotřebič.
Chcete-li se dostat k předřazené nádržce:
1. Odmontujte krycí panel v přední části pračky tak, že zasunete 
šroubovák do středu a boků panelu a použijete jej jako páku.
2. Povolte kryt vypouštěcího čerpadla tak, že jej otočíte proti směru 
hodinových ručiček: je normální, že vyteče trochu vody.
3. Pečlivě vyčistěte vnitřek.
4. Našroubujte zpátky kryt.
5. Nasaďte panel zpět na místo a před zatlačením panelu do spotřebiče 
zkontrolujte, zda háčky zapadnou správně do drážek.
Kontrola přívodní hadice vody
Nejméně jednou za rok zkontrolujte přívodní hadici vody. Jestliže je 
prasklá nebo zlomená, je nutné ji vyměnit: v průběhu pracího cyklu by 
mohl vysoký tlak vody hadici roztrhnout.
! Nepoužívejte již použité hadice.
PŘÍSLUŠENSTVÍ
Obraťte se na naši servisní službu a zjistěte si, zda pro váš model pračky 
máme v nabídce následující příslušenství.
Stohovací sada
Pomocí tohoto příslušenství můžete položit sušičku na horní část pračky, 
ušetřit tak místo a usnadnit plnění a vyprazdňování sušičky.

PŘEPRAVA A MANIPULACE
Nezvedejte pračku uchopením za její horní část.
Odpojte spotřebič a zavřete ventil přívodu vody. Zkontrolujte, zda je 
zásuvka dávkovače pracích prostředků řádně zavřena. Odpojte přívodní 
hadici od ventilu pro přívod vody a odpojte vypouštěcí hadici. Vylijte 
vodu zbylou v hadicích a vypouštěcí hadici zajistěte tak, aby se během 
přepravy nepoškodila. Našroubujte zpět přepravní šrouby.  V opačném 
pořadí opakujte postup odstraňování přepravních šroubů popsán v 
„Pokynech pro instalaci“.



IDENTIFIKACE A ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Může se stát, že vaše pračka přestane správně fungovat. Než se obrátíte na servisní službu, podívejte se, zda by nebylo možné problém vyřešit pomocí 
následujícího seznamu. 

Problémy Možné příčiny/řešení

Pračka se nespustí.
Spotřebič není připojený do zásuvky, nebo má zástrčku málo zastrčenou do zásuvky a nedošlo ke kontaktu.

V domě je vypnutá elektřina.

Prací cyklus se nespustí.

Dvířka pračky nejsou dobře zavřená.

Nebylo stisknuto tlačítko ZAP./VYP. .

Nebylo stisknuto tlačítko START/PAUZA .

Ventil pro přívod vody není otevřený.

Bylo nastaveno odložení startu.

Pračka se neplní vodou (na 
displeji se zobrazí „H2O“).

Přívodní hadice není připojená k ventilu pro přívod vody.

Hadice je ohnutá.

Ventil pro přívod vody není otevřený.

V rozvodu vody v domě není voda.

Tlak je příliš nízký.

Nebylo stisknuto tlačítko START/PAUZA .

Pračka neustále napouští a 
vypouští vodu.

Vypouštěcí hadice není namontovaná ve výšce 65 až 100 cm od podlahy.

Volný konec hadice je ponořený do vody.

Odtokový rozvod ve stěně není vybavený odvětrávací trubkou.

Když problém přetrvává i po těchto kontrolách, zavřete přívod vody, vypněte spotřebič a obraťte se na servisní 
službu. Když se domácnost nachází na jedno z vyšších podlaží budovy, mohou se vyskytnout problémy, související 
se sifonovým efektem, který způsobuje, že pračka nepřetržitě napouští a vypouští vodu. V obchodech jsou k 
dispozici speciální odvětrávací ventily, které napomohou s odstraněním této nepříjemnosti.

Nedochází k vypuštění vody z 
pračky nebo k odstřeďování.

Nastavený cyklus nezahrnuje vypouštění: u některých cyklů musí být spuštěno manuálně.

Vypouštěcí hadice je ohnutá.

Vypouštěcí trubka je ucpaná.

Pračka při odstřeďování 
hodně vibruje.

Buben nebyl během instalace správně odjištěn.

Pračka není vyrovnaná do vodorovné polohy.

Pračka je zastrčená mezi skříněmi a stěnou.

Pračka teče.

Přívodní hadice vody není správně přišroubovaná.

Zásuvka dávkovače pracích prostředek je ucpaná.

Vypouštěcí hadice není správně připojená.

Kontrolky „Možnosti“ a 
START/PAUZA  rychle 
blikají a na displeji je 
zobrazen kód chyby (např.: 
F-01, F-...).

Vypněte pračku a odpojte ji, počkejte přibližně 1 minutu a poté ji znovu zapněte.  
Jestliže problém přetrvává, obraťte se na servisní službu.

Vzniká příliš mnoho pěny.
Prací prostředek se nehodí pro automatické praní (měl by uvádět text „vhodný pro automatické pračky“ nebo „ruční 
a automatické praní“ a podobně).

Bylo použito příliš mnoho pracího prostředku.

PŘEDVÁDĚCÍ REŽIM: pro deaktivování této funkce VYPNĚTE pračku. Poté stiskněte a držte stisknuto tlačítko „Start/Pauza“   a v průběhu 5 sekund stiskněte 
také tlačítko „ZAP./VYP.“   a podržte jej stisknuté po dobu 2 sekund.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Regulační dokumentaci, standardní dokumentaci, objednávání náhradních dílů a další informace o 
výrobku můžete najít:
• prostřednictvím návštěvy naší internetové stránky docs‌.whirlpool.‌eu a parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Pomocí kódu QR
• Případně kontaktujte naše oddělení poprodejního servisu (telefonní číslo je uvedeno v záruční brožuře). 

Při kontaktování oddělení poprodejních služeb uveďte kódy, které se nacházejí na identifikačním štítku 
produktu.

Informace pro uživatele o opravách a údržbě najdete na www.whirlpool.eu
Informace o modelu lze získat pomocí QR kódu uvedeného na energetickém štítku. Štítek rovněž obsahuje 
identifikátor modelu, který lze použít ke vstupu do portálu registru na adrese https://eprel.ec.europa.eu.



SKStručná príručka

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte Príručku o bezpečnosti a ochrane zdravia.
Pred použitím stroja je dôležité, aby boli odstránené prepravné skrutky. Ďalšie informácie, 
ako ich odstrániť, nájdete v Inštalačnej príručke.

OVLÁDACÍ PANEL

TABUĽKA PRACÍCH CYKLOV

POPIS VÝROBKU
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Veko
2.	Zásuvka dávkovača pracích 

prostriedkov
3.	Ovládací panel
4.	Rukoväť
5.	Dvierka
6.	Vypúšťacie čerpadlo (za lištou)
7.	Lišta (odnímateľná)
8.	Nastaviteľné nožičky (2)

1. Tlačidlo ZAP./VYP.
2.  Tlačidlo DETSKÁ POISTKA
3. Tlačidlo ČISTENIE
4. Kontrolky ČISTENIE
5. Tlačidlo a kontrolka ŠTART/PAUZA
6.  Tlačidlá a kontrolky MOŽNOSTI
7.  Tlačidlo ONESKORENÝ ŠTART
8. Tlačidlo ODSTREĎOVANIE
9.  Tlačidlo TEPLOTA
10. VOLIČ PRACIEHO CYKLU

ZÁSUVKA DÁVKOVAČA PRACÍCH PROSTRIEDKOV
Priehradka *: 
Do tejto priehradky nevkladajte prací 
prostriedok.
Priehradka 1: Prací prostriedok na pranie 
(práškový alebo tekutý)
Pri použití tekutého pracieho prostriedku, musí 
byť pre správne dávkovanie použitá plastová 
prepážka A (je súčasťou).
Pri použití práškového pracieho prostriedku 
umiestnite prepážku do drážky B.
Priehradka 2: Prísady (aviváže a pod.)
Hladina aviváže nesmie prekročiť úroveň „MAX.“.
! Postupujte podľa pokynov uvedených na obale pracieho prostriedku.
! Nepoužívajte pracie prostriedky na pranie v rukách; vytvárajú príliš 
mnoho peny.
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AB

*

Maximálna náplň 6 kg
Príkon v režime vypnutia 0,5 W / v režime zapnutia 8 W

Pracie prostriedky 
a prísady

Odporúčaný 
prací prostriedok

Zv
yš

ko
vá

 v
lh

ko
sť

 
%

 (*
**

)

Sp
ot

re
ba

 e
ne

rg
ie

 
(k

W
h)

Ce
lk

ov
á 

sp
ot

re
ba

 
vo

dy
 (l

)
Te

pl
ot

a 
pr

ád
la

 
(°

C)

Prací cyklus
Teplota Maximálna 

rýchlosť 
odstreďovania 

(ot./min)

Max. 
náplň 
(kg)

Doba 
trvania
(h : m)
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Nastavenie Rozsah 1 2

1 Odstránenie škvŕn 40 °C 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Rýchle odstránenie škvŕn 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Bavlna (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Syntetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Rýchle pranie 30 min 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tmavé prádlo 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Zmiešané prádlo 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vlna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Biele 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialergický cyklus 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Hodváb 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Posteľné a kúpeľňové prádlo 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Plákanie a odstreďovanie – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Odstreďovanie a vypúšťanie * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Požadované dávkovanie  Voliteľné dávkovanie

Pre všetky skúšobné zostavy: 
2) Dlhý cyklus bavlny: nastavte prací program 3 s teplotou 40 °C.
3) Dlhý cyklus syntetiky: nastavte prací cyklus 4 s teplotou 40 °C.

* Voľbou cyklu  a vylúčením cyklu odstreďovania dôjde len k vypusteniu vody z práčky. 
** �Dĺžku pracích cyklov je možné kontrolovať na displeji.
*** �Po ukončení programu a odstreďovania pri maximálnej zvoliteľnej rýchlosti odstreďovania, v 

rámci prednastavenia programu.

Doba trvania cyklu, uvádzaná na displeji alebo v návode na použitie, predstavuje odhad 
na základe štandardných podmienok. Skutočná doba trvania sa môže líšiť v závislosti od 
viacerých faktorov, ako sú teplota a tlak privádzanej vody, teplota okolia, množstvo pracieho 
prostriedku, množstvo a typ náplne bubna, vyváženie náplne a ďalšie doplnkové možnosti. 
Hodnoty uvedené pre iné programy, ako program Eco 40-60, sú len orientačné.

1) Eco 40-60 – Skúšobný prací cyklus v súlade s nariadením EÚ 2019/2014 „Ekodizajn“. 
Najefektívnejší program z hľadiska spotreby energie a vody na pranie normálne znečisteného 
bavlneného prádla.
Poznámka: hodnoty rýchlosti odstreďovania, zobrazené na displeji, sa môžu mierne odlišovať 
od hodnôt uvedených v tabuľke.

ĎAKUJEME VÁM ZA ZAKÚPENIE VÝROBKU ZNAČKY 
WHIRLPOOL.

Ak chcete získať kompletnejšiu pomoc, zaregistrujte svoj 
spotrebič na internetovej stránke  
www.whirlpool.eu/register

1
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PRACIE CYKLY
Postupujte podľa symbolov na štítku s informáciami o praní 
odevu. Hodnota, uvedená na symbole, je maximálna 
odporúčaná teplota na pranie odevu.
Odstránenie škvŕn 40 °C
Tento cyklus je vhodný pre veľmi znečistené odevy s odolnými farbami. 
Zabezpečuje, že je nadradený štandardnej pracej triede (trieda A). Pri 
spustení programu nemiešajte odevy rôznych farieb. Odporúčame 
používať práškový prací prostriedok. Ak sú odolné škvrny, odporúča sa 
predbežná úprava so špeciálnymi prísadami.
Rýchle odstránenie škvŕn
Tento cyklus je ideálny na každodenné pranie prádla v priebehu 60 min. 
Je ideálny pre zmiešané tkaniny a farebné prádlo.
Bavlna
Tento prací program je vhodný na pranie uterákov, spodnej bielizne, 
obrusov atď., ktoré sú vyrobené z odolného plátna a bavlny, a sú mierne 
až silno znečistené. 
Syntetika
Jedná sa o špecifický cyklus pre syntetické prádlo. Ak sú na prádle odolné 
nečistoty, je možné zvýšiť teplotu až na 60 °C a je možné použiť aj 
práškový prací prostriedok.
Rýchle pranie 30 min
Tento cyklus je vhodný na pranie ľahko znečistených odevov v krátkom 
čase. Nie je vhodný na vlnu, hodváb a odevy, ktoré sú určené na ručné 
pranie.
Tmavé prádlo
Prací cyklus určený na pranie tmavého prádla. Tento prací cyklus bol 
navrhnutý pre dlhodobé zachovanie tmavých farieb. 
Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov pri praní tmavého prádla 
odporúčame použiť tekutý prací prostriedok.
Zmiešané prádlo
Slúži na spoločné pranie zmiešaného a farebného prádla.
Vlna - Woolmark Apparel Care - Green
Prací cyklus tohto zariadenia na pranie vlny „Vlna“ bol 
schválený spoločnosťou Woolmark Company na pranie 
vlnených odevov s označením „prať v rukách“, za 
predpokladu, že pranie prebieha v súlade s pokynmi, 
uvedenými na štítku odevu a s pokynmi, vydanými 
výrobcom tejto práčky-sušičky (M1128). 
Eco 40-60
Tento cyklus slúži na pranie bežne znečistených bavlnených odevov, 
ktoré sa môžu prať pri teplotách 40 °C alebo 60 °C spoločne v jednom 
cykle. Toto je štandardný program na pranie bavlny a je najefektívnejší z 
hľadiska spotreby vody a energie.
20 °C
Na pranie mierne znečistených bavlnených odevov pri teplote 20 °C. 
Biele
Pre silno znečistené biele a odolné farby.
Antialergický cyklus
Použite tento program na odstránenie najväčších alergénov ako je peľ, 
roztoče a mačacie a psie chlpy.
Hodváb
Jedná sa o cyklus určený na pranie hodvábneho prádla. Odporúčame vám 
použiť špeciálny prací prostriedok, ktorý bol navrhnutý pre pranie jemnej 
bielizne.
Posteľné a kúpeľňové prádlo
Na pranie domácej bielizne v jednom cykle. Optimalizuje použitie aviváže 
a umožňuje šetrenie času a elektriny. Odporúčame používať práškový 
prací prostriedok.
Plákanie a odstreďovanie
Tento cyklus bol navrhnutý na plákanie a odstreďovanie prádla.
Odstreďovanie a vypúšťanie
Jedná sa o cyklus určený na odstreďovanie a vypúšťanie vody.
DISPLEJ
Displej je užitočný pri programovaní práčky a poskytuje veľa informácií.

Bude zobrazená doba trvania jednotlivých programov, ktoré sú k 
dispozícii, a po zahájení cyklu doba zostávajúca do jeho ukončenia; 
v prípade nastavenia ONESKORENÝ ŠTART bude zobrazená doba 
zostávajúca do zahájenia zvoleného programu. 
Okrem toho, pri stlačení príslušného tlačidla budú zobrazené maximálne 
hodnoty rýchlosti odstreďovania a teploty, ktoré zariadenie môže 
dosiahnuť, v závislosti od nastaveného programu, alebo naposledy 
zvolené hodnoty, ak sú kompatibilné s nastaveným umývacím cyklom.

Indikátor zaistených dvierok
Keď svieti tento symbol, signalizuje, že dvierka sú zaistené. Aby ste 
zabránili akémukoľvek poškodeniu, pred otvorením dvierok počkajte na 
zhasnutie uvedeného symbolu.
Pre otvorenie dvierok počas prebiehajúceho cyklu stlačte tlačidlo ŠTART/
PAUZA ; dvierka je možné otvoriť po zhasnutí symbolu .
PRVÉ POUŽITIE
Po inštalácii spotrebiča spusťte ešte pred prvým použitím prací cyklus s 
pracím prostriedkom, ale bez prádla, a to nastavením cyklu 
„Samočistenie“ .
KAŽDODENNÉ POUŽITIE
Pripravte prádlo podľa pokynov uvedených v časti "TIPY A 
ODPORÚČANIA".
- Stlačte tlačidlo ZAP./VYP. ; kontrolka, týkajúca sa ŠTARTU/PAUZY 
bude pomaly blikať.
- Otvorte dvierka. Vložte prádlo a dbajte na to, aby nedošlo k prekročeniu 
maximálneho zaťaženia, uvedeného v tabuľke pracích cyklov.
- Vytiahnite zásuvku dávkovača pracích prostriedkov a nalejte prací 
prostriedok do príslušných priehradiek, ako je to popísané v časti 
„ZÁSUVKA DÁVKOVAČA PRACÍCH PROSTRIEDKOV”.
- Zatvorte dvierka.
- Vyberte požadovaný prací cyklus.
- Opakované stláčanie tlačidla  spôsobí postupné zníženie teploty, až po 
nastavenie prania v studenej vode „OFF“. Opakovaným stláčaním tlačidla 

 postupne znížite rýchlosť odstreďovania, až po jeho úplné vylúčenie 
(nastavenie „OFF“). Stlačením tlačidiel sa obnovia maximálne povolené 
hodnoty pre zvolený cyklus.
- Zvoľte požadované možnosti.
- Stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA  spustíte prací cyklus; príslušná 
kontrolka sa rozsvieti a dvierka sa zamknú ( symbol je zapnutý).
PRERUŠENIE CYKLU
Pre pozastavenie pracieho cyklu znovu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA ; 
kontrolka bude blikať. Ak chcete spustiť cyklus prania z miesta, kde bol 
prerušený, znovu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA .
OTVORENIE DVERÍ, AK JE TO POTREBNÉ
Po spustení cyklu sa rozsvieti symbol , aby signalizoval, že otvorenie 
dvierok nie je možné. Počas chodu prania zostávajú dvere zamknuté. Pre 
otvorenie dvierok počas cyklu, napríklad kvôli pridaniu alebo vybratiu 
oblečenia, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  kvôli prerušeniu cyklu; 
kontrolka začne blikať. Keď symbol nesvieti, je možné otvoriť dvierka. 
Stlačte ŠTART/PAUZA  znova, aby cyklus pokračoval.
ZMENA PREBIEHAJÚCEHO PRACIEHO CYKLU
Pre zmenu prebiehajúceho cyklu pozastavte prací cyklus tlačidlom ŠTART/
PAUZA  (príslušná kontrolka začne blikať); potom zvoľte požadovaný 
cyklus a znovu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA . 
! Na zrušenie už spusteného cyklu stlačte a podržte stlačené tlačidlo ZAP./
VYP. . Cyklus sa zastaví a zariadenie sa vypne.
NA KONCI PRACIEHO CYKLU
Ukončenie cyklu bude signalizované zobrazením nápisu „END“ (KONIEC) 
na displeji; po zhasnutí symbolu bude možné otvoriť dvierka. Otvorte 
dvierka, vyložte prádlo a vypnite zariadenie. Ak nestlačíte tlačidlo 
ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ , práčka sa po asi 10 minútach automaticky vypne.
MOŽNOSTI

- Keď zvolená možnosť nie je kompatibilná s nastaveným pracím 
cyklom, kontrolka bude blikať a daná možnosť nebude aktivovaná.

 Extra plákanie 
Voľba tejto možnosti umožňuje zvýšenie účinnosti plákania a úplné 
odstránenie pracieho prostriedku. Je zvlášť užitočná pre citlivú pokožku.

 Oneskorený Štart
Ak chcete pre vybraný cyklus zvoliť oneskorený štart, stlačte opakovane 
odpovedajúce tlačidlo, až do dosiahnutia požadovanej doby oneskorenia. 
Keď je táto možnosť aktivovaná, na displeji sa rozsvieti symbol . Ak 
chcete zrušiť nastavenie oneskoreného štartu, stlačte tlačidlo, kým sa na 
displeji nezobrazí „OFF“ (VYPNUTIE).



 Teplota 
Každý prací cyklus má prednastavenú teplotu. Pre zmenu teploty stlačte 
tlačidlo . Hodnota sa zobrazí na displeji.

 Odstreďovanie 
Každý prací cyklus má prednastavenú rýchlosť odstreďovania. Pre zmenu 
rýchlosti odstreďovania stlačte tlačidlo . Hodnota sa zobrazí na displeji.
Čistenie
Možnosť  umožňuje optimalizovať pranie v závislosti na úrovni 
znečistenia tkanín a na požadovanej intenzite pracieho cyklu.
Pre veľmi znečistené odevy opakovane stlačte tlačidlo  až do 
dosiahnutia úrovne   „Intenzívne pranie“. Táto úroveň zaručuje vysoko 
výkonné pranie vďaka väčšiemu množstvu vody, použitej v počiatočnej 
fáze cyklu a kvôli zvýšeným otáčkam bubna. Je užitočná pri odstraňovaní 
veľmi odolných škvŕn. 
Pre mierne znečistené prádlo, alebo pre jemné zaobchádzanie s 
tkaninami, opakovane stlačte tlačidlo , až do dosiahnutia úrovne 
„Jemné pranie“. Cyklus zníži otáčky bubna, aby sa dosiahli výsledky 
prania, ktoré sú ideálne pre chúlostivé prádlo.

DETSKÁ POISTKA 
Pre aktiváciu zamknutia ovládacieho panelu stlačte a držte stlačené 
tlačidlo približne na 2 sekundy. Keď svieti symbol , ovládací 
panel je zamknutý (s výnimkou tlačidla ZAP./VYP. ). Tým sa zabráni 
náhodným zmenám v pracích cykloch, najmä ak sú doma deti. Ak chcete 
deaktivovať uzamknutie ovládacieho panela, približne na 2 sekundy 
stlačte a podržte stlačené tlačidlo .
TIPY A ODPORÚČANIA
Rozdeľte prádlo podľa:
Typu látky (bavlna, zmesové vlákna, syntetické látky, vlna, odevy na ručné 
pranie). Farby (oddeľte farebné prádlo od bieleho, vyperte nové farebné 
odevy samostatne). Jemné (drobné odevy - ako napríklad nylonové 
pančuchy - a predmety s háčikmi - ako podprsenky: vložte do vrecka na 
textílie).
Vyprázdnite vrecká:
Predmety ako mince alebo zapaľovače môžu poškodiť práčku a bubon. 
Skontrolujte všetky gombíky.
Dodržiavajte odporúčané dávkovanie pracích prostriedkov / prísad 
Optimalizujú výsledok čistenia, zabraňujú hromadeniu zvyškov 
nadbytočného pracieho prostriedku vo vašej bielizni a šetria finančné 
prostriedky. 
Používajte nízku teplotu a dlhšie trvanie 
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú vo všeobecnosti 
tie, ktoré využívajú nižšie teploty a trvajú dlhšie.  
Sledujte veľkosť náplne
Aby ste šetrili vodou a energiou, plňte svoju pračku do kapacity uvedenej 
v „TABUĽKA PRACÍCH CYKLOV“.
Hluk a zvyšková vlhkosť
Ovplyvňuje ich rýchlosť odstreďovania: čím vyššia je rýchlosť 
odstreďovania, tým vyšší je hluk a nižší obsah zvyškovej vlhkosti.
STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Pred vykonaním čistenia a údržby vypnite práčku a odpojte ju od elektrickej 
siete. Na čistenie práčky nepoužívajte horľavé kvapaliny. Práčku pravidelne 
čistite a udržiavajte (najmenej 4-krát ročne).
Odpojte zdroj vody a elektrickej energie 
Po každom praní zatvorte vodovodný kohútik. Tým sa obmedzí 
opotrebovanie rozvodu vody v práčke a zabráni sa tak úniku.
Pri čistení a počas všetkých údržbárskych prác odpojte práčku.
Čistenie práčky 
Vonkajšie časti a gumové komponenty spotrebiča je možné čistiť 
pomocou mäkkej handričky, namočenej vo vlažnej mydlovej vode. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva.
Práčka je vybavená cyklom „Automatické čistenie“ na čistenie jej 
vnútorných častí; musí byť spustený bez akejkoľvek náplne prádla v 
bubne.
Pre optimalizáciu tohto cyklu je možné pridať ďalší prací prostriedok (10 
% množstva, uvedeného pre mierne znečistené oblečenie) alebo 
špeciálne prísady na čistenie práčky. Odporúčame spustiť čistiaci cyklus 
každých 40 pracích cyklov.
Pre aktiváciu programu stlačte tlačidlo  na dobu 5 sekúnd.
Cyklus bude zahájený automaticky a bude trvať približne 70 minút. Pre 
zastavenie cyklu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA .
Čistenie zásuvky dávkovača pracích prostriedkov 
Odstráňte zásuvku na dávkovanie pracích prostriedkov zodvihnutím a 
vytiahnutím smerom von. Umyte ju pod tečúcou vodou; tento postup by 
sa mal vykonávať pravidelne.

Starostlivosť o dvere a bubon 
Vždy nechajte otvorené okienko dverí, aby sa zabránilo tvorbe 
nepríjemných zápachov.
Čistenie čerpadla 
Práčka je vybavená samočistiacim čerpadlom, ktoré nevyžaduje žiadnu 
údržbu. Malé predmety (ako mince alebo gombíky) môžu niekedy 
spadnúť do ochrannej predkomory umiestnenej v spodnej časti čerpadla.
! Uistite sa, že prací cyklus skončil a zariadenie odpojte od elektrickej siete.
Prístup do predkomory:
1. Odmontujte krycí panel na prednej strane zariadenia zasunutím 
skrutkovača do stredu a bokov panelov a použite ho ako páku.
2. Uvoľnite kryt vypúšťacieho čerpadla otáčaním proti smeru hodinových 
ručičiek: únik malého množstva vody je bežným javom.
3. Dôkladne vyčistite vnútro.
4. Priskrutkujte späť kryt.
5. Umiestnite panel späť na miesto a pred zatlačením panelu na spotrebiči 
sa uistite, že háčiky sa nachádzajú na svojom mieste.
Kontrola prívodnej hadice
Skontrolujte prívodnú hadicu vody aspoň raz za rok. Ak je prasknutá 
alebo zlomená, je potrebné ju vymeniť: v priebehu pracieho cyklu by 
mohol vysoký tlak vody hadicu roztrhnúť.
! Nikdy nepoužívajte hadice, ktoré už boli použité.
PRÍSLUŠENSTVO
Obráťte sa na našu servisnú službu, aby sme overili, či je pre tento model 
práčky k dispozícii nasledujúce príslušenstvo.
Súprava na stohovanie
Pomocou tohto príslušenstva môžete upevniť bubnovú sušičku na hornú 
časť vašej práčky, aby ste ušetrili miesto a uľahčili nakladanie a vykladanie 
bubnovej sušičky.

PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Nedvíhajte práčku uchopením z hornej časti.
Odpojte spotrebič a zatvorte ventil prívodu vody. Skontrolujte, či je 
zásuvka dávkovača pracích prostriedkov dobre uzavretá. Odpojte hadicu 
prívody vody od ventila, a potom odpojte aj vypúšťaciu hadicu. 
Vyprázdnite všetku vodu zostávajúcu v hadiciach a zaistite ich tak, aby sa 
počas prepravy nepoškodili. Zaskrutkujte späť skrutky pre prepravu.  V 
opačnom poradí zopakujte postup odstraňovania prepravných skrutiek 
popísaný v „Pokynoch pre inštaláciu“.



IDENTIFIKÁCIA A RIEŠENIE PROBLÉMOV
Môže sa stať, že vaša práčka prestane správne fungovať. Skôr ako sa obrátite na servisnú službu sa uistite, že problém nie je možné ľahko vyriešiť 
pomocou nasledujúceho zoznamu. 

Poruchy Možné príčiny/riešenie

Práčka sa nespustí.
Spotrebič nie je pripojený do zásuvky, alebo má zástrčku málo zastrčenú do zásuvky a nedošlo ku kontaktu.

V dome je vypnutá elektrina.

Prací cyklus sa nespustí.

Dvierka práčky nie sú správne zatvorené.

Nebolo stlačené tlačidlo ZAP./VYP. .

Nebolo stlačené tlačidlo ŠTART/PAUZA .

Nie je otvorený ventil prívodu vody.

Bol nastavený oneskorený štart.

Práčka sa nenaplní vodou (na 
displeji sa zobrazí „H2O“).

Prívodná hadica nie je pripojená k ventilu prívodu vody.

Hadica je ohnutá.

Nie je otvorený ventil prívodu vody.

V rozvode vody v dome nie je voda.

Tlak je príliš nízky.

Nebolo stlačené tlačidlo ŠTART/PAUZA .

Práčka nepretržite napúšťa a 
vypúšťa vodu.

Vypúšťacia hadica nie je umiestnená vo výške od 65 do 100 cm od podlahy.

Voľný koniec hadice je ponorený do vody.

Odtokový rozvod v stene nie je vybavený odvzdušňovacou rúrkou.

Ak problém pretrváva aj po týchto kontrolách, zatvorte prívod vody, vypnite spotrebič a obráťte sa servisnú 
službu. Ak sa domácnosť nachádza na jednom z vyšších poschodí budovy, môžu sa vyskytnúť problémy, súvisiace 
so sifónovým efektom, ktorý spôsobuje, že práčka nepretržito napúšťa a vypúšťa vodu. V predaji sú k dispozícii 
špeciálne protisifónové ventily, ktoré pomáhajú predchádzať tomuto problému.

Nedochádza k vypusteniu 
vody z práčky alebo k 
odstreďovaniu.

Nastavený cyklus nezahŕňa vypustenie: pri niektorých cykloch musí byť spustené manuálne.

Vypúšťacia hadica je ohnutá.

Odtokové potrubie je upchaté.

Počas cyklu odstreďovania 
práčka veľmi vibruje.

Počas inštalácie nebol bubon správne odistený.

Práčka nie je vyrovnaná vo vodorovnej polohy.

Práčka je zastrčená medzi nábytkom a stenou.

Z práčky uniká voda.

Hadica prívodu vody nie je správne zaskrutkovaná.

Zásuvka dávkovača pracích prostriedkov je upchatá.

Vypúšťacia hadica nie je správne pripojená.

Kontrolky „Možnosti“ a 
ŠTART/PAUZA  rýchlo 
blikajú a na displeji je 
zobrazený kód chyby (napr.: 
F-01, F-...).

Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete, počkajte približne 1 minútu a znovu ho zapnite.  
Ak problém pretrváva, obráťte sa na servisnú službu.

Vzniká príliš mnoho peny.
Prací prostriedok nie je vhodný na pranie v práčke (na jeho obale by mal byť uvedený text typu „pre práčky“, „pre 
práčky aj na ručné pranie“ alebo podobne).

Použilo sa príliš veľa pracieho prostriedku.

PREDVÁDZACÍ REŽIM: pre deaktiváciu tejto funkcie VYPNITE práčku. Potom stlačte tlačidlo „Štart/Pauza“   a v priebehu 5 sekúnd stlačte aj tlačidlo „ZAP./VYP.“ 
 a podržte ho stlačené po dobu 2 sekúnd.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Regulačná dokumentácia, štandardná dokumentácia, objednávanie náhradných dielov a ďalšie 
informácie o výrobku môžete nájsť:
• prostredníctvom návštevy našej internetovej stránky docs‌.whirlpool.‌eu a parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Pomocou kódu QR
• Prípadne kontaktujte naše oddelenie popredajného servisu (telefónne číslo je uvedené v záručnej brožúre). 

Pri kontaktovaní oddelenia popredajného servisu uveďte kódy, ktoré sa nachádzajú na identifikačnom štítku 
vášho výrobku.

Informácie pre používateľa o opravách a údržbe nájdete na www.whirlpool.eu
Informácie o modeli je možné získať pomocou kódu QR uvedeného na energetickom štítku. Na štítku je uvedený 
aj identifikátor modelu, pomocou ktorého je možné prezerať portál registra na adrese https://eprel.ec.europa.eu.



HURövid útmutató

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsági útmutatót.
A gép használata előtt mindenképpen távolítsa el a szállítási csavarokat. Az eltávolításukra 
vonatkozó részletes utasítások az Üzembe helyezési útmutatóban találhatók.

KEZELŐPANEL

MOSÁSI PROGRAMOK TÁBLÁZATA

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	A mosógép teteje
2.	Mosószer-adagoló fiók
3.	Kezelőpanel
4.	Fogantyú
5.	A betöltőnyílás ajtaja
6.	Leeresztő szivattyú (a lábazat mögött)
7.	Lábazat (leszerelhető)
8.	Állítható lábak (2)

1. BE/KI gomb
2. GYEREKZÁR gomb
3. TISZTÍTÁSI MŰVELET gomb
4. TISZTÍTÁSI MŰVELET jelzőfények
5. INDÍT/SZÜNET gomb és jelzőlámpa
6.  OPCIÓK gombok és jelzőfények
7. KÉSLELTETETT INDÍTÁS gomb 
8. CENTRIFUGA gomb
9. HŐMÉRSÉKLET gomb
10. PROGRAMVÁLASZTÓ KAPCSOLÓ

MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK
* rekesz: 
Ne tegyen mosószert ebbe a rekeszbe.
1. rekesz: Mosószer (por vagy folyadék)
Folyékony mosószer használata esetében a 
készülékhez mellékelt, A jelű eltávolítható 
műanyag elválasztólapot kell használni a 
megfelelő adagoláshoz.
Por alakú mosószer használata esetében 
helyezze be az elválasztót a B. mélyedésbe.
2. rekesz: Adalékanyagok (öblítők stb.)
Az öblítő nem lehet a jelzett „MAX” szint felett.
! Tartsa be a mosószer csomagolásán feltüntetett utasításokat.
! Ne használjon kézi mosószert: ezek túl sok habot képeznek.

12

AB

*

Maximális töltet 6 kg
Teljesítményfelvétel kikapcsolt módban 0,5 W/ bekapcsolva hagyva 8 W
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Program

Hőmérséklet
Maximális 

fordulatszám
(r.p.m.)

Max. töltet 
(kg)

Időtartam 
(ó:p)

Mosás Öblítő
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r
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Beállítás Tartomány 1 2

1 Folteltávolítás 40 °C 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Folteltávolítás – gyors 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Pamut (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Műszálas (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 30 perces gyorsmosás 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Sötétek 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Vegyes 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Gyapjú 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Fehérek 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antiallergén 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Selyem 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Ágynemű és törülköző 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Öblítés és centrifuga – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Centrifuga és leeresztés* – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Szükséges adag     Opcionális adag
A vizsgálatot végző intézetek számára: 
2) Hosszú pamutprogram: állítsa a 3-as programot 40 °C-ra.
3) Hosszú műszálas program: állítsa a 4-es programot 40 °C-ra.
* �A  program kiválasztása és a centrifugálás kihagyása esetén a mosógép csak vízleeresztést 

végez. 
** �A programok időtartamát a kijelzőn lehet ellenőrizni.
*** �A program vége után és a kiválasztható maximális fordulatszámú centrifugálásnál,

alapértelmezett programbeállításban.

A mosási programnak a kijelzőn vagy az útmutatóban jelzett időtartama a szokásos 
körülményeken alapuló becslés. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, így például 
a bejövő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a környezeti hőmérséklettől, a mosószer 
mennyiségétől, a töltet mennyiségétől és típusától, a ruhatöltet kiegyensúlyozásától 
és bármely további kiválasztott opciótól. Az Eco 40-60 programot leszámítva az egyes 
programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.

1) Eco 40-60 – Az EU 2019/2014-es, környezetbarát tervezésről szóló rendeletének 
megfelelő tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a 
leghatékonyabb program az energia- és vízfogyasztás tekintetében.
Megjegyzés: a kijelzőn látható centrifugálási fordulatszám némiképp eltérő lehet a 
táblázatban feltüntetett értéktől.

KÖSZÖNJÜK, HOGY WHIRLPOOL-TERMÉKET VÁSÁROLT!
A még átfogóbb terméktámogatás érdekében regisztrálja 
készülékét a következő weboldalon:  
www.whirlpool.eu/register.
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PROGRAMOK
Kövesse a ruhákon található címke mosásra vonatkozó 
szimbólumainak utasításait. A szimbólum által jelzett érték a 
ruha mosásához ajánlott maximális hőmérséklet.

Folteltávolítás 40 °C
Ez a program erősen szennyezett, színtartó színes ruhákhoz használható. 
A standard (A) osztálynál magasabb mosási osztályt biztosít. A program 
használatakor ne tegyen a mosógépbe különböző színű ruhákat. Mosópor 
használatát javasoljuk. Makacs foltok esetén speciális adalékokkal végzett 
előkezelést javaslunk.
Folteltávolítás – gyors
Ez a program a mindennapos foltok 60 perces mosásához ideális. 
Kevertszálas anyagokhoz és színes ruhákhoz optimális.
Pamut
Közepesen vagy erősen szennyezett, ellenálló vászonból és pamutból 
készült törölközők, alsóneműk, asztalterítők stb. mosására alkalmas. 
Műszálas
Kifejezetten műszálas ruhadarabokhoz való. Ha makacs a szennyeződés, a 
hőmérséklet akár 60 °C-ra is növelhető, és mosópor is használható.
30 perces gyorsmosás
Enyhén szennyezett ruhák gyors mosásához. Nem alkalmas gyapjú, 
selyem és kézzel mosandó ruhák mosásához.
Sötétek
Sötét színű ruhák mosásához. Ez a program megóvja a sötét színeket. 
A legjobb eredmények érdekében azt javasoljuk, hogy lehetőleg 
használjon folyékony mosószert a sötét színű ruhák mosásakor.
Vegyes
Többszínű és színes darabok együttes mosására való.
Gyapjú -– Woolmark Apparel Care - Green:
A készülék gyapjúmosási programját a The Woolmark 
Company jóváhagyta az olyan gyapjúruhák mosásához, 
amelyeken a „kézi mosás” címke látható, feltéve, hogy a 
mosás során betartja a ruha címkéjén található 
utasításokat, valamint ezen mosó-szárítógép (M1128) 
gyártójának utasításait. 
Eco 40-60
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amelyeket 
40 °C-on vagy 60 °C-on, ugyanabban a programban lehet együtt 
mosni. Ez a normál pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a víz- és 
energiafogyasztás szempontjából.
20 °C
Enyhén szennyezett pamutruhák 20 °C-on történő mosásához. 
Fehérek
Erősen szennyezett fehér és színtartó színes ruhákhoz.
Antiallergén
A program segítségével a főbb allergéneket, így például a virágport, az 
atkákat vagy a macska- és kutyaszőrt lehet eltávolítani.
Selyem
Selyemruhák mosásához való. Kifejezetten kímélő ruhadarabok mosására 
szolgáló speciális mosószer használatát javasoljuk.
Ágynemű és törülköző
Egyetlen programmal kimossa a háztartási textíliákat. Optimalizálja az 
öblítőszer használatát, időt és energiát takarít meg. Mosópor használatát 
javasoljuk.
Öblítés és centrifuga
Öblítésre és centrifugálásra szolgál.
Centrifuga és leeresztés
Centrifugálásra és a víz leeresztésére szolgál.

KIJELZŐ
A kijelző hasznos a mosógép programozásakor, és sok hasznos 
információt közöl.

A rendelkezésre álló programok hossza, illetve elindított ciklus esetén a 
program végéig hátralévő maradékidő megjelenik. KÉSLELTETETT 
INDÍTÁS beállítása esetén a kiválasztott program elindulásáig hátralévő 
időt jeleníti meg.
Ezenkívül a vonatkozó gomb megnyomása esetén megjelenik a beállított 
programhoz választható „centrifugasebesség” és „hőmérséklet” maximális 
értéke, vagy a legutóbb kiválasztott értékek, amennyiben azok 
kompatíbilisek a kiválasztott programmal.

Ajtózár szimbólum
Amikor világít, azt jelzi, hogy az ajtó zárva van. A károsodás megelőzése 
érdekében az ajtó kinyitása előtt várja meg, amíg a szimbólum elalszik.
Ha egy program közben szeretné kinyitni az ajtót, nyomja meg az INDÍT/
SZÜNET gombot ; ha a szimbólum elalszik, az ajtót ki lehet nyitni.

ELSŐ HASZNÁLAT
A készülék bekötése után, és az első használat előtt, futtasson le egy 
programot mosószerrel, de töltet nélkül, a „Géptisztító mosás” programot 
beállítva.

NAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a szennyest a „TIPPEK ÉS JAVASLATOK” című részben 
leírtaknak megfelelően.
– Nyomja meg a BE/KI gombot ; az INDÍT/SZÜNET  jelzőfénye elkezd 
lassan villogni.
– Nyissa ki az ajtót. Töltse be a szennyest, és figyeljen rá, hogy ne lépje túl 
a mosási programok táblázatában jelzett maximális töltetmennyiséget.
– Húzza ki a mosószer-adagoló fiókot, és töltsön mosószert a megfelelő 
rekeszekbe a „MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK” című részben leírtaknak 
megfelelően.
– Csukja be az ajtót.
- Válassza ki a kívánt mosási ciklust.
– A  gombbal fokozatosan csökkenteni lehet a hőmérsékletet a hideg 
vizes mosásig, melyet az „OFF” beállítás jelöl. A  gombbal fokozatosan 
csökkenteni lehet a centrifuga sebességét, és teljesen ki is lehet kapcsolni 
(„OFF” beállítás). Ha újra megnyomja a gombokat, visszaáll a kiválasztott 
programhoz tartozó maximális érték.
– Válassza ki a kívánt opciókat.
– Nyomja meg az INDÍT/SZÜNET  gombot a mosási program 
elindításához; a megfelelő jelzőlámpa folyamatosan világítani fog, és az 
ajtó bezáródik (megjelenik a szimbólum).

PROGRAM MEGSZAKÍTÁSA
A program megszakításához nyomja meg újra az INDÍT/SZÜNET  
gombot; a jelzőfény villogni fog. Ha folytatni szeretné a programot a 
megszakítás pontjától, nyomja meg újra az INDÍT/SZÜNET  gombot.

AZ AJTÓ KINYITÁSA, HA SZÜKSÉGES
A program elindítása után megjelenik a szimbólum, ami azt jelzi, hogy 
az ajtót nem lehet kinyitni. A program futása közben az ajtó zárva marad. 
Ha egy program közben szeretné kinyitni az ajtót, például azért, hogy 
ruhákat tegyen be vagy vegyen ki, nyomja meg az INDÍT/SZÜNET  
gombot a program megszakításához; a jelzőfény villogni fog. Ha a 
szimbólum nem világít, az ajtót ki lehet nyitni. Nyomja meg újra az INDÍT/
SZÜNET  gombot a program folytatásához.

FUTÓ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA
Ha módosítani szeretne egy folyamatban lévő programot, szakítsa meg 
azt az INDÍT/SZÜNET  gombbal (a megfelelő jelzőfény villogni fog), 
ezután válassza ki a kívánt programot, majd nyomja meg újra az INDÍT/
SZÜNET  gombot. 
! Ha meg szeretne szakítani egy már megkezdett programot, tartsa 
lenyomva a BE/KI  gombot. A program leáll, a mosógép pedig kikapcsol.

A PROGRAM VÉGÉN
Ezt a kijelzőn látható END (VÉGE) felirat fogja jelezni; amikor a 
szimbólum kikapcsol, kinyithatja az ajtót. Nyissa ki az ajtót, vegye ki a 
ruhákat, majd kapcsolja ki a készüléket. Ha nem nyomja meg a BE/KI 
gombot, a mosógép kb. 10 perc után automatikusan kikapcsol.
OPCIÓK

– Ha a kiválasztott opció nem kompatibilis a beállított programmal, a 
jelzőfény villogni fog, és az opció nem lesz aktív.

 Extra öblítés 
Ez a funkció lehetővé teszi az öblítés hatékonyságának fokozását és a mosószer 
teljes eltávolítását. A funkció különösen hasznos érzékeny bőr esetén.



 Késleltetett Indítás
A kiválasztott program késleltetett indításához nyomogassa a gombot addig, 
amíg a kívánt késleltetési időtartamot el nem éri. Az opció bekapcsolásakor a 

 szimbólum látható a kijelzőn. A késleltetett indítás megszüntetéséhez 
nyomogassa a gombot addig, amíg az OFF (KI) felirat megjelenik.

 Hőmérséklet 
Minden programhoz előre meghatározott hőmérséklet tartozik. 
A hőmérséklet módosításához nyomja meg a  gombot. Az érték 
megjelenik a kijelzőn.

 Centrifuga 
Minden egyes programhoz előre meghatározott centrifuga-fordulatszám 
tartozik. A centrifuga sebességének módosításához nyomja meg a  
gombot. Az érték megjelenik a kijelzőn.
Tisztítási művelet
A  funkció a mosás optimalizálását teszi lehetővé az anyagok 
szennyezettségi szintje és a mosási program kívánt intenzitása alapján.
Erősen szennyezett ruhák esetén addig nyomja a  gombot, amíg el nem 
éri az   „Intenzív” szintet. Ez a szint nagy teljesítményű mosást biztosít 
azzal, hogy több vizet használ a program első fázisában, és fokozottan 
forgatja a dobot. Hasznos a legmakacsabb foltok eltávolításához. 
Enyhén szennyezett ruhák esetén vagy az anyagok óvatosabb 
kezelése érdekében addig nyomja a  gombot, amíg el nem éri a   
„Kíméletes” szintet. A program a finom anyagú ruhákhoz tökéletes 
mosási eredmény elérése céljából mérsékli a dob forgatását.

GYEREKZÁR  
A kezelőpanel zárolásához tartsa lenyomva a gombot kb. 
2 másodpercig. Amikor a szimbólum világít, a kezelőpanel le van zárva 
(kivéve a BE/KI  gombot). Ez megakadályozza a program véletlen elállítását, 
ami különösen fontos, ha gyerekek vannak otthon. A kezelőpanel zárolásának 
feloldásához tartsa lenyomva a gombot kb. 2 másodpercig.

TIPPEK ÉS JAVASLATOK
Válogassa szét a szennyest a következők szerint:
Az anyag típusa (pamut, kevertszálas anyagok, műszálas, gyapjú, kézzel 
mosható ruhák). Szín (válogassa szét a színes és a fehér ruhákat, az új 
színes ruhákat mossa külön). Kényes anyag (apró ruhadarabok, például 
nejlonharisnya; és kapcsos ruhadarabok, például melltartó: helyezze 
ezeket egy textilzsákba).
Ürítse ki a zsebeket:
Az olyan tárgyak, mint például a pénzérmék vagy öngyújtók kárt tehetnek 
a mosógépben és a dobban. Vizsgálja meg a gombokat.
Kövesse az adagolási útmutatót/adalékanyagok 
Optimalizálja a tisztítási végeredményt, elkerüli a túlzott mennyiségű 
mosószer által okozott maradványok lerakódását a ruhán, amelyek 
irritációt okoznak, illetve pénzt is megtakarít azzal, hogy elkerüli a túlzott 
mértékű mosószerhasználatot. 
Alkalmazzon alacsony hőmérsékletet és hosszabb időtartamot 
Energiafelhasználás szempontjából a leghatékonyabb programok általában 
azok, amelyek alacsonyabb hőmérsékleten, hosszabb időtartamig futnak.  
Figyelje a kapacitást
A mosógépet a „MOSÁSI PROGRAMOK TÁBLÁZATA” celláiban jelölt 
kapacitás alapján töltse fel, hogy vizet és energiát spóroljon.
Zaj és maradék nedvesség
Ezekre hatással van a centrifugálás fordulatszáma: minél gyorsabb a 
centrifugálás, annál nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség 
marad a ruhákban.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a mosógépet és húzza ki a 
konnektorból. Ne használjon gyúlékony folyadékot a mosógép tisztításához. 
Rendszeresen tisztítsa és tartsa karban a mosógépet (évente legalább 4 
alkalommal).
A víz elzárása és az áramellátást megszakítása 
Zárja el a vízcsapot minden mosás után. Ez segít csökkenteni a mosógépben 
található hidraulikus rendszer kopását, és így elkerülhetők a szivárgások.
A tisztítás és karbantartás során mindig húzza ki a mosógépet.
Tisztítsa meg a mosógépet 
A készülék külső részét és gumi alkatrészeit langyos szappanos vízbe 
áztatott ronggyal lehet megtisztítani. Ne használjon oldószert vagy 
súrolószert.
A mosógép rendelkezik egy „Géptisztító mosás” programmal a belső 
alkatrészekhez; ezt töltet nélkül kell lefuttatni.
A program optimalizálása érdekében használhat mosószert (az enyhén 
szennyezett ruhákhoz megadott mennyiség 10%-át) vagy speciális 

mosógéptisztító adalékanyagot. Azt javasoljuk, hogy 40 mosásonként 
futtasson le egy öntisztító programot.
A program bekapcsolásához nyomja meg 5 másodpercig az  gombot
A program automatikusan elindul, és körülbelül 70 percig fut. A program 
leállításához nyomja meg az INDÍT/SZÜNET  gombot.
A mosószer-adagoló fiók tisztítása 
Távolítsa el a mosószer-adagoló fiókot megemelve és kifelé húzva. Mossa 
le a csap alatt; ezt célszerű rendszeresen elvégezni.
Az ajtó és a dob ápolása 
Mindig hagyja nyitva az ajtót, hogy ne alakuljanak ki kellemetlen szagok.
A szivattyú tisztítása 
A mosógépben öntisztító szivattyú van, mely nem igényel semmilyen 
karbantartást. Az apró tárgyak (például pénzérmék vagy gombok) néha 
beleeshetnek a szivattyú alapjánál található védő előkamrába.
! Ellenőrizze, hogy véget ért a program, majd húzza ki a készüléket.
Az előkamra elérése:
1. Távolítsa el a mosógép fedőpanelét az elülső oldalon úgy, hogy bedug 
egy csavarhúzót a panel közepén és oldalain, majd emelőként használja azt;
2. Csavarja le a leeresztő szivattyú fedelét az óramutató járásával 
ellentétes irányba elfordítva: természetes, hogy egy kevés víz kifolyhat;
3. Gondosan tisztítsa meg a belső részt;
4. Csavarozza vissza a fedelet;
5. Helyezze vissza a fedőlapot: ellenőrizze, hogy a kapcsok a helyükön 
vannak, mielőtt visszanyomja a fedőlapot a készülékre.
A vízbevezető cső ellenőrzése 
Legalább évente egyszer ellenőrizze a vízbevezető csövet. Ha megrepedt 
vagy felhasadt, ki kell cserélni: mosás közben a nagy nyomású víz miatt 
hirtelen szétnyílhat a cső.
! Soha ne alkalmazzon már használt csövet.

TARTOZÉKOK
Érdeklődjön az ügyfélszolgálaton, hogy az alábbi kiegészítők rendelkezésre 
állnak-e ehhez a mosógépmodellhez.

Összeépítő készlet
Ezzel a kiegészítővel a szárítógépet a mosógép tetejére lehet helyezni, így 
helyet takaríthat meg, és egyszerűbb lesz a szárító betöltése és kiürítése is.

SZÁLLÍTÁS ÉS KEZELÉS
Ne emelje meg a mosógépet a felső részénél megfogva.
Húzza ki a készüléket, és zárja el a vízcsapot. Ellenőrizze, hogy az ajtó és a 
mosószer-adagoló fiók csukva van. Válassza le a bevezetőcsövet a 
vízcsapról, majd a leeresztőcsövet is válassza le. Engedje ki a csövekben 
marad vizet, majd rögzítse a csöveket, hogy ne sérüljenek meg szállítás 
közben. Helyezze vissza a szállításhoz szükséges csavarokat.  Ismételje 
meg fordított sorrendben a „Beüzemelési utasítások” szállítócsavarok 
eltávolítására vonatkozó részét.



HIBAELHÁRÍTÁS
Előfordulhat, hogy a mosógép nem működik. A szerviz felhívása előtt ellenőrizze, hogy nem olyan problémáról van-e szó, amely a következő lista 
segítségével egyszerűen megoldható. 

Rendellenesség Lehetséges okok/megoldás

A mosógép nem kapcsol be.
A készülék nincs teljesen bedugva a konnektorba, vagy nincs bedugva eléggé, hogy érintkezzen.

Nincs áram a lakásban.

A program nem indul el.

A mosógép ajtaja nincs megfelelően becsukva.

Nem nyomta meg a BE/KI  gombot.

Nem nyomta meg az INDÍT/SZÜNET  gombot.

A vízcsap nincs kinyitva.

Késleltetett indítás van beállítva.

A mosógép nem tölt fel vízzel 
(a kijelzőn a „H2O” felirat 
látható).

A vízbevezető cső nincs csatlakoztatva a csaphoz.

A cső meg van törve.

A vízcsap nincs kinyitva.

Nincs víz a lakásban.

Nincs elegendő nyomás.

Nem nyomta meg az INDÍT/SZÜNET  gombot.

A mosógép folytonosan 
szívja, és üríti a vizet.

A leeresztőcső nem a padlószinttől 65 és 100 cm közötti magasságban van felszerelve.

A leeresztőcső szabad vége vízbe merül.

A fali szifonnak nincs szellőzése.

Ha ezen vizsgálatok után a probléma nem oldódik meg, zárja el a vízcsapot, kapcsolja ki a készüléket, és hívja ki 
a műszaki szervizszolgálatot. Ha a lakás egy épület legfelsőbb emeleteinek egyikén található, lehetséges, hogy a 
csatornaszellőző eltömődése (szivornyahatás) lépett fel, ezért a mosógép folytonosan szívja és leereszti a vizet. E 
kellemetlenség elkerülésére a kereskedelmi forgalomban rendelkezésre állnak csatornaszellőző-szelepek.

A mosógép nem üríti le a 
vizet, vagy nem centrifugál.

A programnak nem része a víz leeresztése: néhány programnál a vizet manuálisan kell leereszteni.

A leeresztőcső meg van törve.

A lefolyó el van dugulva.

A mosógép nagyon rázkódik 
a centrifugálás alatt.

Az üzembe helyezéskor a forgódob rögzítése nem lett eltávolítva.

A mosógép nincs vízszintben.

A mosógép bútorok és a fal közé van szorítva.

A mosógépből elfolyik a víz.

A vízbevezető cső nincs jól felcsavarva.

A mosószer-adagoló fiók eltömődött.

A leeresztőcső nincs szorosan rögzítve.

Az „Opciók” és az INDÍT/
SZÜNET  lámpa villog, a 
kijelzőn pedig egy hibakód 
látható (pl.: F-01, F-...).

Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a konnektorból, várjon körülbelül 1 percet, majd kapcsolja be újra.  
Ha a hiba továbbra is fennáll, forduljon a műszaki szervizszolgálathoz.

Túl sok hab képződik.
A mosószer nem mosógépekhez való („gépi mosáshoz”, „kézi vagy gépi mosáshoz” vagy hasonló jelzésnek kell 
lennie rajta).

Túl sok mosószert használt.

DEMO mód: a funkció kikapcsolásához kapcsolja KI a mosógépet. Ezután nyomja meg az „Indít/Szünet”  gombot, majd 5 másodpercen belül nyomja meg a 
„BE/KI”  gombot, és mindkét gombot egyszerre tartsa nyomva 2 másodpercig.

xxxxxxxxxxxxxxxx
A szabályozási dokumentáció, a szabványok leírása, az alkatrészrendelési tudnivalók és a bővebb termé-
kinformációk a következőképpen érhetők el:
• Keresse fel webhelyeinket: docs‌.whirlpool.‌eu és parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Használja a QR-kódot
• Emellett a vevőszolgálatunkhoz is fordulhat (a telefonszám a jótállási jegyen olvasható). Amikor 

vevőszolgálatunkhoz fordul, kérjük, adja meg a termék típustábláján szereplő kódokat.
A javítási és karbantartási információkat a felhasználók a következő oldalon találják: www.whirlpool.eu
Az adott modellre vonatkozó információkat az energiacímkén lévő QR-kód használatával találja meg. A címkén 
szerepel a modellazonosító is, amellyel további információkat szerezhet a nyilvántartási portálon is: https://
eprel.ec.europa.eu



ROGhid rapid

Înainte de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instrucțiuni de sănătate și siguranță.
Este esențial să scoateți șuruburile de fixare pentru transport înainte de a pune mașina în 
funcțiune. Pentru informații detaliate despre scoaterea acestora, consultați Ghidul de 

instalare.

PANOU DE CONTROL

TABEL CU PROGRAMELE DE SPĂLARE

DESCRIEREA PRODUSULUI
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Placa de sus
2.	Sertarul distribuitorului de detergent
3.	Panou de control
4.	Clapetă
5.	Ușă
6.	Pompa de scurgere (în spatele soclului)
7.	Soclu (detașabil)
8.	Picioare reglabile (2)

1. Butonul PORNIRE/OPRIRE
2. Butonul BLOCARE TASTE
3. Butonul CURĂȚARE
4. Indicatoarele luminoase CURĂȚARE
5. Butonul și indicatorul luminos PORNIRE/PAUZĂ
6.  Butoanele și indicatoarele luminoase OPȚIUNI
7. Butonul PORNIRE AMÂNATĂ
8. Butonul CENTRIFUGARE
9. Butonul TEMPERATURĂ
10. SELECTORUL PENTRU CICLUL DE SPĂLARE

SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT
Compartimentul *: 
Nu introduceți detergent în acest compartiment.
Compartimentul 1: detergent pentru spălare 
(pudră sau lichid)
Dacă se folosește detergent lichid, trebuie să se 
folosească separatorul de plastic detașabil A 
(furnizat) pentru o dozare corectă.
Dacă se folosește detergent pudră, puneți 
separatorul în locașul B.
Compartimentul 2: aditivi (balsamuri de rufe etc.)
Balsamul de rufe nu trebuie să depășească nivelul „MAX”.
! Urmați instrucțiunile de pe ambalajul detergentului.
! Nu utilizați detergenți pentru spălare manuală, întrucât se generează 
prea multă spumă.
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AB

*

Încărcare maximă 6 kg
Putere absorbită în modul oprit 0,5 W/în modul „lăsat pornit” 8 W Detergenți și aditivi Detergent 
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Program de spălare
Temperatura Centrifugare 

maximă
(r.p.m.)

Încărcare 
maximă 

(kg)
Durată

(hh:mm)
Spălare Balsam 

de rufe

Pu
dr

ă

Li
ch

id

Setare Interval 1 2

1 Antipete 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Antipete rapid 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Bumbac (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintetice (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Rapid 30’ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Culori închise 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Amestec 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Lână 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Rufe albe 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialergic 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Mătase 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Lenjerie de pat 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Clătire și centrifugare – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Centrifugare și evacuare * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Doză necesară     Doză opțională

Pentru toate institutele de testare: 
2) Program lung pentru bumbac: setați programul 3 la o temperatură de 40 °C.
3) Program lung pentru sintetice: setați programul 4 la o temperatură de 40 °C.

* �Dacă selectați programul  și excludeți programul de centrifugare, mașina de spălat doar 
va evacua apa. 

** �Durata programului de spălare se poate verifica pe afișaj.
*** �După terminarea programului și centrifugarea cu viteza maximă de centrifugare selectabilă, 

la setarea implicită a programului.

Durata programului, care apare pe afișaj sau în manualul de instrucțiuni, este o estimare 
bazată pe condiții standard. Durata efectivă poate fi influențată de mai mulți factori, cum ar fi 
temperatura și presiunea apei de alimentare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, 
cantitatea și tipul încărcăturii, echilibrarea încărcăturii și eventualele opțiuni suplimentare 
selectate. Valorile specificate pentru alte programe, în afară de Eco 40-60, sunt strict 
orientative.

1) Eco 40-60 - Program de spălare testat conform regulamentului UE Ecodesign 
2019/2014. Programul cu cel mai mic consum de energie și apă, pentru spălarea articolelor din 
bumbac cu nivel normal de murdărire.
Notă: turațiile de centrifugare care apar pe afișaj pot fi ușor diferite față de cele specificate în 
tabel.

VĂ MULȚUMIM PENTRU CĂ AȚI CUMPĂRAT UN PRODUS 
WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de asistență mai cuprinzătoare, 
înregistrați aparatul la adresa www.whirlpool.eu/register

1
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PROGRAME DE SPĂLARE
Urmați instrucțiunile de pe eticheta cu informații despre 
îngrijirea articolelor de îmbrăcăminte. Valoarea indicată în 
simbol este temperatura maximă recomandată pentru spălarea 
articolului de îmbrăcăminte.
Antipete 40°
Programul este potrivit pentru articole de îmbrăcăminte foarte murdare, 
cu culori rezistente. Clasa de spălare va fi superioară celei standard (clasa 
A). Dacă folosiți acest program, nu amestecați articole de îmbrăcăminte 
de diferite culori. Recomandăm utilizarea detergenților pudră. Dacă 
petele sunt persistente, se recomandă tratarea prealabilă a acestora cu 
aditivi speciali.
Antipete rapid
Acest program este ideal pentru spălarea petelor de zi cu zi în 60’. Este 
ideal pentru țesături mixte și articole colorate.
Bumbac
Pentru spălarea prosoapelor, a lenjeriei, a fețelor de masă etc. din in sau 
bumbac rezistent, cu nivel de murdărire moderat sau ridicat. 
Sintetice
Ciclu special pentru articolele din materiale sintetice. Dacă se curăță greu, 
puteți crește temperatura până la cel mult 60 °C și puteți folosi detergent 
pudră.
Rapid 30’
Pentru spălarea în timp scurt a articolelor de îmbrăcăminte ușor murdare. 
Nu este potrivit pentru articolele din lână sau din mătase, nici pentru cele 
cu spălare manuală.
Culori închise
Ciclu pentru spălarea articolelor de culoare închisă. Acest program de 
spălare este proiectat pentru a păstra strălucirea culorilor închise de-a 
lungul timpului. 
Vă recomandăm să utilizați un detergent lichid pentru cele mai bune 
rezultate, de preferat atunci când spălați articole de culoare închisă.
Amestec
Pentru a spăla împreună articolele mixte și colorate.
Lână - Woolmark Apparel Care - Green:
The Woolmark Company a aprobat programul de spălare 
„Lână” al acestei mașini pentru spălarea articolelor de 
îmbrăcăminte din lână care au eticheta „spălare manuală”, 
cu condiția ca produsele să fie spălate cu respectarea 
instrucțiunilor de pe etichetă și a celor menționate de 
producătorul acestei mașini de spălat cu uscător (M1128). 
Eco 40-60
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac cu nivel normal 
de murdărire, care se pot spăla la 40 °C sau la 60 °C, împreună, în același 
ciclu. Acesta este programul standard pentru articole din bumbac și cel 
mai eficient în ceea ce privește consumul de apă și de energie.
20 °C
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac ușor murdare, la o 
temperatură de 20 °C. 
Rufe albe
Pentru rufe albe foarte murdare și culori rezistente.
Antialergic
utilizați acest program pentru a elimina alergenii majori, cum ar fi polenul 
și părul de pisică sau de câine.
Mătase
Pentru spălarea tuturor articolelor din mătase. Vă recomandăm să utilizați 
detergenți speciali pentru haine delicate.
Lenjerie de pat
Pentru spălarea așternuturilor într-un singur ciclu. Optimizează utilizarea 
balsamului și economisește timp și energie. Recomandăm utilizarea 
detergenților pudră.
Clătire și centrifugare
Proiectat pentru clătire și centrifugare.
Centrifugare și evacuare
Proiectat pentru centrifugare și evacuarea apei.
AFIȘAJ
Afișajul este util pentru programarea mașinii de spălat și prezintă o 
mulțime de informații.

Se afişează durata diferitelor programe disponibile şi, după începerea 
ciclului, timpul rămas până la sfârşitul acestuia; dacă a fost programat un 
interval de PORNIRE AMÂNATĂ, este afişat intervalul rămas până la 
pornirea programului selectat.
De asemenea, apăsând butonul corespunzător, se vizualizează valorile 
maxime ale vitezei centrifugii şi ale temperaturii pe care maşina le poate 
efectua în baza programului setat sau ultimele valori selectate dacă sunt 
compatibile cu programul ales.

Indicatorul de ușă blocată
Dacă este aprins, simbolul indică faptul că ușa este blocată. Pentru a 
preveni orice deteriorare, nu încercați să deschideți ușa până când 
simbolul nu s-a stins.
Pentru a deschide ușa în timpul unui program, apăsați butonul PORNIRE/
PAUZĂ ; dacă simbolul este stins, ușa poate fi deschisă.
PRIMA UTILIZARE
Odată ce aparatul a fost instalat și înainte de prima utilizare, lansați un program 
de spălare cu detergent și fără rufe, setând programul „Autocurățare”.
UTILIZAREA ZILNICĂ
Pregătiți rufele conform recomandărilor din secțiunea „SFATURI ȘI SUGESTII”.
- Apăsați butonul PORNIRE/OPRIRE ; indicatorul luminos corespunzător 
PORNIRE/PAUZĂ  va lumina intermitent lent.
- Deschideți ușa. Puneți rufele în mașină având grijă să nu depășiți 
cantitățile maxime indicate în tabelul cu programele de spălare.
- Trageți sertarul distribuitorului de detergent și puneți detergent în 
compartimentele corespunzătoare, conform descrierii din secțiunea 
„SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT”.
- Închideți ușa.
- Selectați ciclul de spălare dorit.
- Dacă apăsați butonul , temperatura se reduce treptat până la setarea de 
spălare cu apă rece „OFF”. Dacă apăsați butonul , viteza de centrifugare se
reduce treptat până la excludere completă (setarea „OFF”). Dacă apăsați în 
continuare butoanele, se revine la valoarea maximă permisă pentru 
programul selectat.
- Selectați opțiunile dorite.
- Apăsați butonul PORNIRE/PAUZĂ  pentru a porni ciclul de spălare; 
indicatorul luminos corespunzător se va aprinde constant și ușa se va 
bloca (simbol pornit).
TRECEREA UNUI PROGRAM PE PAUZĂ
Pentru a trece pe pauză programul de spălare, apăsați din nou butonul 
PORNIRE/PAUZĂ ; indicatorul luminos va lumina intermitent. Pentru a 
continua un program de spălare întrerupt, apăsați din nou butonul 
PORNIRE/PAUZĂ .
DESCHIDEREA UȘII ÎN CAZ DE NECESITATE
După ce pornește un program, simbolul se aprinde pentru a indica 
faptul că ușa nu poate fi deschisă. Ușa rămâne blocată pe toată durata 
programului de spălare. Pentru a deschide ușa în timpul unui program, de 
exemplu, pentru a adăuga sau scoate articole, apăsați butonul PORNIRE/
PAUZĂ  pentru a trece programul pe pauză; indicatorul luminos va 
lumina intermitent. Dacă simbolul nu este aprins, ușa poate fi deschisă. 
Apăsați din nou butonul PORNIRE/PAUZĂ  pentru a continua programul.

SCHIMBAREA UNUI PROGRAM DE SPĂLARE ÎN 
DESFĂȘURARE
Pentru a schimba un program de spălare în desfășurare, treceți mașina de 
spălat pe pauză folosind butonul PORNIRE/PAUZĂ  (indicatorul 
luminos corespunzător se va aprinde intermitent), apoi selectați 
programul dorit și apăsați din nou butonul PORNIRE/PAUZĂ . 
! Pentru a anula un program care a început deja, țineți apăsat butonul 
PORNIRE/OPRIRE . Programul se va opri, apoi se va opri și mașina.
LA SFÂRȘITUL PROGRAMULUI DE SPĂLARE
Acesta va fi indicat de cuvântul „END” (SFÂRȘIT) care va apărea pe afișaj; 
atunci când simbolul se stinge, ușa poate fi deschisă. Deschideți ușa, 
scoateți rufele și opriți mașina. Dacă nu apăsați butonul PORNIRE/OPRIRE 

, mașina de spălat se va opri automat după aproximativ 10 minute.
OPȚIUNI

- Dacă opțiunea selectată nu este compatibilă cu programul de spălare 
setat, indicatorul luminos se va aprinde intermitent, iar opțiunea nu se 
va activa.

 Clătire suplimentară 
Selectarea acestei opțiuni permite creșterea eficienței clătirii și 
îndepărtarea completă a detergentului. Funcția este utilă mai ales în cazul 
persoanelor cu piele sensibilă.

 Pornire amânată
Pentru a întârzia pornirea programului selectat, apăsați de mai multe ori 
butonul corespunzător, până când ajungeți la perioada de întârziere 
dorită. Atunci când această opțiune este activată, pe afișaj apare simbolul 



. Pentru a elimina setarea de pornire întârziată, apăsați butonul până 
când pe afișaj apare „OFF” (OPRIT).

 Temperatura 
Fiecare program de spălare are o temperatură predefinită. Pentru a 
modifica temperatura, apăsați butonul . Valoarea apare pe afișaj.

 Centrifugare 
Fiecare program de spălare are o viteză de centrifugare predefinită. Pentru a 
modifica viteza de centrifugare, apăsați butonul . Valoarea apare pe afișaj.
Curățare
Opțiunea  permite optimizarea spălării în funcție de gradul de 
murdărie al materialelor și de intensitatea dorită a ciclului de spălare.
Pentru articole foarte murdare, apăsați butonul  până când ați ajuns la 
nivelul   „Intensiv”. Acest nivel asigură o spălare de înaltă performanță, 
datorită unei cantități mai mari de apă utilizate în faza inițială a ciclului și 
datorită rotației crescute a tamburului. Este foarte util atunci când doriți 
să îndepărtați cele mai dificile pete. 
Pentru articole cu un grad de murdărie mai redus sau pentru tratarea mai 
delicată a materialelor, apăsați butonul  până când ați ajuns la nivelul 

  „Delicate”. Programul va reduce rotația tamburului pentru a asigura o 
spălare perfectă a articolelor delicate.

SISTEMUL BLOCARE TASTE 
Pentru a bloca panoul de control, apăsați lung butonul timp de 
aproximativ 2 secunde. Atunci când este aprins simbolul , panoul de 
control este blocat (cu excepția butonului PORNIRE/OPRIRE ). Acest 
lucru împiedică modificarea accidentală a programelor de spălare, în 
special atunci când copiii sunt acasă. Pentru a debloca panoul de control, 
apăsați lung butonul timp de aproximativ 2 secunde.
SFATURI ȘI SUGESTII
Separați rufele în funcție de:
Tipul materialului (bumbac, fibre mixte, sintetice, lână, articole de 
îmbrăcăminte cu spălare manuală). Culoare (separați articolele de 
îmbrăcăminte colorate de cele albe, spălați separat rufele colorate noi). 
Delicate (articole de îmbrăcăminte mici – de exemplu, ciorapii de nailon – și 
articole cu agățători – cum ar fi sutienele: puneți-le într-un sac de pânză).
Goliți buzunarele:
Obiectele precum monedele sau brichetele pot deteriora mașina de 
spălat și tamburul. Verificați toți nasturii.
Respectați recomandările referitoare la dozaj/aditivi 
Acest lucru optimizează rezultatul spălării, previne reziduurile iritante 
cauzate de excesul de detergent pe rufe și vă permite să economisiți bani 
prin evitarea risipei de detergent. 
Utilizați o temperatură mai scăzută și o durată mai lungă 
Cele mai eficiente programe în ceea ce privește consumul de energie sunt 
în general cele care funcționează la temperaturi mai scăzute și au durate 
mai lungi.  
Respectați cantitățile de rufe
Încărcați mașina de spălat respectând capacitățile indicate în „TABEL CU 
PROGRAMELE DE SPĂLARE”, pentru a economisi apă și energie.
Zgomot și conținut rezidual de umiditate
Acestea sunt influențate de turația de centrifugare: cu cât aceasta 
este mai mare în etapa de stoarcere, cu atât crește zgomotul și scade 
cantitatea de apă rămasă în rufe.
ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Înainte de operațiunile de curățare și întreținere, opriți mașina de spălat și 
deconectați-o de la sursa de curent. Nu curățați mașina de spălat cu lichide 
inflamabile. Curățați și întrețineți periodic mașina de spălat (de cel puțin 4 ori 
pe an).
Închiderea alimentării cu apă și cu electricitate 
Închideți robinetul de apă după fiecare spălare. Acest lucru va reduce 
uzura sistemului hidraulic din mașina de spălat și va contribui la 
prevenirea scurgerilor.
Scoateți mașina de spălat din priză înainte de operațiunile de curățare și 
întreținere.
Curățarea mașinii de spălat 
Părțile exterioare și piesele de cauciuc ale aparatului se pot curăța cu o 
lavetă moale, înmuiată în apă călduță, cu săpun. Nu folosiți nici solvenți, 
nici produse abrazive.
Mașina de spălat are un program de „Autocurățare” pentru piesele interne 
ale acesteia. Acesta trebuie pornit fără nicio încărcătură în tambur.
Pentru optimizarea acestui program, este posibilă utilizarea de detergent 
(10% din cantitatea specificată pentru articolele de îmbrăcăminte ușor 
murdare) sau aditivi speciali pentru curățarea mașinii de spălat. Vă 
recomandăm să rulați un program de curățare la fiecare 40 de programe 
de spălare.
Pentru a activa programul, apăsaţi butonul  pentru 5 secunde.
Programul va porni automat și va funcționa timp de aproximativ 70 de 
minute. Pentru oprirea programului, apăsați butonul PORNIRE/PAUZĂ .

Curățarea sertarului distribuitorului de detergent 
Scoateți sertarul distribuitorului de detergent: ridicați-l și trageți-l în afară. 
Spălați-l cu apă de la robinet; această procedură trebuie realizată la 
intervale regulate.
Îngrijirea ușii și a tamburului 
Când nu spălați, lăsați ușa mașinii întredeschisă pentru a împiedica 
apariția mirosurilor neplăcute.
Curățarea pompei 
Mașina de spălat este prevăzută cu o pompă cu autocurățare. Aceasta nu 
necesită întreținere. Obiectele mici (de exemplu, monedele sau nasturii) 
pot cădea uneori în camera de protecție preliminară, amplasată la baza 
pompei.
! Asigurați-vă că programul de spălare s-a terminat și scoateți aparatul din 
priză.
Pentru a ajunge la camera preliminară:
1. scoateți panoul frontal al mașinii de spălat: introduceți o șurubelniță 
sub acesta, în centru și la margini și folosiți-o ca pe o pârghie;
2. slăbiți capacul pompei de scurgere, întorcându-l în sens antiorar: este 
normal să iasă o cantitate mică de apă;
3. curățați bine interiorul;
4. înșurubați capacul la loc;
5. puneți la loc panoul frontal și aveți grijă ca agățătorile să fie așezate 
corect înainte de a împinge panoul la loc.
Verificarea furtunului de alimentare cu apă
Verificați cel puțin o dată pe an furtunul de alimentare cu apă. Dacă are 
crăpături sau rupturi, furtunul trebuie înlocuit. În caz contrar, presiunea 
mare a apei îl poate crăpa în timpul programelor de spălare.
! Nu utilizați niciodată furtunuri care au fost folosite anterior.
ACCESORII
Contactați serviciul nostru de asistență tehnică pentru a afla dacă accesoriile 
de mai jos sunt disponibile pentru acest model de mașină de spălat.
Set de suprapunere
Cu acest accesoriu, puteți pune un uscător pe placa superioară a mașinii 
de spălat, pentru a economisi spațiu și pentru a facilita încărcarea rufelor 
în și scoaterea rufelor din uscător.

TRANSPORTUL ȘI MANIPULAREA
Nu ridicați mașina de spălat ținând-o de placa superioară.
Scoateți ștecărul aparatului din priză și închideți robinetul de apă. 
Asigurați-vă că ați închis bine atât ușa mașinii de spălat, cât și sertarul 
distribuitorului de detergent. Detașați furtunul de alimentare de la 
robinetul de apă, apoi demontați furtunul de evacuare de la conducta de 
evacuare. Scurgeți complet apa rămasă în furtunuri și fixați furtunurile 
astfel încât să nu se deterioreze în timpul transportului. Montați la loc 
șuruburile de fixare pentru transport.  Repetați, în ordine inversă, pașii 
procedurii de îndepărtare a șuruburilor de fixare pentru transport, descriși 
în „Instrucțiunile de instalare”.



DEPANARE
Este posibil ca, uneori, mașina de spălat să nu funcționeze conform așteptărilor. Înainte de a apela la Serviciul de asistență tehnică, verificați dacă 
problema se poate rezolva simplu, urmând instrucțiunile din următoarea listă. 

Anomalii Cauze posibile/Soluție

Mașina de spălat nu pornește.
Aparatul nu este conectat complet la priza electrică sau nu face contact.

Este pană de curent în casă.

Programul de spălare nu 
pornește.

Ușa mașinii de spălat nu este închisă corect.

Butonul PORNIRE/OPRIRE  nu a fost apăsat.

Butonul PORNIRE/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Este setată pornirea întârziată.

Mașina de spălat nu se 
umple cu apă (pe afișaj apare 
„H2O”).

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat la robinet.

Furtunul este îndoit.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Nu există alimentare cu apă în casă.

Presiunea apei este prea mică.

Butonul PORNIRE/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Mașina de spălat se 
alimentează cu apă și o 
evacuează continuu.

Furtunul de evacuare nu a fost montat la o înălțime cuprinsă între 65 și 100 cm față de podea.

Capătul liber al furtunului este scufundat în apă.

Sistemul de evacuare din casă nu are țeavă de aerisire.

Dacă problema persistă și după aceste verificări, închideți robinetul de apă, opriți aparatul și contactați Serviciul 
de asistență tehnică. Dacă locuința se află la un etaj superior al clădirii, pot apărea probleme de sifonare, ceea ce 
determină mașina de spălat să se alimenteze cu apă și să o evacueze continuu. În comerț se găsesc supape speciale 
antisifonare, care ajută la prevenirea acestor neplăceri.

Mașina de spălat nu 
evacuează apa sau nu 
realizează centrifugarea.

Programul nu include evacuarea apei: la unele programe, aceasta trebuie pornită manual.

Furtunul de evacuare este îndoit.

Conducta de evacuare este înfundată.

Mașina de spălat vibrează 
mult în timpul programului 
de centrifugare.

Tamburul nu a fost deblocat corect în timpul instalării.

Mașina de spălat nu are poziție perfect orizontală.

Mașina de spălat este fixată între mobilă și perete.

Mașina de spălat prezintă 
scurgeri.

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat corect.

Sertarul distribuitorului de detergent este înfundat.

Furtunul de evacuare nu este montat corect.

Indicatorii luminoși „Opțiuni” 
și PORNIRE/PAUZĂ 
luminează intermitent rapid, 
iar pe afișaj apare un cod de 
eroare (de ex.: F-01, F-...).

Opriți mașina de spălat, scoateți-o din priză, așteptați aproximativ 1 minut, apoi porniți-o din nou.  
Dacă problema persistă, contactați serviciul de asistență tehnică.

Se formează prea multă 
spumă.

Detergentul nu este potrivit pentru spălarea automată (trebuie să aibă specificația „pentru mașini de spălat”, „pentru 
spălare manuală și mașini de spălat” sau ceva asemănător).

S-a utilizat prea mult detergent.

MOD DEMO: pentru a dezactiva această funcție, OPRIȚI mașina de spălat. Apăsați lung butonul „Pornire/Pauză”  , iar în interval de 5 secunde apăsați și 
butonul „PORNIRE/OPRIRE”   și apăsați lung ambele butoane timp de 2 secunde.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Documentația, de reglementare, comandarea pieselor de schimb și informații suplimentare despre 
produse pot fi găsite:
• prin consultarea paginii noastre web docs‌.whirlpool.‌eu și parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Utilizați codul QR
• Alternativă: contactați serviciul nostru post-vânzare (numărul de telefon este menționat în broșura de 

garanție). Atunci când luați legătura cu serviciul nostru post-vânzare, precizați codurile menționate pe plăcuța 
de identificare a produsului.

Pentru informații despre reparații și întreținere efectuate de către utilizator, accesați www.whirlpool.eu
Informațiile despre model se pot accesa prin intermediul codului QR de pe eticheta cu caracteristicile 
energetice. Pe etichetă apare și identificatorul de model, cu care puteți consulta portalul registrului, accesând 
https://eprel.ec.europa.eu



GRΣύντομος οδηγός

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ασφάλεια, διαβάστε τον οδηγό Υγείας και Ασφάλειας.
Πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, πρέπει να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς. Για πιο 
αναλυτικές οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση των βιδών, ανατρέξτε στον Οδηγό 

Εγκατάστασης.

ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Επάνω επιφάνεια
2.	Συρτάρι απορρυπαντικών
3.	Πλαίσιο ελέγχου
4.	Λαβή
5.	Πόρτα
6.	Αντλία αδειάσματος (πίσω από τη βάση)
7.	Βάση (αποσπώμενη)
8.	Ρυθμιζόμενα πόδια (2)

1. Κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.
2. Κουμπί ΠΑΙΔΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
3. Κουμπί ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ
4. Ενδεικτικές λυχνίες ΚΑΘΑΡΙΣΤΙΚΗ ΔΡΑΣΗ
5. Κουμπί και ενδεικτική λυχνία ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ
6.  Κουμπιά και ενδεικτικές λυχνίες ΕΠΙΛΟΓΕΣ
7. Κουμπί ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ ΕΝΑΡΞΗΣ
8. Κουμπί ΣΤΥΨΙΜΟ
9. Κουμπί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ
10. ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ
Θήκη *: 
Μην τοποθετείτε απορρυπαντικό σε αυτήν τη θήκη.
Θήκη 1: Απορρυπαντικό πλυσίματος (σκόνη ή 
υγρό)
Εάν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, πρέπει 
να χρησιμοποιείτε τον αποσπώμενο πλαστικό 
δοσομετρητή Α (παρέχεται) για τη σωστή 
δοσολογία.
Εάν χρησιμοποιείτε σκόνη απορρυπαντικού, 
τοποθετήστε τον δοσομετρητή στην κοιλότητα Β.
Θήκη 2: Πρόσθετα (μαλακτικά, κ.λπ.)
Το μαλακτικό ρούχων δεν πρέπει να υπερβαίνει τη στάθμη «MAX».
! Ακολουθείτε τις οδηγίες που παρέχονται στη συσκευασία του απορρυπαντικού.
! Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά για πλύσιμο στο χέρι, καθώς 
δημιουργούν πάρα πολύ αφρό.
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Μέγιστο φορτίο 6 kg
Είσοδος ισχύος σε λειτουργία απενεργοποίησης 0,5 W / σε λειτουργία αναμονής 8 W

Απορρυπαντικά και 
πρόσθετα
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Κύκλος πλυσίματος
Θερμοκρασία Μέγιστο 

στύψιμο 
(σ.τ.λ.)

Μέγιστο 
φορτίο (kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Πλύσιμο Μαλακτικό 
ρούχων

Σκ
όν

η

Υγ
ρό

Ρύθμιση Εύρος 1 2

1 Κατά των λεκέδων 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Κατά των λεκέδων 
Γρήγορο 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Βαμβακερά (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Συνθετικά (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Γρήγορο 30΄ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Σκούρα 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Μικτά 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Μάλλινα 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Λευκά 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Αντιαλλεργικό 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Μεταξωτά 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Σεντόνια & Πετσέτες 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Ξέβγαλμα & Στύψιμο – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Στύψιμο & Άντληση * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Απαιτούμενη δόση     Προαιρετική δόση

Για όλα τα ιδρύματα δοκιμών: 
2) Παρατεταμένος κύκλος βαμβακερών: ρυθμίστε το πρόγραμμα 3 σε θερμοκρασία 40 °C.
3) Παρατεταμένος κύκλος συνθετικών: ρυθμίστε τον κύκλο 4 σε θερμοκρασία 40 °C.

* Εάν επιλέξετε τον  κύκλο και αποκλείσετε τον κύκλο στυψίματος, το πλυντήριο θα αδειάσει 
μόνο το νερό. 
** �Μπορείτε να ελέγχετε τη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος στην οθόνη.
*** Μετά τη λήξη του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα 
στυψίματος, στη προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.

Η διάρκεια του κύκλου που υποδεικνύεται στην οθόνη ή στο εγχειρίδιο οδηγιών είναι μια 
εκτίμηση που βασίζεται σε τυπικές συνθήκες. Η ακριβής διάρκεια μπορεί να ποικίλει και 
εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου 
νερού, η θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ποσότητα του απορρυπαντικού, η ποιότητα και ο 
τύπος του φορτίου των ρούχων, η εξισορρόπηση του φορτίου και οποιεσδήποτε πρόσθετες 
επιλογές έχουν ενεργοποιηθεί. Οι τιμές που παρέχονται για όλα τα προγράμματα, εκτός του 
προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.

1) Eco 40-60 - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ για 
τον οικολογικό σχεδιασμό 2019/2014. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την 
κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να 
διαφέρουν ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΎΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΆΣΑΤΕ ΈΝΑ ΠΡΟΪΌΝ 
WHIRLPOOL.

Για να λάβετε πιο εμπεριστατωμένη βοήθεια, καταχωρήστε 
τη συσκευή στο www.whirlpool.eu/register
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ΚΥΚΛΟΙ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στα σύμβολα της 
ετικέτας για τη φροντίδα πλυσίματος του ρούχου. Η τιμή που 
υποδεικνύεται στο σύμβολο είναι η μέγιστη συνιστώμενη 
θερμοκρασία για το πλύσιμο του ρούχου.
Κατά των λεκέδων 40°
Αυτός ο κύκλος είναι κατάλληλος για ρούχα με ανθεκτικά χρώματα που 
έχουν δύσκολους λεκέδες. Διασφαλίζει κατηγορία πλυσίματος που είναι 
υψηλότερη από την τυπική κατηγορία (Κατηγορία Α). Κατά τη λειτουργία 
του προγράμματος, μην τοποθετείτε μαζί ρούχα διαφορετικών χρωμάτων. 
Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη. Εάν υπάρχουν επίμονοι 
λεκέδες, συνιστάται η προεπεξεργασία με ειδικά πρόσθετα.
Κατά των λεκέδων Γρήγορο
Αυτός ο κύκλος είναι ιδανικός για την πλύση των καθημερινών λεκέδων 
σε 60 λεπτά. Είναι ιδανικός για μικτά υφάσματα και χρωματιστά ρούχα.
Βαμβακερά
Κατάλληλο για πετσέτες, εσώρουχα, τραπεζομάντιλα, κ.λπ. από ανθεκτικό 
λινό και βαμβακερό ύφασμα, που είναι μέτρια έως πολύ λερωμένα. 
Συνθετικά
Ειδικά για συνθετικά είδη. Εάν ο λεκές είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, η 
θερμοκρασία μπορεί να αυξηθεί έως τους 60 °, ενώ μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και απορρυπαντικό σε σκόνη.
Γρήγορο 30΄
Για ρούχα με ήπιους λεκέδες σε σύντομο χρόνο. Ακατάλληλο για 
βαμβακερά, μεταξωτά και ρούχα για πλύσιμο στο χέρι.
Σκούρα
Για σκουρόχρωμα ρούχα. Ο κύκλος πλυσίματος έχει σχεδιαστεί έτσι ώστε 
να διατηρεί τα σκούρα χρώματα κατά την πάροδο του χρόνου. 
Για βέλτιστα αποτελέσματα, συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού, 
κατά προτίμηση κατά την πλύση σκουρόχρωμων ρούχων.
Μικτά
Για πλύση μικτών ρούχων μαζί με χρωματιστά.
Μάλλινα - Woolmark Apparel Care - Green:
Ο κύκλος πλύσης «Μάλλινα» αυτής της συσκευής έχει 
εγκριθεί από την Woolmark Company για την πλύση 
μάλλινων ρούχων που επισημαίνονται ως «για πλύσιμο 
στο χέρι» υπό την προϋπόθεση ότι η πλύση των 
προϊόντων πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες που 
αναγράφονται στην ετικέτα του ρούχου και τις οδηγίες 
που παρέχονται από τον κατασκευαστή αυτού του πλυντηρίου-
στεγνωτηρίου (M1128). 
Eco 40-60
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί 
στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και το 
πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας.
20 °C
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε 
θερμοκρασία 20 °C. 
Λευκά
Για πολύ λερωμένα λευκά και ανθεκτικά χρώματα.
Αντιαλλεργικό
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για την απομάκρυνση σημαντικών 
αλλεργιογόνων, όπως η γύρη, τα ακάρεα και το τρίχωμα της γάτας ή του 
σκύλου.
Μεταξωτά
Για το πλύσιμο όλων των μεταξωτών ρούχων. Συνιστούμε τη χρήση 
ειδικού απορρυπαντικού για το πλύσιμο των ευαίσθητων ρούχων.
Σεντόνια & Πετσέτες
Για πλύσιμο λευκών ειδών του σπιτιού σε έναν κύκλο. Βελτιστοποιεί τη 
χρήση του μαλακτικού και επιτρέπει την εξοικονόμηση χρόνου και 
ηλεκτρικού ρεύματος. Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη.
Ξέβγαλμα & Στύψιμο
Προορίζεται για ξέβγαλμα και στύψιμο.
Στύψιμο & Άντληση
Προορίζεται για στύψιμο και αποστράγγιση του νερού.
ΟΘΌΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη κατά τον προγραμματισμό του πλυντηρίου και 
παρέχει πολλές πληροφορίες.

Εμφανίζεται η διάρκεια των διαφόρων διαθέσιμων προγραμμάτων και, 
αφού έχει ξεκινήσει ο κύκλος, ο υπολειπόμενος χρόνος για το τέλος του (Η 
οθόνη θα εμφανίσει τη μέγιστη διάρκεια του επιλεγμένου κύκλου που θα 

μπορεί να μειωθεί μετά από μερικά λεπτά, δεδομένου ότι η πραγματική 
διάρκεια του προγράμματος ποικίλει ανάλογα με το φορτίο της 
μπουγάδας και τις τεθείσες ρυθμίσεις). Στην περίπτωση που έχει τεθεί μια 
Εκκίνηση με καθυστέρηση, απεικονίζεται ο χρόνος που υπολείπεται στην 
εκκίνηση του επιλεγμένου προγράμματος.
Ακόμη, πιέζοντας το σχετικό πλήκτρο, απεικονίζονται οι μέγιστες τιμές της 
θερμοκρασίας και της ταχύτητας φυγοκέντρησης που μπορεί να 
διενεργήσει η μηχανή με βάση το τεθέν πρόγραμμα ή τις τελευταίες 
επιλεγμένες τιμές αν είναι συμβατές με το επιλεγμένο πρόγραμμα.

Ένδειξη κλειδωμένης πόρτας
Όταν είναι αναμμένη, το σύμβολο υποδεικνύει ότι η πόρτα είναι 
κλειδωμένη. Για να αποτρέψετε οποιαδήποτε βλάβη, περιμένετε μέχρι το 
σύμβολο να απενεργοποιηθεί πριν ανοίξετε την πόρτα.
Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, πατήστε το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . Εάν το σύμβολο είναι απενεργοποιημένο, 
η πόρτα μπορεί να ανοίξει.
ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ
Μόλις εγκαταστήσετε τη συσκευή και πριν από την πρώτη χρήση, 
πραγματοποιήστε έναν κύκλο πλυσίματος με απορρυπαντικό και χωρίς 
άπλυτα ρούχα, ρυθμίζοντας τον κύκλο «Αυτόματος καθαρισμός».
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα άπλυτα ρούχα ακολουθώντας τις προτάσεις που 
εμφανίζονται στην ενότητα «ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ».
- Πατήστε το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. . Η ενδεικτική λυχνία 
που σχετίζεται με την ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  θα αναβοσβήνει αργά.
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα άπλυτα ρούχα διασφαλίζοντας ότι δεν 
έχετε υπερβεί τη μέγιστη ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον 
πίνακα του κύκλου πλυσίματος.
- Τραβήξτε το συρτάρι απορρυπαντικών και ρίξτε το απορρυπαντικό στις 
αντίστοιχες θήκες, όπως περιγράφεται στην ενότητα «ΣΥΡΤΑΡΙ 
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Επιλέξτε τον επιθυμητό κύκλο πλυσίματος.
- Πατώντας το κουμπί  μειώνεται σταδιακά η θερμοκρασία μέχρι τη 
ρύθμιση «OFF» (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ) για το κρύο πλύσιμο. Πατώντας το 
κουμπί  μειώνεται σταδιακά η ταχύτητα στυψίματος έως ότου 
μηδενίζεται εντελώς [ρύθμιση «OFF» (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)]. Εάν πατήσετε 
περισσότερο τα κουμπιά, επανέρχονται οι μέγιστες επιτρεπόμενες τιμές 
για τον επιλεγμένο κύκλο.
- Ορίστε τις επιλογές που θέλετε.
- Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να ξεκινήσετε τον κύκλο 
πλυσίματος. Η σχετική ενδεικτική λυχνία θα ανάψει σταθερά και η πόρτα 
θα κλειδώσει (θα εμφανιστεί το σύμβολο ).
ΠΑΥΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Για να διακόψετε τον κύκλο πλυσίματος, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ . Η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει. Για να εκκινήσετε τον 
κύκλο πλυσίματος από το σημείο στο οποίο διακόπηκε, πατήστε ξανά το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
ΑΝΟΙΓΜΑ ΠΟΡΤΑΣ, ΕΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ
Μόλις ο κύκλος ξεκινήσει, ανάβει το σύμβολο για να δείξει ότι δεν 
μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Για όσο διάστημα ένας κύκλος πλυσίματος 
βρίσκεται σε εξέλιξη, η πόρτα παραμένει κλειδωμένη. Για να ανοίξετε την 
πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, για παράδειγμα, για να 
προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ 

 για να διακόψετε τον κύκλο. Η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει. Εάν 
το σύμβολο δεν είναι αναμμένο, η πόρτα μπορεί να ανοίξει. Πατήστε το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  ξανά για να συνεχίσετε τον κύκλο.
ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Για να αλλάξετε έναν κύκλο πλυσίματος ενώ είναι σε εξέλιξη, διακόψτε το 
πλυντήριο με το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  (η σχετική ενδεικτική λυχνία 
θα αναβοσβήνει), κατόπιν επιλέξτε τον κύκλο που θέλετε και πατήστε 
ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . 
! Για να ακυρώσετε έναν κύκλο που έχει ήδη ξεκινήσει, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. . Ο κύκλος 
θα διακοπεί και το μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί.
ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Αυτό υποδεικνύεται από τη λέξη «END» (ΤΕΛΟΣ) στην οθόνη. Όταν το 
σύμβολο σβήσει, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Ανοίξτε την πόρτα, 
βγάλτε τα ρούχα και απενεργοποιήστε το πλυντήριο. Εάν δεν πατήσετε το 
κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. , το πλυντήριο θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου.
ΕΠΙΛΟΓΕΣ

- Εάν η καθορισμένη επιλογή δεν είναι συμβατή με τον καθορισμένο 
κύκλο πλυσίματος, η ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει και η επιλογή 
δεν θα ενεργοποιηθεί.

 Επιπλέον ξέβγαλμα 
Επιλέγοντας αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να ενισχύσετε την 
αποδοτικότητα του ξεβγάλματος και να αφαιρέσετε πλήρως το 
απορρυπαντικό. Είναι ιδιαιτέρως χρήσιμο για ευαίσθητα δέρματα.



 Καθυστέρηση έναρξης
Για να ορίσετε έναρξη του επιλεγμένου κύκλου με καθυστέρηση, πατήστε 
το αντίστοιχο κουμπί επαναλαμβανόμενα μέχρι να επιτευχθεί το 
επιθυμητό διάστημα καθυστέρησης. Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η επιλογή, 
ανάβει στην οθόνη το σύμβολο . Για να καταργήσετε τη ρύθμιση 
καθυστερημένης έναρξης, πατήστε το κουμπί μέχρι να εμφανιστεί στην 
οθόνη η ένδειξη «OFF» (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ).

 Θερμοκρασία 
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη 
θερμοκρασία. Για να τροποποιήσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί 

. Η τιμή θα εμφανιστεί στην οθόνη.
 Στύψιμο 

Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη ταχύτητα 
στυψίματος. Για να τροποποιήσετε την ταχύτητα στυψίματος, πατήστε το 
κουμπί . Η τιμή θα εμφανιστεί στην οθόνη.
Καθαριστική δράση
Η επιλογή  καθιστά δυνατή τη βελτιστοποίηση της πλύσης ανάλογα με 
το επίπεδο των λεκέδων στα υφάσματα και στην επιθυμητή ένταση του 
κύκλου πλύσης.
Για ρούχα με δύσκολους λεκέδες πατήστε το κουμπί  έως ότου 
επιτευχθεί το επίπεδο  «Εντατικό». Αυτό το επίπεδο εξασφαλίζει 
μια πλύση υψηλής απόδοσης, λόγω της μεγαλύτερης ποσότητας νερού 
που χρησιμοποιείται κατά την αρχική φάση του κύκλου και λόγω της 
αυξημένης περιστροφής του κάδου. Είναι χρήσιμο για την αφαίρεση των 
πιο επίμονων λεκέδων. 
Για ρούχα με ήπιους λεκέδες ή για μια πιο ευαίσθητη μεταχείριση των 
υφασμάτων, πατήστε το κουμπί  έως ότου επιτευχθεί το επίπεδο 
«Ευαίσθητα». Ο κύκλος θα μειώσει την περιστροφή του κάδου για την 
εξασφάλιση ιδανικών αποτελεσμάτων πλύσης για τα ευαίσθητα ρούχα.

ΠΑΙΔΙΚΗ ΑΣΦΆΛΕΙΑ 
Για να κλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί για 2 δευτερόλεπτα περίπου. Όταν ανάβει το σύμβολο , 
το πλαίσιο ελέγχου είναι κλειδωμένο (εκτός από το κουμπί ΕΝΕΡΓ./
ΑΠΕΝΕΡΓ. ). Αυτό εμποδίζει τυχαίες αλλαγές στους κύκλους πλυσίματος, 
ειδικά όταν τα παιδιά βρίσκονται στο σπίτι. Για να ξεκλειδώσετε το πλαίσιο 
ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί για 2 
δευτερόλεπτα περίπου.
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Χωρίστε τα άπλυτα σύμφωνα με:
Τον τύπο του υφάσματος (βαμβακερά, ανάμεικτες ίνες, συνθετικά, 
μάλλινα, ρούχα για πλύσιμο στο χέρι). Το χρώμα (ξεχωρίστε τα 
χρωματιστά ρούχα από τα λευκά, πλύνετε τα καινούρια χρωματιστά 
ρούχα ξεχωριστά). Την ευαισθησία (μικρά ρούχα - όπως καλσόν από 
νάιλον - και ρούχα με αγκράφες - όπως τα σουτιέν: βάλτε τα σε ένα πάνινο 
σακίδιο).
Αδειάστε τις τσέπες:
Αντικείμενα όπως τα κέρματα ή οι αναπτήρες μπορεί να προκαλέσουν 
βλάβη στο πλυντήριο και τον κάδο. Ελέγξτε όλα τα κουμπιά.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση/πρόσθετα 
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά 
υπολείμματα περίσσιου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί 
χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη του απορρυπαντικού. 
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια 
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση ενέργειας 
είναι γενικώς εκείνα τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε χαμηλές 
θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια.  
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον 
«ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια.
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η 
ταχύτητα στυψίματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο 
θόρυβος και τόσο λιγότερη η ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.
ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, σβήστε το πλυντήριο και 
αποσυνδέστε το από την κεντρική πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά 
για να καθαρίσετε το πλυντήριο. Καθαρίζετε και συντηρείτε το πλυντήριο ανά 
τακτά χρονικά διαστήματα (τουλάχιστον 4 φορές τον χρόνο).
Διακοπή παροχής νερού και ηλεκτρικού ρεύματος 
Κλείστε τη βρύση νερού ύστερα από κάθε πλύση. Αυτό θα περιορίσει τη 
φθορά του υδραυλικού συστήματος στο εσωτερικό του πλυντηρίου και 
θα συμβάλλει στην αποτροπή των διαρροών.
Αποσυνδέστε το πλυντήριο όταν το καθαρίζετε και στη διάρκεια όλων 
των εργασιών συντήρησης.
Καθαρισμός του πλυντηρίου 
Το εξωτερικό μέρος και τα λαστιχένια εξαρτήματα της συσκευής μπορούν 
να καθαριστούν με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και 
σαπούνι. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή αποξεστικά.
Το πλυντήριο έχει έναν κύκλο «Αυτόματου καθαρισμού» για τα εσωτερικά 
του μέρη. Πρέπει να εκτελείται χωρίς φορτίο στον κάδο.
Για τη βελτιστοποίηση αυτού του κύκλου, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 

είτε απορρυπαντικό (10% της καθορισμένης ποσότητας για ελαφρώς 
λερωμένα ρούχα) ή ειδικά πρόσθετα για να καθαρίσετε το πλυντήριο. 
Συνιστούμε την εκτέλεση ενός κύκλου καθαρισμού ανά κάθε 40 κύκλους 
πλυσίματος.
Για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα, κλείστε την πόρτα, ενεργοποιήστε το 
μηχάνημα και πατήστε το κουμπί  για 5 δευτερόλεπτα.
Ο κύκλος θα ξεκινήσει αυτόματα και θα εκτελείται για περίπου 70 λεπτά. 
Για να διακόψετε τον κύκλο, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικών 
Αφαιρέστε το συρτάρι ανασηκώνοντας και τραβώντας το προς τα έξω. 
Πλένετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να 
γίνεται τακτικά.
Φροντίδα της πόρτας και του κάδου 
Αφήνετε πάντοτε την πόρτα μισάνοιχτη ώστε να μην παράγονται δυσοσμίες.
Καθαρισμός της αντλίας 
Το πλυντήριο διαθέτει μια αντλία αυτοκαθαριζόμενη που δεν χρειάζεται 
συντήρηση. Ενδέχεται μερικές φορές να πέσουν μικρά αντικείμενα (όπως 
κέρματα ή κουμπιά) στον προστατευτικό προθάλαμο που βρίσκεται στη 
βάση της αντλίας.
! Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος πλυσίματος έχει ολοκληρωθεί και βγάλτε το 
βύσμα της συσκευής.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον προθάλαμο:
1. Αφαιρέστε το ταμπλό κάλυψης στην πρόσθια πλευρά του πλυντηρίου 
εισάγοντας ένα κατσαβίδι στο κέντρο και στα πλάγια του ταμπλό και 
χρησιμοποιώντας το ως μοχλό.
2. Χαλαρώστε το κάλυμμα της αντλίας αποστράγγισης γυρίζοντάς το 
αριστερόστροφα. Αναμένεται να χυθεί λίγο νερό προς τα έξω.
3. Καθαρίστε επιμελώς το εσωτερικό.
4. Βιδώστε ξανά το κάλυμμα.
5. Τοποθετήστε ξανά το ταμπλό στη θέση του διασφαλίζοντας ότι έχετε 
εισαγάγει τα γαντζάκια στις αντίστοιχες εσοχές πριν σπρώξετε το ταμπλό 
πάνω στη συσκευή.
Έλεγχος του σωλήνα τροφοδοσίας νερού
Ελέγχετε το σωλήνα τροφοδοσίας νερού τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. 
Εάν παρουσιάζει σχισίματα ή ρωγμές, θα πρέπει να τον αντικαταστήσετε: 
στη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος, η υψηλή πίεση του νερού μπορεί 
να σπάσει ξαφνικά τον σωλήνα.
! Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταχειρισμένους σωλήνες.
ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για να ελέγξετε εάν τα 
παρακάτω αξεσουάρ διατίθενται για το συγκεκριμένο μοντέλο πλυντηρίου.
Βάση σύνδεσης στεγνωτηρίου
Με αυτό το αξεσουάρ μπορείτε να ασφαλίσετε το ράφι στεγνωτηρίου στο 
επάνω μέρος του πλυντηρίου για εξοικονομήσετε χώρο και να 
διευκολύνετε την τοποθέτηση και την αφαίρεση του στεγνωτηρίου.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μην ανασηκώνετε το πλυντήριο κρατώντας το από το επάνω τμήμα.
Αποσυνδέστε τη συσκευή και κλείστε τη βρύση του νερού. Ελέγξτε εάν η 
πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικών είναι καλά κλεισμένα. 
Αποσυνδέστε το σωλήνα πλήρωσης από τη βρύση του νερού και κατόπιν 
αποσυνδέστε το σωλήνα αδειάσματος. Αδειάστε όλο το νερό που έχει 
απομείνει στους σωλήνες και ασφαλίστε τους σωλήνες ώστε να μην 
καταστραφούν στη διάρκεια της μεταφοράς. Τοποθετήστε ξανά τις βίδες 
μεταφοράς.  Επαναλάβετε, με αντίστροφη σειρά, τη διαδικασία αφαίρεσης 
των βιδών μεταφοράς που περιγράφεται στις «Οδηγίες εγκατάστασης».



ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Το πλυντήριο ενδέχεται μερικές φορές να μη λειτουργεί σωστά. Πριν επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης, ελέγξτε αν πρόκειται για 
πρόβλημα που επιλύεται εύκολα με τη βοήθεια του παρακάτω καταλόγου. 

Ανωμαλίες Πιθανές αιτίες/Λύση

Το πλυντήριο δεν ανάβει.
Το βύσμα της συσκευής δεν έχει συνδεθεί πλήρως στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος στο σπίτι.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν 
ξεκινάει.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι καλά κλεισμένη.

Το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.  δεν έχει πατηθεί.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Έχετε ορίσει καθυστέρηση στο χρόνο έναρξης.

Το πλυντήριο δεν γεμίζει 
με νερό (η ένδειξη «H2O» 
εμφανίζεται στην οθόνη).

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει συνδεθεί στη βρύση.

Ο σωλήνας είναι διπλωμένος.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Δεν υπάρχει παροχή νερού στο σπίτι.

Η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Το πλυντήριο φορτώνει και 
αδειάζει νερό συνεχώς.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει εγκατασταθεί μεταξύ 65 και 100 cm από το πάτωμα.

Το ελεύθερο άκρο του σωλήνα έχει βυθιστεί σε νερό.

Το επιτοίχιο σύστημα αποχέτευσης δεν διαθέτει απαέρωση.

Εάν το πρόβλημα επιμένει ακόμη και ύστερα από αυτούς τους ελέγχους, κλείστε τη βρύση του νερού, σβήστε το 
πλυντήριο και επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης. Εάν η κατοικία βρίσκεται σε έναν από τους 
τελευταίους ορόφους ενός κτηρίου, μπορεί να διαπιστωθούν φαινόμενα σιφωνισμού, με αποτέλεσμα το πλυντήριο 
να γεμίζει και να αδειάζει νερό συνεχώς. Για την αντιμετώπιση του προβλήματος διατίθενται στην αγορά ειδικές 
βαλβίδες αντι-σιφωνισμού.

Το πλυντήριο δεν αντλεί νερό 
ή δεν στύβει.

Ο κύκλος δεν περιλαμβάνει αποστράγγιση: σε ορισμένους κύκλους πρέπει να την ξεκινήσετε χειροκίνητα.

Ο σωλήνας αδειάσματος είναι διπλωμένος.

Ο αγωγός αποχέτευσης έχει βουλώσει.

Το πλυντήριο δονείται πολύ 
κατά το στύψιμο.

Ο κάδος δεν ξεκλειδώθηκε σωστά κατά την εγκατάσταση.

Το πλυντήριο δεν είναι οριζοντιωμένο.

Το πλυντήριο βρίσκεται σε στενό σημείο μεταξύ επίπλων και τοίχου.

Το πλυντήριο χάνει νερό.

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει βιδωθεί καλά.

Το συρτάρι απορρυπαντικών είναι βουλωμένο.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει συνδεθεί σωστά.

Αναβοσβήνουν γρήγορα 
οι ενδεικτικές λυχνίες 
των «ΕΠΙΛΟΓΕΣ» και της 
ΕΝΑΡΞΗΣ/ΠΑΥΣΗΣ  και 
στην οθόνη εμφανίζεται ένας 
κωδικός σφάλματος (π.χ.: 
F-01, F-...).

Σβήστε το μηχάνημα και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα, περιμένετε 1 λεπτό περίπου και μετά ανάψτε το ξανά.  
Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
Το απορρυπαντικό δεν είναι κατάλληλο για το πλυντήριο (θα πρέπει να εμφανίζει την ένδειξη «για πλυντήρια» ή 
«για πλυντήριο και πλύσιμο στο χέρι» ή κάτι παρόμοιο).

Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ: για να απενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, σβήστε το πλυντήριο. Στη συνέχεια πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί «Έναρξη/
Παύση»  , εντός 5 δευτερολέπτων πατήστε επίσης το κουμπί λειτουργίας «ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.»  και κρατήστε πατημένα τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Ρυθμιστικά έγγραφα, τυπικά έγγραφα, πληροφορίες για ανταλλακτικά και άλλα προϊόντα μπορείτε να 
βρείτε:
• Μεταβαίνοντας στον ιστότοπό μας docs‌.whirlpool.‌eu και parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR
• Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (δείτε τον αριθμό 

τηλεφώνου στο φυλλάδιο της εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση, αναφέρετε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης του προϊόντος σας.

Για πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, επισκεφθείτε τον ιστότοπο: www.whirlpool.eu
Μπορείτε να ανακτήσετε τις πληροφορίες μοντέλου χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που θα βρείτε στην 
ετικέτα ενέργειας. Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
να συμβουλευτείτε τη διαδικτυακή πύλη καταχώρησης στο https://eprel.ec.europa.eu



BGРъководство за бърз старт

Преди да пристъпите към употреба на уреда, прочетете внимателно тези инструкции 
за здраве и безопасност.

Преди да започнете да използвате машината, задължително трябва да отстраните 
транспортните болтове. За подробни инструкции как да направите това вижте 

ръководството за монтаж.

ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ ЗА ПРАНЕ

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Горна повърхност
2.	Отделение за перилен препарат
3.	Панел за управление
4.	Дръжка
5.	Врата с люк
6.	Помпа за източване (зад основата)
7.	Основа (подвижна)
8.	Регулируеми крака (2)

1. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
2. Бутон ЗАЩИТА ЗА ДЕЦА
3. Бутон ПОЧИСТВАЩО ДЕЙСТВИЕ
4. �Светлинни индикатори за ПОЧИСТВАЩО 

ДЕЙСТВИЕ
5. Бутон СТАРТ/ПАУЗА и светлинен индикатор
6.  Бутони ОПЦИИ и светлинни индикатори
7. Бутон ОТЛОЖЕН СТАРТ
8. Бутон ЦЕНТРОФУГА
9. Бутон ТЕМПЕРАТУРА
10. СЕЛЕКТОР НА ПРОГРАМИ ЗА ПРАНЕ

ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ
Отделение*: 
Не поставяйте препарат в това отделение.
Отделение 1: Перилен препарат 
(прахообразен или течен)
Ако се използва течен препарат, трябва да се 
слага свалящият се пластмасов разделител A 
(доставен с продукта) за по-правилно 
дозиране.
Ако се използва препарат на прах, 
разделителят трябва да се сложи в отвор B.
Отделение 2: Добавки (омекотител за тъкани и др.)
Омекотителят за тъкани не трябва да превишава максималното ниво.
! Следвайте инструкциите на опаковката на препарата.
! Не използвайте препарати за пране на ръка; те създават прекалено 
много пяна.
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AB

*

Макс. количество пране 6 кг
Входяща мощност в изключен режим 0,5 W/в режим на готовност 8 W

Препарати и 
добавки
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Програма за пране
Температура Максимални 

обороти на 
центрофуга

(об./мин)

Макс. 
зареждане 

(кг)

Продължи-
телност

(ч:м)

Пране Омекотител 
за тъкани
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-
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Настройване Обхват 1 2

1 Против петна 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Против петна Бърза 
програма 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Памук (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Синтетични (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Бърза програма 30 
мин. 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Тъмни 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Смесени 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Вълна 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Бели 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Антиалерг. 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Коприна 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Спално бельо и кърпи 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –
Изплакване и 

центрофуга – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Центрофуга и 
източване * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Задължително дозиране     Дозиране по избор
За всички тестващи органи: 
2) Дълга програма за памук: задайте програма 3 при температура 40 °C.
3) Дълга програма за синтетични тъкани: задайте програма 4 при температура 40 °C.

* Ако изберете програма  и изключите центрофугата, пералнята само изпомпва водата. 
** �Продължителността на програмата може да се следи от дисплея.
*** �След края на програмата и центрофуга с максимална скорост в настройките на

програмата по подразбиране.

Продължителността на програмата, която се изписва на дисплея или която е посочена 
в ръководството за употреба, е изчислена на базата на стандартни условия на работа. 
Действителната продължителност може да варира в зависимост от няколко фактора: 
температура и налягане на подаваната вода, температура на помещението, количество 
препарат, количество и тип дрехи, балансиране на зареждането и други избрани 
допълнителни опции. Стойностите, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-
60, са само ориентировъчни.

1) Eco 40-60 – Тестов цикъл на пране в съответствие с регламента на ЕС за 
екодизайн 2019/2014. Най-ефективната програма от гледна точка на разход на вода и 
електроенергия за пране на нормално замърсени памучни дрехи.
Забележка: показаните на дисплея стойности на скоростта на центрофугиране може 
леко да се различават от стойностите, посочени в таблицата.

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ НА 
WHIRLPOOL.

За по-качествено обслужване регистрирайте уреда на 
www.whirlpool.eu/register

1
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ПРОГРАМИ ЗА ПРАНЕ
Следвайте инструкциите и символите за почистване 
върху етикетите на дрехите. Стойността, посочена на 
символа, е максималната препоръчителна температура 
за пране на дрехата.
Против петна 40°
Този цикъл е подходящ за силно замърсени дрехи с устойчиви 
цветове. Гарантира клас на изпиране по-висок от стандартния (A 
клас). Когато пускате програмата, не смесвайте дрехи с различни 
цветове. Препоръчваме да се използва препарат на прах. 
Предварителното третиране със специални препарати е 
препоръчително, ако има упорити петна.
Против петна Бърза програма
Този цикъл е идеален за изпиране на ежедневни петна за 60 минути. 
Подходящ за смесени тъкани и цветни дрехи.
Памук
За пране на нормално до силно замърсени кърпи, бельо, покривки за 
маси и др. от устойчив лен и памук. 
Синтетични
Конкретно за синтетични дрехи. Ако замърсяването е трудно за 
премахване, температурата може да бъде увеличена до 60° и може да 
се използва и препарат на прах.
Бърза програма 30 мин.
За бързо изпиране на слабо замърсени дрехи. Програмата не е 
подходяща за вълна, коприна и дрехи, за които е предвидено ръчно 
пране.
Тъмни
За пране на тъмни дрехи. Цикълът на изпиране е предназначен за 
запазване на тъмните цветове с течение на времето. 
За най-добри резултати препоръчваме използването на течен 
препарат, за предпочитане при пране на дрехи с тъмен цвят.
Смесени
За пране на смесени и цветни дрехи заедно.
Вълна – Woolmark Apparel Care – Green:
Цикълът на изпиране на вълнени тъкани е одобрена от 
„The Woolmark Company“ за пране на облекла от вълна 
с обозначение за пране на ръка, в случай че те се перат 
според инструкциите на етикета, както и според тези на 
производителя на пералната машина със сушилня 
(M1128). 
Eco 40-60
За пране на умерено замърсени памучни дрехи, подходящи 
за изпиране при 40 °C или 60 °C заедно в един цикъл. Това е 
стандартната програма за памук и най-ефективната от гледна точка на 
разход на вода и електроенергия.
20 °C
За пране на слабо замърсени памучни дрехи при температура 20 °C. 
Бели
За пране на силно замърсени бели дрехи и дрехи с устойчиви 
цветове.
Антиалерг.
Използвайте тази програма, за да премахнете основни алергени, като 
например полени, акари, косми от котки и кучета.
Коприна
За пране на всички копринени дрехи. Препоръчваме да използвате 
специален препарат, който е разработен за пране на деликатни 
тъкани.
Спално бельо и кърпи
Единична програма за пране на бельото. Оптимизира използването 
на омекотител за тъкани и позволява пестене на време и 
електричество. Препоръчваме да се използва препарат на прах.
Изплакване и центрофуга
Предназначена за изплакване и центрофуга.
Центрофуга и източване
Предназначена за центрофуга и източване на водата.
ДИСПЛЕЙ
Дисплеят се използва при избор на програма и показва много 
полезна информация.

Изписва се продължителността на различните налични програми, а 
при започнал цикъл се изписва оставащото до приключването му 
време (дисплеят ще покаже максималната продължителност на 
избраната програма, която ще намалее след няколко минути, тъй като 
действителната продължителност на програмата варира в зависимост 
от теглото на прането и настройките); в случай че е бил зададен 
ОТЛОЖЕН СТАРТ, показва времето, оставащо до включване на 
избраната програма.
Също така с натискане на съответния бутон се изобразяват 
максималните стойности на скоростта на центрофугата и на 
температурата, които машината може да осъществи при зададената 
програма, или последните избрани стойности, ако те са съвместими с 
избраната програма.

Индикатор за заключена врата
Когато свети, символът показва, че вратата е заключена. За да 
предотвратите евентуална повреда, изчакайте, докато символът 
изгасне, преди да отворите вратата.
За да отворите вратата, докато пералнята работи, натиснете бутона 
СТАРТ/ПАУЗА . Ако символът  е изгаснал, може да отворите вратата.
ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
След монтиране на уреда и преди първоначалната употреба пуснете 
един цикъл за пране с перилен препарат и без дрехи, като изберете 
програмата „Автоматично почистване“.
ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе прането, като следвате предложенията от раздела 
„СЪВЕТИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ“.
– Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. ; светлинният индикатор за бутона 
СТАРТ/ПАУЗА  ще мига бавно.
– Отворете вратата. Заредете дрехите, като внимавате да не надвишите 
максималното количество, посочено в таблицата с програмите за пране.
– Издърпайте отделението за перилен препарат и поставете 
препарата в подходящите отделения, както е описано в раздел 
„ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ“.
– Затворете вратата.
- Изберете желания цикъл на миене.
– С натискането на бутона  се понижава постепенно температурата до 
настройката за студено пране „OFF“. Натискането на бутона  постепенно 
намалява скоростта на центрофугиране до пълното ѝ спиране (настройка
„OFF“). Последващо натискане на бутоните възстановява максимално 
разрешените стойности за избраната програма.
– Изберете желаните опции.
– Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да пуснете програмата; 
съответният светлинен индикатор ще започне да свети постоянно и 
вратата ще се заключи (символът светва).
СПИРАНЕ НА ДАДЕН ЦИКЪЛ НА ПАУЗА
За да спрете на пауза цикъла на изпиране, натиснете отново бутона 
СТАРТ/ПАУЗА ; светлинният индикатор ще започне да мига. За да 
стартирате цикъла повторно след пауза, натиснете отново бутона 
СТАРТ/ПАУЗА .
ОТВАРЯНЕ НА ВРАТАТА ПРИ НЕОБХОДИМОСТ
След стартиране на цикъла символът светва, за да покаже, че 
вратата не може да се отвори. Вратата остава заключена през цялото 
времетраене на цикъла. За да отворите вратата, докато машината 
работи, например за да добавите или извадите дрехи, натиснете 
бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да спрете програмата на пауза; 
светлинният индикатор ще започне да мига. Ако символът не 
свети, можете да отворите вратата. Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА 

 отново, за да продължите прането.
ПРОМЯНА НА СТАРТИРАЛ ЦИКЪЛ НА ПРАНЕ
За да промените цикъл за пране, който вече е стартирал, спрете 
машината на пауза, като използвате бутона СТАРТ/ПАУЗА  
(съответният светлинен индикатор ще започне да мига в кехлибарен 
цвят), след което изберете желания цикъл и натиснете отново бутона 
СТАРТ/ПАУЗА . 
! За да откажете цикъл, който вече е започнал, натиснете и задръжте 
бутона ВКЛ./ИЗКЛ. . Цикълът ще спре и машината ще се изключи.
В КРАЯ НА ЦИКЪЛА НА ПРАНЕ
На екрана се изписва „END“ (КРАЙ); когато символът изгасне, 
вратата може да се отвори. Отворете вратата, извадете прането и 
изключете машината. Ако не натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. , 
пералнята ще се изключи автоматично след около 10 минути.
ОПЦИИ

– Ако избраната опция не е съвместима със зададената програма, 
светлинният индикатор мига, а опцията не се активира.

 Допълнително изплакване 
Тази опция позволява повишаване на ефективността на изплакването 
и напълно премахване на препарата. Тази опция е особено полезна 
при чувствителна кожа.



 Отложен старт
За да настроите отложен старт за избраната програма, натиснете 
многократно съответния бутон, докато на дисплея се появи желаният 
период на отлагане. При активиране на тази опция символът 
светва на дисплея. За да отмените настройката за отложен старт, 
натискайте бутона, докато на екрана се появи „OFF“ (ИЗКЛ.).

 Температура 
Всяка програма има предварително зададена температура. За да 
промените температурата, натиснете бутона . Стойността ще се 
появи на дисплея.

Центрофуга 
Всяка програма има предварително зададена скорост на 
центрофугиране. За да промените скоростта на центрофугиране, 
натиснете бутона . Стойността ще се появи на дисплея.
Почистващо действие
Опцията  дава възможност да се оптимизира прането спрямо 
нивото на замърсяване на тъканите и желаната интензивност.
За силно замърсени дрехи натиснете бутона , докато стигнете 
до ниво   „Интензивно“. Това ниво осигурява високоефективно 
изпиране заради по-голямото количество вода, което се използва 
в началната фаза на програмата и заради увеличеното въртене на 
барабана. Подходящо е за премахване на най-упоритите петна. 
За слабо замърсени дрехи или по-деликатно обработване на тъкани, 
натиснете бутона , докато стигнете ниво   „Деликатни“. 
Програмата ще намали въртенето на барабана, за да осигури 
перфектни резултати при прането на деликатни дрехи.

ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА ДЕЦА 
За да активирате заключване на панела за управление, натиснете и 
задръжте бутона за около 2 секунди. Когато свети символът , 
панелът за управление е заключен (с изключение на бутона ВКЛ./
ИЗКЛ. ). Това ще предотврати ненадейни промени в програмата на 
пране, особено когато децата са вкъщи. За да деактивирате 
заключването на панела за управление, натиснете и задръжте бутона 

за около 2 секунди.
СЪВЕТИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Разпределете прането според:
Вида на тъканите (памук, смесени тъкани, синтетични, вълна, дрехи 
за пране на ръка). Цвета (отделете цветните от белите дрехи, перете 
нови цветни дрехи отделно). Деликатни (перете малки по размер 
дрехи, като найлонови чорапи, и дрехи с кукички, като сутиени, в 
торбичка).
Изпразнете джобовете:
Предмети като монети или запалки могат да повредят пералнята и 
барабана. Проверете всички бутони.
Следвайте препоръките за дозировка/добавки за пране 
Това оптимизира резултата от прането, помага да се избегнат 
дразнещите кожата остатъци от излишен перилен препарат в 
прането и спестява пари, като намалява излишния разход на перилен 
препарат. 
Използвайте ниска температура и по-голяма продължителност 
Най-ефективните програми по отношение на енергопотребление 
обикновено са тези, които се изпълняват при по-ниски температури и 
по-голяма продължителност.  
Съобразете се с капацитета на зареждане
Зареждайте пералната машина според капацитета ѝ, посочен 
в „ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ ЗА ПРАНЕ“, за да пестите вода и 
електроенергия.
Шум и остатъчна влага
Те зависят от оборотите на центрофугата: колкото по-високи са 
оборотите по време на центрофуга, толкова по-силен е шумът и по-
малка остатъчната влажност.
ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА
Преди почистване и поддръжка изключете машината и извадете 
щепсела от контакта. Не използвайте запалими течности за 
почистване на пералнята. Периодично почиствайте и поддържайте 
пералната си машина (поне 4 пъти годишно).
Изключване на подаването на вода и електрозахранването 
Затваряйте крана за подаване на вода след всяко пране. По този 
начин ще сведете до минимум износването на хидравличната система 
вътре в пералнята и ще предотвратите евентуално наводняване.
Изключете пералнята при почистване или профилактика.
Почистване на пералната машина 
Външните части и гумените компоненти на уреда могат да се 
почистват с мека кърпа, напоена в хладка сапунена вода. Не 
използвайте разтворители или абразивни вещества.
Машината разполага с програма „Самопочистване“ за почистване на 
вътрешността; трябва да бъде стартирана без никакви дрехи в 
барабана.

За да оптимизирате този цикъл, е възможно да използвате перилен 
препарат (10% от количеството, посочено за слабо замърсени дрехи) 
или специални добавки за почистване на пералнята. Препоръчваме 
ви да стартирате цикъл на почистване на всеки 40 цикъла на пране.
За стартиране на програмата затворете вратата, включете машината и 
натиснете бутона  за 5 секунди.
Цикълът ще стартира автоматично и ще продължи около 70 минути. 
За да спрете цикъла, натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА .
Почистване на отделението за препарат 
Извадете отделението, като го повдигнете и издърпате навън. 
Измийте го под течаща вода; добре е да правите това редовно.
Грижа за вратичката и барабана 
Винаги оставяйте вратата с люка леко открехната, за да предотвратите 
образуването на неприятни миризми.
Почистване на помпата 
Пералнята е оборудвана със самопочистваща помпа, която не 
изисква никаква поддръжка. Малки предмети (например монети или 
копчета) понякога попадат в предпазното пространство в основата на 
помпата.
! Уверете се, че цикълът за пране е приключил и изключете уреда.
За достъп до предпазното пространство:
1. отстранете капака в предната част на машината, като поставите 
отвертка в центъра и в краищата на панела и я използвате като лост;
2. разхлабете капака на дренажната помпа, като го завъртите обратно 
на часовниковата стрелка: нормално е да изтече малко вода;
3. почистете добре вътрешността;
4. завинтете обратно капака на място;
5. поставете панела на мястото му, като внимателно позиционирате 
скобите, преди да натиснете панела към уреда.
Проверка на входящия маркуч за вода
Проверявайте маркуча за подаване на вода поне веднъж годишно. 
Ако е напукан или скъсан, трябва да го смените: по време на пране 
високото налягане на водата може да предизвика внезапно скъсване 
на маркуча.
! Никога не слагайте маркучи, които вече са били използвани.
АКСЕСОАРИ
Свържете се с нашия отдел за техническо обслужване, за да 
проверите дали следните аксесоари са налични за този модел 
перална машина.
Комплект за монтаж
С този аксесоар можете да поставите сушилнята върху горната 
повърхност на пералната машина с цел пестене на пространство и по-
лесно вадене на дрехите от сушилнята.

ТРАНСПОРТ И БОРАВЕНЕ
Не хващайте пералната машина в горната част, когато я 
повдигате.
Извадете щепсела от контакта и затворете крана за водата. Проверете 
дали вратата и отделението за перилен препарат са плътно 
затворени. Отстранете маркуча за пълнене от крана, след това 
отстранете изпускателния маркуч. Източете водата, останала в 
маркучите, и обезопасете маркучите, за да не се повредят по време 
на транспорта. Поставете отново транспортните болтове.  Повторете 
в обратен ред процедурата за отстраняване на болтовете, описана в 
раздел „Инструкции за монтаж“.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Възможно е пералната машина да откаже да работи. Преди да се свържете с отдела за техническо обслужване, проверете дали проблемът не 
може да се отстрани, като следвате указанията от списъка по-долу. 

Неизправности Вероятни причини/решение

Пералната машина не се 
включва.

Щепселът на уреда не влиза плътно или достатъчно плътно в контакта.

В жилището няма електричество.

Програмата за пране не 
стартира.

Вратата на пералната машина не е затворена добре.

Бутонът ВКЛ./ИЗКЛ.  не е натиснат.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Кранът за вода не е отворен.

Зададен е отложен старт.

Машината не пълни вода 
(На дисплея се появява 
„H2O“).

Входящият маркуч за подаване на вода не е свързан към крана.

Маркучът е огънат.

Кранът за вода не е отворен.

В жилището няма вода.

Налягането е твърде слабо.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Пералната машина 
непрекъснато пълни и 
изпомпва вода.

Изпускателният маркуч не е монтиран на разстояние между 65 и 100 см от пода.

Свободният край на маркуча е потопен във вода.

Системата за източване на стената не е оборудвана с тръба за обезвъздушаване.

Ако проблемът продължава дори след тези проверки, затворете крана за водата, изключете уреда от 
контакта и се свържете с отдела за техническо обслужване. Ако жилището е на висок етаж, е възможно 
да има връщане на вода от канала, което да е причина за непрекъснатото пълнене и изпомпване на вода 
от пералнята. В търговската мрежа се предлагат специални клапани против връщане на водата, които 
предотвратяват това неудобство.

Пералната машина 
не изпомпва или не 
центрофугира.

Цикълът не включва източване: при определени цикли то трябва да се стартира ръчно.

Изпускателният маркуч е огънат.

Изпускателният канал е запушен.

Пералната машина 
вибрира силно по време на 
центрофугиране.

Барабанът не е отключен правилно по време на монтажа.

Пералната машина не е нивелирана.

Пералната машина се намира между шкафове и стената.

Пералната машина тече.

Входящият маркуч за подаване на вода не е завит правилно.

Отделението за перилен препарат е задръстено.

Изпускателният маркуч не е монтиран правилно.

Индикаторите „Опции“ и 
СТАРТ/ПАУЗА  примигват 
бързо и на дисплея се 
показва код за грешка 
(напр.: F-01, F-...).

Изключете машината, извадете щепсела от контакта, изчакайте около 1 минута и след това я включете 
отново.  
Ако проблемът продължава, се свържете с отдела за техническо обслужване.

Образува се много пяна.
Препаратът не е подходящ за машинно пране (на опаковката трябва да пише „за перални машини“, „за ръчно 
и машинно пране“ или нещо подобно).

Използвате твърде много препарат.

ДЕМОНСТРАЦИОНЕН РЕЖИМ: за да деактивирате тази функция, изключете пералнята. След това натиснете и задръжте бутона  
„СТАРТ/ПАУЗА“  , до 5 секунди натиснете също бутона „ВКЛ./ИЗКЛ.“   и задръжте двата бутона за 2 секунди.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Нормативна документация, стандартна документация, поръчка на резервни части и друга 
информация за продукта можете да намерите, като:
• посетите нашия уебсайт – docs‌.whirlpool.‌eu и parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com;
• използвате QR кода;
• можете също да се свържете с нашия отдел за следпродажбено обслужване (телефонният номер 

е посочен на листа с гаранцията). Когато се свързвате с отдела за следпродажбено обслужване, моля, 
посочвайте кодовете върху идентификационната табелка на продукта.

За информация за потребителя относно ремонт и поддръжка посетете www.whirlpool.eu
Информацията за модела може да бъде извлечена с помощта на QR кода, посочен на етикета за енергийна 
ефективност. Етикетът включва и идентификатора на модела, който може да се използва за справка в 
портала на регистъра на https://eprel.ec.europa.eu



HRBrzi vodič

Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte Vodič za zdravlje i sigurnost.
Prije upotrebe stroja obvezno uklonite vijke za transport. Vidjeti detaljne upute o postupku 
uklanjanja u Vodiču za montažu.

UPRAVLJAČKA PLOČA

TABLICA CIKLUSA PRANJA

OPIS PROIZVODA
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Gornja strana
2.	Ladica za deterdžent
3.	Upravljačka ploča
4.	Ručka
5.	Vrata
6.	Pumpa za ispuštanje vode (iza 

podnožja)
7.	Podnožje (uklonjivo)
8.	Podesive nožice (2)

1. Tipka UKLJ./ISKLJ.
2.  Tipka SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU
3. Tipka DJELOTVORNOST ČIŠĆENJA
4. Kontrolna svjetla za DJELOTVORNOST ČIŠĆENJA
5. Tipka i kontrolno svjetlo POKRETANJE/STANKA
6.  Tipke i kontrolna svjetla OPCIJE
7.  Tipka ODGOĐENO POKRETANJE
8. Tipka CENTRIFUGA
9.  Tipka TEMPERATURA
10. GUMB ZA ODABIR CIKLUSA PRANJA

LADICA ZA DETERDŽENT
Odjeljak *: 
Ne stavljajte deterdžent u taj odjeljak.
Odjeljak 1: Deterdžent za pranje (prašak ili 
tekući)
Ako upotrebljavate tekući deterdžent, 
upotrijebite uklonjivu plastičnu pregradu A 
(priložena) za precizno doziranje.
Ako upotrebljavate prašak, pregradu stavite u 
utor B.
Odjeljak 2: Dodaci (omekšivači tkanine itd.)
Omekšivač ne smije premašiti razinu označenu s „MAX”.
! Slijedite upute na pakiranju deterdženta.
! Nemojte upotrebljavati deterdžente za ručno pranje jer stvaraju previše 
pjene.

12

AB

*

Maksimalna količina 6 kg
Ulazna snaga u načinu rada isključeno 0,5 W/u stanju mirovanja 8 W Deterdženti i dodaci Preporučeni 
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Ciklus pranja
Temperatura Maksimalna 

centrifuga
(o/min)
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Postavka Raspon 1 2

1 Protiv mrlja 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Protiv mrlja Brzo 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Pamuk (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Brzo 30’ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tamno 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mješovito 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vuna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Bijelo rublje 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Anti alergijsko 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Svila 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Krevetnina Ručnik 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Ispir. i centr. – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Centr. i Ispuštanje vode * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Obavezno doziranje     Opcijsko doziranje

Za sve ustanove za testiranje: 
2) Dugi ciklus za pamuk: postavite program 3 na temperaturi 40 °C.
3) Dugi ciklus za sintetiku: postavite ciklus 4 na temperaturi 40 °C.
* �Ako odaberete ciklus  i isključite ciklus centrifuge, perilica rublja obavit će samo ispuštanje 

vode. 
** �Trajanje ciklusa pranja možete provjeriti na zaslonu.
*** �Nakon završetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge, 

sa zadanim postavkama programa.

Trajanje ciklusa naznačeno na zaslonu ili u korisničkom priručniku procjena je koja se temelji 
na standardnim uvjetima. Stvarno se trajanje može razlikovati ovisno o raznim čimbenicima 
kao što su temperatura i tlak ulazne vode, temperatura okruženja, količina deterdženta, 
količina i vrsta rublja, uravnoteženost rublja i dodatne odabrane opcije. Vrijednosti navedene 
za programe osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

1) Eco 40-60 – testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom (EU) 2019/2014 o ekološkom 
dizajnu proizvoda. Najučinkovitiji program u pogledu potrošnje električne energije i vode za 
pranje uobičajeno zaprljanog pamučnog rublja.
Napomena: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati od 
vrijednosti navedenih u tablici.

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD TVRTKE WHIRLPOOL.
Kako biste dobili opsežniju pomoć, registrirajte uređaj na 
www.whirlpool.eu/register
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CIKLUSI PRANJA
Slijedite upute prikazane simbolima na etiketi za pranje i 
održavanje odjevnog predmeta. Vrijednost navedena na 
simbolu maksimalna je preporučena temperatura za pranje 
odjevnog predmeta.
Protiv mrlja 40°
Ovaj ciklus je prikladan za vrlo zaprljane odjevne predmete postojanih 
boja. Jamči klasu pranja koja je viša od standardne klase (klasa A). Pri 
pokretanju programa nemojte miješati odjevne predmete različitih boja. 
Preporučujemo upotrebu deterdženta u prahu. U slučaju tvrdokornih 
mrlja, preporučujemo prethodni tretman posebnim dodacima.
Protiv mrlja Brzo
Ovaj ciklus je idealan za pranje dnevnih mrlja za 60’. Idealan je za miješane 
tkanine i obojene odjevne predmete.
Pamuk
Prikladno za pranje umjereno do vrlo zaprljanih ručnika, donjeg rublja, 
stolnjaka itd. od otpornog lana i pamuka. 
Sintetika
Specifično za sintetičke komade rublja. Ako se prljavština teško pere, 
temperaturu se može povisiti na najviše 60 °C i može se upotrijebiti 
deterdžent u prahu.
Brzo 30’
Za kraće pranje malo zaprljanih odjevnih predmeta. Nije prikladno za 
vunu, svilu i odjevne predmete koje se pere ručno.
Tamno
Za pranje odjevnih predmeta tamnih boja. Ovaj ciklus pranja predviđen je 
za očuvanje tamnih boja tijekom vremena. 
Za najbolje rezultate u pranju odjevnih predmeta tamnih boja 
preporučujemo upotrebu tekućeg deterdženta.
Mješovito
Za pranje miješanih i obojenih komada rublja zajedno.
Vuna – Woolmark Apparel Care - Green:
Tvrtka The Woolmark Company odobrila je ciklus pranja 
za vunu ovog stroja, za pranje vunenih odjevnih 
predmeta s oznakom „za ručno pranje” pod uvjetom da ih 
se pere u skladu s uputama na etiketi odjevnog predmeta 
i uputama proizvođača ove perilice-sušilice rublja 
(M1128). 
Eco 40-60
Za pranje uobičajeno zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta 
deklariranih za pranje pri 40 °C ili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je 
standardni program za pamuk, najučinkovitiji u pogledu potrošnje vode i 
električne energije.
20 °C
Za pranje malo zaprljanih pamučnih odjevnih predmeta na temperaturi od 
20 °C. 
Bijelo rublje
Za vrlo zaprljano bijelo rublje i rublje postojanih boja.
Anti alergijsko
služite se ovim programom za uklanjanje najznačajnijih alergena kao što 
su pelud, grinje te mačja ili pseća dlaka.
Svila
Za pranje svih odjevnih predmeta od svile. Preporučujemo upotrebu 
posebnog deterdženta predviđenog za pranje delikatne odjeće.
Krevetnina Ručnik
Za pranje kućne posteljine u jednom ciklusu. Optimizira korištenje 
omekšivača tkanine i štedi vrijeme i električnu energiju. Preporučujemo 
upotrebu deterdženta u prahu.
Ispir. i centr.
Namijenjeno za ispiranje i centrifugiranje.
Centr. i Ispuštanje vode
Namijenjeno za centrifugiranje i ispuštanje vode.
ZASLON
Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruža mnogo 
informacija.

Pojavljuju se trajanje raspoloživih ciklusa pranja i preostalo vrijeme ciklusa 
u tijeku (zaslon pokazuje maksimalno trajanje izabranog ciklusa, koje se 
nakon nekoliko minuta može skratiti budući da se stvarno trajanje 
programa mijenja ovisno o količini rublja za pranje i izabranim 
postavkama); ako ste postavili opciju Odgođeno pokretanje, pojavit će se 
odbrojavanje vremena do početka odabranog ciklusa pranja.
Pritisak na odgovarajuću tipku omogućuje vam prikaz maksimalnih 
vrijednosti brzine centrifugiranja i temperature koje je stroj postigao 
tijekom postavljenog ciklusa pranja ili zadnje odabrane vrijednosti, ako su 
one kompatibilne s postavljenim ciklusom pranja.

Indikator zaključanih vrata
Osvijetljeni simbol pokazuje da su vrata zaključana. Kako biste spriječili 
bilo kakvo oštećenje, prije otvaranja vrata pričekajte da se simbol isključi.
Ako želite otvoriti vrata dok se ciklus odvija, pritisnite tipku POKRETANJE/
STANKA ; kada se simbol isključi, možete otvoriti vrata.

PRVA UPOTREBA
Nakon postavljanja uređaja, a prije njegove prve uporabe, obavite ciklus 
pranja s deterdžentom, ali bez rublja, postavljanjem ciklusa „Automatsko 
čišćenje”.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Pripremite rublje prateći prijedloge iz dijela „SAVJETI I PREPORUKE”.
– Pritisnite tipku UKLJ./ISKLJ. ; kontrolno svjetlo tipke POKRETANJE/
STANKA  polako će treptati.
– Otvorite vrata. Stavite rublje pazeći da ne prijeđete maksimalnu količinu 
koja se navodi u tablici ciklusa pranja.
– Izvucite ladicu za deterdžent i uspite/ulijte deterdžent u odgovarajuće 
odjeljke kao što se opisuje u dijelu „LADICA ZA DETERDŽENT”.
– Zatvorite vrata.
- Odaberite željeni ciklus pranja.
– Pritiskom tipke  temperatura će se postupno snižavati do postavke 
„OFF” za hladno pranje. Pritiskom tipke  brzina centrifuge postupno će 
se smanjivati sve dok se potpuno ne isključi (postavka „OFF”). Daljnjim 
pritiskom na te tipke vratit ćete maksimalne dopuštene vrijednosti za 
odabrani ciklus.
– Odaberite željene opcije.
– Pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  za pokretanje ciklusa pranja; 
odgovarajuće kontrolno svjetlo stalno će svijetliti, a vrata će se zaključati 
(simbol svijetli).

STAVLJANJE CIKLUSA U STANKU
Kako biste privremeno zaustavili ciklus pranja, ponovno pritisnite tipku 
POKRETANJE/STANKA ; kontrolno svjetlo trepće. Za pokretanje ciklusa 
pranja od točke u kojoj ste ga prekinuli ponovno pritisnite tipku 
POKRETANJE/STANKA .

OTVARANJE VRATA PREMA POTREBI
Kad se ciklus pokrene, simbol svijetli, što pokazuje da ne možete 
otvoriti vrata. Za vrijeme ciklusa pranja vrata ostaju zaključana. Da biste 
otvorili vrata za vrijeme trajanja ciklusa, npr. radi dodavanja ili vađenja 
odjevnih predmeta, pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  kako biste 
zaustavili ciklus; kontrolno svjetlo trepće. Ako simbol nije osvijetljen, 
možete otvoriti vrata. Ponovo pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA  
kako biste nastavili ciklus.

PROMJENA POKRENUTOG CIKLUSA PRANJA
Kako biste promijenili ciklus pranja u tijeku, privremeno zaustavite 
perilicu rublja tipkom POKRETANJE/STANKA  (odgovarajuće kontrolno 
svjetlo trepće), zatim odaberite željeni ciklus i ponovno pritisnite tipku 
POKRETANJE/STANKA . 
! Ako želite poništiti ciklus koji se već pokrenuo, držite pritisnutu tipku 
UKLJ./ISKLJ. . Ciklus će se zaustaviti i stroj će se isključiti.

NA KRAJU CIKLUSA PRANJA
Ciklus se završio kada se na zaslonu prikaže „END” (KRAJ); kada se simbol 

 isključi, možete otvoriti vrata. Otvorite vrata, izvadite rublje i isključite 
stroj. Ako ne pritisnete tipku UKLJ./ISKLJ. , perilica rublja automatski će 
se isključiti nakon oko 10 minuta.

OPCIJE
– Ako odabrana opcija nije kompatibilna s postavljenim ciklusom 
pranja, kontrolno svjetlo trepće i opcija se neće aktivirati.

 Dodatno ispiranje 
Ova opcija povećava učinkovitost ispiranja i potpuno uklanja deterdžent. 
Vrlo je korisna za osjetljivu kožu.



 Odgođeno pokretanje
Kako biste za odabrani ciklus postavili odgođeno pokretanje, pritisnite 
odgovarajuću tipku više puta uzastopno sve do dostizanja željenog 
vremena odgode. Kada se ta opcija aktivira, simbol  zasvijetlit će na 
zaslonu. Za poništavanje postavke odgođenog pokretanja pritišćite tipku 
sve dok se na zaslonu ne pojavi riječ „OFF” (Isključeno).

 Temperatura 
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu temperaturu. Za izmjenu 
temperature pritisnite tipku . Na zaslonu se pojavljuje vrijednost.

 Centrifuga 
Svaki ciklus pranja ima unaprijed definiranu brzinu centrifuge. Za izmjenu 
brzine centrifuge pritisnite tipku . Na zaslonu se pojavljuje vrijednost.
Djelotvornost čišćenja
Opcija  omogućuje optimiziranje pranja na temelju razine zaprljanosti 
tkanina i željenog intenziteta ciklusa pranja.
Za vrlo zaprljane odjevne predmete pritišćite tipku  sve dok ne 
dostignete razinu   „Intenzivno”. Ova razina osigurava vrlo djelotvorno 
pranje zahvaljujući većoj količini vode koja se koristi u početnoj fazi ciklusa 
te većoj vrtnji bubnja. Korisna je za uklanjanje najtvrdokornijih mrlja. 
Za malo zaprljane odjevne predmete ili delikatnije tretiranje tkanina, 
pritišćite tipku  sve dok ne dostignete razinu   „Delikatno”. Tako će 
se smanjiti vrtnja bubnja u ciklusu, kako bi se osigurali savršeni rezultati 
za delikatne odjevne predmete.

SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU 
Za aktiviranje blokade upravljačke ploče držite tipku pritisnutu 
otprilike 2 sekunde. Dok simbol svijetli, upravljačka ploča je 
blokirana (osim tipke UKLJ./ISKLJ. ). Tako se onemogućuju nehotične 
promjene ciklusa pranja, posebno kada su djeca kod kuće. Za 
deaktiviranje blokade upravljačke ploče držite tipku pritisnutu 
otprilike 2 sekunde.

SAVJETI I PREPORUKE
Razdijelite rublje prema:
Vrsti tkanine (pamuk, mješovita vlakna, sintetika, vuna, odjevni predmeti 
za ručno pranje). Boji (odvojite obojene odjevne predmete od bijelih, 
nove obojene odjevne predmete perite odvojeno). Delikatnosti (male 
odjevne predmete poput najlonskih čarapa i komade s kukicama poput 
grudnjaka perite u platnenoj vrećici).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput kovanica ili upaljača mogu oštetiti perilicu rublja i bubanj. 
Provjerite sve gumbe.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke 
Time se optimizira rezultat čišćenja, izbjegavaju se nadražujući ostaci 
viška deterdženta na rublju i štedi se novac jer se izbjegava rasipanje viška 
deterdženta. 
Upotrijebite nižu temperaturu i dulje trajanje 
Najučinkovitiji programi u pogledu potrošnje energije u pravilu su oni u 
kojima se pranje obavlja na nižim temperaturama uz dulje trajanje.  
Pridržavajte se ograničenja kapaciteta
Kako biste štedjeli vodu i električnu energiju, količinu rublja koje stavljate u 
perilicu ograničite prema kapacitetu navedenom u „TABLICA CIKLUSA PRANJA”.
Buka i sadržaj preostale vlage
Oboje ovise o brzini centrifuge: što je u fazi centrifugiranja brzina veća, 
razina buke bit će viša, a količina preostale vlage manja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja i održavanja isključite perilicu rublja i iskopčajte je iz napajanja. 
Za čišćenje perilice rublja nemojte koristiti zapaljive tekućine. Redovito čistite i 
održavajte perilicu (barem 4 puta godišnje).
Prekid dotoka vode i električne energije 
Nakon svakog pranja zatvorite dovod vode. Time ćete ograničiti habanje 
hidrauličnog sustava u perilici rublja i spriječiti curenje vode.
Prilikom čišćenja i održavanja perilicu rublja iskopčajte iz struje.
Čišćenje perilice rublja 
Vanjske i gumene dijelove uređaja možete čistiti mekom krpom 
umočenom u mlaku vodu sa sapunicom. Nemojte koristiti otapala ili 
abrazivna sredstva.
Perilica rublja ima ciklus „Automatskog čišćenja” unutarnjih dijelova; 
pokrenite ga s praznim bubnjem.
Kako biste optimizirali taj ciklus, možete koristiti deterdžent (10 % količine 
navedene za malo zaprljane odjevne predmete) ili posebne dodatke za 
čišćenje perilice rublja. Preporučujemo pokretanje ciklusa čišćenja svakih 
40 ciklusa pranja.

Za pokretanje programa zatvorite vrata, uključite perilicu i pritisnite tipku 
 na 5 sekundi.

Ciklus će se pokrenuti automatski i trajat će oko 70 minuta. Kako biste 
zaustavili ciklus, pritisnite tipku POKRETANJE/STANKA .
Čišćenje ladice za deterdžent 
Izvadite ladicu tako što ćete je podići i povući prema vani. Operite je pod 
mlazom tekuće vode i to činite često.
Održavanje vrata i bubnja 
Vrata uvijek ostavite otvorenima kako biste spriječili stvaranje neugodnih 
mirisa.
Čišćenje pumpe 
Perilica rublja opremljena je pumpom za samočišćenje koja ne zahtijeva 
održavanje. Mali predmeti (poput kovanica ili gumba) ponekad mogu 
upasti u zaštitnu pretkomoru koja se nalazi u podnožju pumpe.
! Provjerite je li ciklus pranja završio i iskopčajte uređaj.
Za pristup pretkomori:
1. Uklonite ploču za prekrivanje prednjeg dijela stroja – gurnite odvijač u 
sredinu i sa strane ploče koristeći ga kao polugu.
2. Otpustite poklopac pumpe za ispuštanje vode tako da ga okrenete 
suprotno od smjera kazaljki na satu: normalno je da iscuri manja količina 
vode.
3. Temeljito očistite unutrašnjost.
4. Vratite poklopac na mjesto i učvrstite ga.
5. Vratite ploču, pazeći da utori za držače budu na mjestu prije no što je 
gurnete u uređaj.
Provjera dovodne cijevi vode
Dovodnu cijev vode provjeravajte najmanje jednom godišnje. Ako je 
napukla ili slomljena, morate je zamijeniti: visok tlak vode za vrijeme 
ciklusa pranja može iznenada razdvojiti oštećenu cijev.
! Nikad nemojte koristiti rabljene cijevi.

DODATNA OPREMA
Kako biste provjerili koja je dodatna oprema dostupna za vaš model perilice 
rublja, nazovite našu službu za tehničku podršku.

Komplet za slaganje
Ova oprema omogućit će vam da učvrstite sušilicu na perilicu rublja, čime 
štedite prostor te olakšavate punjenje i pražnjenje sušilice.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Perilicu rublja ne podižite tako da je hvatate za gornju ploču.
Iskopčajte uređaj iz struje i zatvorite dovod vode. Provjerite jesu li vrata i 
ladica za deterdžent čvrsto zatvoreni. Odvojite dovodnu cijev vode od 
priključka na zidu, zatim odvojite i odvodno crijevo. Ispustite svu 
preostalu vodu iz cijevi i crijeva i osigurajte ih kako se ne bi oštetili u 
transportu. Postavite vijke za transport.  Obrnutim redoslijedom ponovite 
postupak uklanjanja vijaka za transport opisan u „Uputama za montažu”.



RJEŠAVANJE PROBLEMA
Perilica rublja ponekad vam možda neće raditi. Prije nego što nazovete službu za tehničku podršku, provjerite sljedeći popis kako biste saznali možete li 
problem riješiti i sami. 

Nepravilnosti Mogući uzroci/rješenje

Perilica rublja se ne pokreće.
Uređaj nije do kraja priključen u električnu utičnicu ili nije priključen dovoljno čvrsto.

U kući nema struje.

Ciklus pranja se ne pokreće.

Vrata perilice rublja nisu dobro zatvorena.

Niste pritisnuli tipku UKLJ./ISKLJ. .

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Dovod vode nije otvoren.

Postavljena je odgoda za vrijeme početka.

Perilica rublja ne puni 
se vodom (na zaslonu se 
pojavljuje „H2O”).

Dovodna cijev vode nije spojena na dovod.

Cijev je presavijena.

Dovod vode nije otvoren.

U kući nema vode.

Tlak je prenizak.

Niste pritisnuli tipku POKRETANJE/STANKA .

Perilica rublja neprestano 
uzima i izbacuje vodu.

Odvodno crijevo nije postavljeno na visinu od 65 do 100 cm od poda.

Završni dio crijeva uronjen je u vodu.

Sustav za ispuštanje vode u zidu nema cijev za odzračivanje.

Ako se problem nastavi i nakon ovih provjera, zatvorite dovod vode, isključite uređaj i nazovite službu za tehničku 
podršku. Ako ne živite u prizemlju, problemi mogu biti povezani s povratnom sifonažom koja može prouzročiti 
neprestano punjenje perilice rublja vodom i njezino ispuštanje. Mogu se kupiti posebni nepovratni ventili koji 
sprječavaju tu pojavu.

Perilica rublja ne ispušta 
vodu i ne centrifugira.

Ciklus ne uključuje ispuštanje vode: kod određenih ciklusa morate ga pokrenuti ručno.

Odvodno je crijevo presavijeno.

Odvodni je kanal začepljen.

Perilica rublja jako se trese 
tijekom ciklusa centrifuge.

Bubanj nije pravilno otkočen tijekom montaže.

Perilica rublja nije nivelirana.

Perilica rublja stiješnjena je između namještaja i zida.

Iz perilice rublja curi voda.

Dovodna cijev vode nije pravilno pričvršćena.

Ladica za deterdžent nije na svom mjestu.

Odvodno crijevo nije pravilno pričvršćeno.

Kontrolna svjetla „Opcije” i 
POKRETANJE/STANKA 
trepere brzo, a na zaslonu se 
prikazuje šifra pogreške (npr.: 
F-01, F-...).

Isključite stroj i iskopčajte ga iz električnog napajanja, pričekajte otprilike 1 minutu zatim ga ponovno uključite.  
Ako se problem nastavi, nazovite službu za tehničku podršku.

Perilica previše pjeni.
Deterdžent nije prikladan za strojno pranje (treba imati oznaku „za perilice rublja” ili „za ručno i strojno pranje” ili 
slično).

Stavili ste previše deterdženta.

DEMONSTRACIJSKI NAČIN: za deaktiviranje ove funkcije isključite perilicu rublja. Zatim pritisnite i držite tipku „Pokretanje/Stanka”  , nakon 5 sekundi 
pritisnite i tipku „UKLJ./ISKLJ.”  i držite obje tipke pritisnute 2 sekunde.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Zakonom propisanu i standardnu dokumentaciju, narudžbenice rezervnih dijelova te dodatne 
informacije o proizvodu možete pronaći na sljedeći način:
• Posjećivanje našeg web-mjesta docs‌.whirlpool.‌eu i parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Skeniranje QR kôda
• Osim toga, možete nazvati našu postprodajnu servisnu službu (broj telefona potražite u knjižici 

s jamstvom). Kada kontaktirate postprodajnu servisnu službu, navedite kodove koji se nalaze na 
identifikacijskoj pločici proizvoda.

Za informacije o korisničkim popravcima i održavanju posjetite www.whirlpool.eu
Podaci o modelu mogu se dohvatiti s pomoću QR kôda navedenog na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se 
nalazi i identifikator modela, koji može poslužiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu



SLHitri vodnik

Pred uporabo naprave, pozorno preberite vodnik za zagotavljanje zdravja in varnosti pri delu.
Pred uporabo stroja morate nujno odstraniti transportne vijake. Podrobna navodila za 
odstranitev vijakov so na voljo v Priročniku za namestitev.

NADZORNA PLOŠČA

TABELA CIKLOV PRANJA

OPIS IZDELKA
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Zgornji del
2.	Predal za odmerjanje pralnega sredstva
3.	Nadzorna plošča
4.	Ročaj
5.	Vratca za dostop
6.	Črpalka za izpust (za podstavkom)
7.	Spodnji pokrov (odstranljiv)
8.	Nastavljive nožice (2)

1. Gumb VKLOP/IZKLOP
2. Gumb ZAKLEP PRED OTROKI
3. Gumb ČIŠČENJE
4. Indikatorske lučke ČIŠČENJE
5. Gumb ZAGON/PREMOR in indikatorska lučka
6.  Gumbi MOŽNOSTI in indikatorske lučke
7. Gumb za ZAMIK ZAGONA
8. Gumb OŽEMANJE
9. Gumb TEMPERATURA
10. VRTLJIVI GUMB ZA IZBIRO CIKLA PRANJA

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
Predal*: 
V ta predal ne dajajte pralnega sredstva.
Predal 1: Pralno sredstvo (v prašku ali tekoče)
Če uporabljate tekoče pralno sredstvo, za 
pravilno doziranje uporabite odstranljivo 
plastično pregrado A (priloženo).
Če uporabljate pralni prašek, postavite pregrado 
v režo B.
Predal 2: Dodatki (mehčalec za perilo ipd.)
Mehčalec za perilo ne sme presegati nivoja »MAX«.
! Upoštevajte navodila, ki so na voljo na embalaži pralnega sredstva.
! Ne uporabljajte sredstva za ročno pranje na roko; ustvarjajo prekomerno 
količino pene.
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*

Največja količina perila 6 kg
Poraba energije v izklopljenem načinu 0,5 W, v vklopljenem načinu pa 8 W

Pralna sredstva in 
dodatki

Priporočeno 
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Cikel pranja
Temperatura Najvišja hitrost 

vrtenja 
(obrati/minuto)

Največja 
zmogljivost 
pranja (kg)

Trajanje
(u: m)

Pranje Mehčalec 
za perilo

Pr
aš

ek

Te
ko

či
na

Nastavitev Razpon 1 2

1 Proti madežem 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Hitri program proti madežem 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Bombaž (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Hitro 30’ 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Oblačila temnih barv 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mešano 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Volna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Belo perilo 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialergeno 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Svila 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Posteljno perilo 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Izpiranje in Ožemanje – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Ožemanje in Izpust Vode * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Zahtevan odmerek     Izbirni odmerek

Za vse inštitute za preizkušanje: 
2) Dolgi cikel za bombažno perilo: nastavite program 3 na temperaturo 40 °C.
3) Dolgi cikel za sintetično perilo: nastavite cikel 4 na temperaturo 40 °C.

* Z izbiro  cikla brez ožemanja, bo pralni stroj le izpustil vodo. 
** �Trajanje ciklov pranja lahko preverite na zaslonu.
*** �Po koncu programa in koncu ožemanja pri najvišji hitrosti ožemanja, ki jo je mogoče izbrati, 

v privzeti nastavitvi programa.

Trajanje cikla, ki je prikazano na zaslonu ali v navodilih za uporabo, je le ocena, ki temelji na 
standardnih pogojih. Dejansko trajanje se lahko spreminja glede na več dejavnikov, kot so 
temperatura in tlak dovodne vode, temperatura v okolici, količina pralnega sredstva, vrsta in 
količina perila, izravnavanje obremenitve in izbrane dodatne možnosti. Podane vrednosti za 
programe, ki niso Eco 40-60, so zgolj informativne narave.

1) Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo EU Ecodesign 2019/2014. Najbolj 
učinkovit program glede porabe energije in vode za pranje običajno umazanega bombažnega 
perila.
Opomba: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se bodo morda rahlo razlikovale 
od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

HVALA VAM ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.
Če želite bolj obsežno pomoč, registrirajte napravo na  
www.whirlpool.eu/register
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CIKLI PRANJA
Upoštevajte navodila na simbolih etikete z navodili za nego 
oblačila. Vrednost na simbolu je največja priporočena 
temperatura pranja oblačila.

Proti madežem 40°
Cikel je primeren za močno umazana oblačila obstojnih barv. Zagotavlja 
razred pranja, ki je višji od standardnega razreda (razred A). Med uporabo 
tega programa ne mešajte oblačil različnih barv. Priporočamo uporabo 
detergenta v prahu. Priporočamo, da trdovratne madeže predhodno 
obdelate s posebnimi dodatki.
Hitri program proti madežem
Ta cikel je idealen za pranje običajnih madežev v 60’. Primeren za mešane 
tkanine in pisano perilo.
Bombaž
Primerno za pranje brisač, spodnjega perila, namiznih prtov in podobnih 
izdelkov iz odpornega platna in bombaža, ki so srednje ali zelo umazani. 
Sintetika
Posebej za sintetično perilo. Če je umazanijo težko odstraniti, lahko 
temperaturo dvignete na 60° in uporabite pralni prašek.
Hitro 30’
Za hitro pranje rahlo umazanih oblačil. Ni primerno za volno, svilo in 
oblačila, ki se perejo ročno.
Oblačila temnih barv
Za pranje oblačil temnih barv. Ta cikel pranja je zasnovan, tako da s časom 
ohrani temne barve. 
Za najboljše rezultate priporočamo uporabo tekočega pralnega sredstva 
za pranje oblačil temnih barv.
Mešano
Za pranje mešanega in barvnega perila skupaj.
Volna - Woolmark Apparel Care - Green:
Cikel za pranje volne tega stroja je odobrila družba »The 
Woolmark Company« za pranje volnenih oblačil z oznako 
»ročno pranje«, če so oprana v skladu z navodili na etiketi 
oblačila in navodili proizvajalca tega pralno-sušilnega 
stroja (M1128). 
Eco 40-60
Za pranje običajno umazanega bombažnega perila z oznako za pranje pri 
40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za bombažno 
perilo in je najbolj učinkovit pri porabi vode in energije.
20 °C
Za pranje rahlo umazanih bombažnih oblačil pri temperaturi 20 °C. 
Belo perilo
Za zelo umazano belo perilo in odporne barve.
Antialergeno
Program se uporablja za odstranjevanje večjih alergenih delcev, a primer 
cvetnega prahu, pršic ter pasjih in mačjih dlak.
Svila
Za pranje vseh oblačil iz svile. Priporočamo uporabo posebnega pralnega 
sredstva, ki je zasnovano za pranje občutljivega perila.
Posteljno perilo
Za pranje posteljnega perila v enem samem ciklu. Optimizira uporabo 
mehčalca perila ter ponuja prihranke pri času in porabljeni električni 
energiji. Priporočamo uporabo detergenta v prahu.
Izpiranje in Ožemanje
Zasnovano za izpiranje in ožemanje.
Ožemanje in Izpust Vode
Zasnovano za ožemanje in nato izpust vode.

ZASLON
Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko 
informacij.

Prikažeta se trajanje razpoložljivih ciklov pranja in preostali čas trenutnega 
cikla (na zaslonu bo prikazano najdaljše trajanje izbranega cikla, ki se lahko 
po nekaj skrajša, ker se učinkovito trajanje programa spreminja glede na 
obremenitev pri pranju in izbrane nastavitve). Če je nastavljena možnost 
Zamik Zagona, se prikaže števec, ki odšteva do začetka izbranega cikla 
pranja.
S pritiskom na ustrezen gumb si lahko ogledate največjo hitrost vrtenja in 
vrednost temperature, ki ju stroj doseže med nastavljenim ciklom pranja, ali 
nazadnje izbrane vrednosti, če so združljive z nastavljenim ciklom pranja.

Indikator zaklenjenih vratc
Ko sveti ta indikator, so vratca zaklenjena. Če želite preprečiti škodo, pred 
odpiranjem vratc počakajte, da ta simbol ugasne.
Če želite odpreti vratca med potekom cikla, prit. ZAGON/PREMOR . Če 
je simbol izklopljen, lahko odprete vratca.

PRVA UPORABA
Po namestitvi naprave in pred prvo uporabo opravite cikel pranja s 
pralnim sredstvom, vendar brez perila, tako da nastavite »Samočiščenje«.

VSAKODNEVNA UPORABA
Perilo pripravite v skladu s priporočili v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
- Pritisnite gumb VKLOP/IZKLOP ; indikatorska lučka za gumb ZAGON/
PREMOR  bo počasi utripala zeleno.
- Odprite vratca. Naložite perilo, pri čemer se prepričajte, da ne presežete 
maksimalne količine polnjenja, ki je označena v tabeli ciklov pranja.
- Izvlecite predal za odmerjanje pralnega sredstva in dodajte pralno 
sredstvo v ustrezen predal, kot je opisano v razdelku »PREDAL ZA
ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA«.
- Zaprite vratca.
- Izberite želeni cikel pranja.
- S pritiskom na gumb  počasi znižate temperaturo na nastavitev pranja s 
hladno vodo - »OFF«. S pritiskom na gumb  počasi znižate hitrost vrtenja,
dokler ga popolnoma ne ustavite (nastavitev »OFF«). Z dodatnim 
pritiskanjem gumbom preprosto obnovite največje dovoljene vrednosti 
izbranega cikla.
- Izberite želene možnosti.
- Pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da zaženete cikel pranja. Povezana 
indikatorska lučka bo svetila in vratca se bodo zaklenila (sveti simbol ).

PREMOR CIKLA
Za vklop premora cikla pranja znova prit. ZAGON/PREMOR  in 
indikatorska lučka bo utripala. Če želite zagnati cikel pranja s točke, na 
kateri je bil prekinjen, znova prit. ZAGON/PREMOR .

ODPIRANJE VRATC, ČE JE POTREBNO
Ko se zažene cikel, zasveti simbol , ki sporoča, da vratc ni mogoče odpreti. 
Med izvajanjem cikla pranja bodo vratca zaklenjena. Če želite vratca odpreti 
med potekom cikla (na primer zaradi dodajanja ali odstranjevanja oblačil), 
pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da aktivirate premor cikla. Utripala bo 
indikatorska lučka. Če simbol ni prižgan, so vratca mogoče odprta. Znova 
pritisnite gumb ZAGON/PREMOR , da nadaljujete cikel.

SPREMINJANJE CIKLA PRANJA MED IZVAJANJEM
Če želite spremeniti cikel pranja med njegovim potekom, s pritiskom na 
gumb ZAGON/PREMOR  aktivirajte premor delovanja pralnega stroja 
(povezani indikator bo utripal), nato izberite želeni cikel in znova prit. 
ZAGON/PREMOR . 
! Če želite preklicati cikel, ki se je že začel, pritisnite in držite gumb VKLOP/
IZKLOP . Cikel se ustavi in stroj se izklopi.

KONEC CIKLA PRANJA
Označen je z besedo »END« (KONEC) na zaslonu. Ko se prikaže simbol , 
lahko odprete vratca. Odprite vratca, odstranite perilo in izklopite stroj. Če 
ne pritisnete gumba VKLOP/IZKLOP , se bo pralni stroj samodejno 
izklopil po 10 minutah.

MOŽNOSTI
- Če izbrana možnost ni združljiva z nastavljenim ciklom pranja, bo 
začela utripati indikatorska lučka in možnost ne bo aktivirana.

 Dodatno izpiranje 
Z izbiro te možnosti omogočite dodatno učinkovitost izpiranja, ki odstrani 
vse sledi pralnega sredstva. To je še posebej uporabno za občutljivo kožo.

 Zamik zagona
Če želite nastaviti zamik zagona izbranega cikla, večkrat pritisnite 
ustrezen gumb, dokler ne nastavite želenega obdobja zamika zagona. Ko 



je aktivirana ta možnost, na zaslonu zasveti simbol . Če želite odstraniti 
nastavljen zamik zagona, pritiskajte gumb, dokler se na zaslonu ne 
prikaže »OFF« (IZKLOPLJENO).

 Temperatura 
Vsak cikel pranja ima predhodno določeno temperaturo. Če želite spremeniti 
to temperaturo, pritisnite  gumb. Na zaslonu se prikaže vrednost.

 Ožemanje 
Vsak cikel pranja ima predhodno določeno hitrost ožemanja. Če želite 
spremeniti to hitrost ožemanja, pritisnite gumb . Na zaslonu se prikaže 
vrednost.
Čiščenje
Možnost  omogoča optimizacijo pranja glede na stopnjo nečistoče 
tkaninah in želeno intenzivnost cikla pranja.
Za zelo umazana oblačila pritisnite  gumb, da dosežete stopnjo 
"Intenzivno". Ta stopnja zagotavlja visoko učinkovitost pranja zaradi 
povečanega vrtenja bobna in večje količine vode, uporabljene v začetni 
fazi cikla. Uporabna je pri odstranjevanju najbolj trdovratnih madežev. 
Za rahlo umazana oblačila ali nežnejšo obdelavo tkanin pritisnite 
gumb, da dosežete stopnje  »Občutljivo«. Cikel zmanjša vrtenje 
bobna in zagotovi odlične rezultate pranja občutljivih oblačil.

ZAKLEP PRED OTROKI 
Če želite aktivirati zaklep nadzorne plošče, pritisnite in približno 2 sekundi 
držite gumb . Ko sveti simbol , je nadzorna plošča zaklenjena 
(razen za gumb VKLOP/IZKLOP ). S tem preprečite nehoteno 
spreminjanje ciklov pranja, kar je še posebej priročno, če imate doma 
otroke. Če želite izklopiti zaklep nadzorne plošče, pritisnite in približno 
2 sekundi držite gumb .

NAMIGI IN NASVETI
Perilo sortirajte glede na:
Vrsto tkanine (bombaž, mešane tkanine, sintetika, volna, oblačila za 
ročno pranje). Barvo (ločite barvna oblačila od belih, nova barvna oblačila 
morate prati ločeno). Občutljivo perilo (majhne kose, kot so najlonke, in 
kose s kljukicami, kot so nedrčki, vstavite v tkaninasto vrečko).
Izpraznite žepe:
Predmeti, kot so kovanci ali vžigalniki, lahko poškodujejo pralni stroj in 
boben. Preverite vse gumbe.
Upoštevajte priporočila za odmerjanje/dodatke 
S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprečili nastanek dražečih 
ostankov odvečnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po 
nepotrebnem porabljali detergenta 
Uporabite nizke temperature in daljše programe 
Najbolj učinkoviti programi z nizko porabo energije so na splošno tisti, ki 
delujejo dlje časa pri nižjih temperaturah.  
Upoštevajte navedeno količino
V pralni stroj naložite največ toliko perila, kot je označeno v »TABELA 
CIKLOV PRANJA«, da boste varčevali z vodo in energijo.
Hrup in preostala vsebnost vlage
Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, večja kot je hitrost centrifuge, 
večji bo hrup in manjša bo preostala vsebnost vlage.

NEGA IN VZDRŽEVANJE
Preden opravite čiščenje in vzdrževanje, izklopite pralni stroj in ga odklopite iz 
električnega napajanja. Za čiščenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih 
tekočin. Redno čistite in vzdržujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Odklop dovoda vode in električnega napajanja 
Pipo za vodo zaprite po vsakem pranju. S tem omejite obrabo 
hidravličnega sistema v pralnem stroju in pomagate preprečiti iztekanje.
Pralni stroj med čiščenjem in vzdrževanjem odklopite.
Čiščenje pralnega stroja 
Zunanji deli in gumijaste komponente stroja lahko očistite z mehko krpo, 
ki jo zmočite z mlačno milnico. Ne uporabljajte topil ali abrazivnih 
sredstev.
Pralni stroj ima cikel »Samočiščenja« notranjih delov, ki ga morate zagnati 
s praznim bobnom.
Če želite optimizirati cikel čiščenja pralnega stroja, lahko uporabite pralno 
sredstvo (10 % navedene količine za rahlo umazana oblačila) ali posebne 
dodatke. Priporočamo zagon cikla čiščenja na vsakih 40 ciklov pranja.
Za začetek programa zaprite vratca, vklopite stroj in pritisnite gumb in 5 
sekund pridržite gumb .
Cikel se bo samodejno zagnal in se bo izvajal približno 70 minut. Če želite 
zaustaviti cikel, pritisnite gumb ZAGON/PREMOR .

Čiščenje predala za odmerjanje pralnega sredstva 
Predal za odmerjanje pralnega sredstva odstranite, tako da ga dvignete in 
potegnete navzven. Sperite ga pod tekočo vodo. Ta postopek redno 
izvajajte.
Nega vratc in bobna 
Vratca bobna vedno pustite odprta, da preprečite nastanek neprijetnih 
vonjav.
Čiščenje črpalke 
Pralni stroj uporablja črpalko, ki se samodejno čisti in ne zahteva 
nikakršnega vzdrževanja. Majhni predmeti (na primer kovanci ali gumbi) 
lahko včasih padejo v zaščitno predposodo v nosilcu črpalke.
! Prepričajte se, da se je cikel pranja končal in odklopite napravo.
Za dostop do predposode:
1. Odstranite pokrov na sprednji strani stroja, tako da vstavite izvijač na 
sredino in stranice pokrova in ga uporabite kot ročico;
2. Sprostite odvodno črpalko, tako da jo obrnete v levo. Pri tem bo 
običajno priteklo nekaj vode;
3. Temeljito očistite notranjost;
4. Pokrov privijte nazaj;
5. Ploščo vrnite nazaj na mesto, pri čemer se prepričajte, da se kljukice 
usedejo na svoje mesto, preden potisnete panel nazaj na napravo.
Preverite vhodno cev za vodo
Vhodno cev za vodo preverite vsaj enkrat letno. Če je razpokana ali 
zlomljena, jo morate zamenjati. Med pranjem lahko voda pod visokim 
tlakom nenadoma razpoči cev.
! Nikoli ne uporabljajte rabljenih cevi.

DODATNA OPREMA
Obrnite se na našo službo za tehnično pomoč in preverite, ali je naslednja 
dodatna oprema na voljo za ta model pralnega stroja.

Komplet za zlaganje
S pomočjo tega pripomočka lahko na zgornji del pralnega stroja 
namestite sušilni stroj, s čimer prihranite pri prostoru in olajšate polnjenje 
in praznjenje sušilnega stroja.

TRANSPORT IN RAVNANJE
Pralnega stroja ne dvigujte za zgornji del.
Odklopite stroj in zaprite pipo. Prepričajte se, da ste trdno zaprli vratca in 
predal za odmerjanje pralnega sredstva. Cev za polnjenje odklopite iz 
pipe in nato odklopite odvodno cev. Spraznite preostalo vodo iz cevi in jih 
zavarujte, da se ne poškodujejo med transportom. Namestite transportne 
vijake nazaj.  V obratnem vrstnem redu ponovite postopek odstranitve 
transportnih vijakov, ki je opisan v »Navodilih za namestitev«.



ODPRAVLJANJE NAPAK
Pralni stroj lahko občasno neha delovati. Preden se obrnete na tehnično pomoč, se prepričajte, da težave ne morete enostavno rešiti s pomočjo 
naslednjega seznama. 

Nepravilnosti Možni vzroki/rešitve

Pralni stroj se ne zažene.
Stroj ni priključen v vtičnico ali pa vtič ne vzpostavi kontakta.

Zmanjkalo je električne energije.

Cikel pranja se ne zažene.

Vratca pralnega stroja niso pravilno zaprta.

Niste pritisnili gumba VKLOP/IZKLOP .

Niste pritisnili gumba ZAGON/PREMOR .

Niste odprli pipe za vodo.

Nastavili ste zamik časa zagona.

Pralni stroj se ne napolni z 
vodo (na zaslonu se prikaže 
»H2O«).

Vhodna cev za vodo ni priključena na pipo.

Cev je zvita.

Niste odprli pipe za vodo.

Zmanjkalo je vode.

Prenizek tlak vode.

Niste pritisnili gumba ZAGON/PREMOR .

Pralni stroj se nenehno polni 
in prazni z vodo.

Odvodna cev ni nameščena na višino od 65 do 100 cm od tal.

Prosti konec cevi je potopljen v vodo.

Na sistem odvodnih cevi ni nameščena odzračevalna cev.

Če težave ni mogoče odpraviti niti po teh preverjanjih, zaprite pipo, izklopite stroj in se obrnite na službo za 
tehnično pomoč. Če je vaše stanovanje v visokem nadstropju, lahko pride do težav s povratnim pretokom, zaradi 
česar se pralni stroj nenehno polni in prazni z vodo. V trgovinah so na voljo posebni ventili, ki preprečujejo povratni 
pretok in tako odpravijo to težavo.

Pralni stroj se ne prazni in se 
ne vrti.

Cikel ne vključuje praznjenja. Pri določenih ciklih ga morate ročno zagnati.

Odvodna cev je zvita.

Odvodni vod je zamašen.

Prekomerne vibracije 
pralnega stroja med ciklom 
ožemanja.

Med namestitvijo niste pravilno odblokirali bobna.

Pralni stroj ne stoji naravnost.

Pralni stroj je blokiran med omarami in steno.

Pralni stroj pušča.

Vhodna cev za vodo ni pravilno privita.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva je oviran.

Odvodna cev ni pravilno pritrjena.

Indikatorski lučki »Možnosti« 
in ZAGON/PREMOR  hitro 
utripata, na zaslonu pa je 
prikazana koda napake (na 
primer: F-01, F-...).

Izklopite stroj in ga odklopite iz napajanja. Počakajte približno 1 minuto in ga nato znova vklopite.  
Če težave ne odpravite, se obrnite na službo za tehnično pomoč.

Pri pranju nastaja preveč 
pene.

Pralno sredstvo ni primerno za strojno pranje perila; (na njem bi moralo pisati »za pranje v pralnem stroju« ali »za 
ročno in strojno pranje perila« ali podobno).

Uporabili ste preveč pralnega sredstva.

PREDSTAVITVENI NAČIN: za izklop te funkcije izklopite pralni stroj. Nato pritisnite in držite gumb »Zagon/Premor«  ter v 5 sekundah hkrati pritisnite tudi 
gumb »VKLOP/IZKLOP«    in 2 sekundi pridržite oba gumba.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Pravila,standardno dokumentacijo, naročanje rezervnih delov in dodatne informacije o izdelkih najdete, če:
• Obiščete naše spletno mesto docs‌.whirlpool.‌eu in parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Uporabite QR-kodo
• Lahko pa se tudi, obrnete na naše poprodajne storitve (Glejte telefonsko številko v garancijski knjižici). 

Ko se obrnete na naše poprodajne storitve, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploščici vašega 
izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrževanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu
Informacije o modelu lahko pridobite z uporabo QR-kode na energijski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator 
modela, ki ga lahko uporabite za pridobivanje podatkov v portalu registra https://eprel.ec.europa.eu



SRVodič za brzi početak

Pažljivo pročitajte „Mere opreza i bezbednosti“ pre upotrebe aparata.
Pre korišćenja mašine za pranje veša, obavezno uklonite transportne vijke. Detaljnija 
uputstva o njihovom uklanjanju potražite u „Uputstvu za instalaciju“.

KONTROLNA TABLA

TABELA PROGRAMA PRANJA

OPIS PROIZVODA
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Radna ploča
2.	Fioka za deterdžent
3.	Kontrolna tabla
4.	Ručka
5.	Vrata
6.	Drenažna pumpa (iza postolja)
7.	Postolje (uklonjivo)
8.	Podesive nožice (2)

1. Dugme za UKLJ./ISKLJ.
2. Dugme ZAKLJUČAVANJE KONTROLNE TABLE
3. Dugme ČIŠĆENJE
4. Signalna svetla ČIŠĆENJE
5. Dugme i indikatorska lampica za POKRETANJE/PAUZA
6.  Dugmad i signalna svetla za OPCIJE
7. Dugme za ODLOŽENO POKRETANJE
8. Dugme CENTRIFUGA
9. Dugme TEMPERATURA
10. OBRTNO DUGME ZA IZBOR PROGRAMA PRANJA

FIOKA ZA DETERDŽENT
Pregrada *: 
Nemojte da sipate deterdžent u ovu pregradu.
Pregrada 1: deterdžent za pranje (praškasti ili 
tečni)
Ukoliko se koristi tečni deterdžent, za pravilno 
doziranje treba da se koristi uklonjivi plastični 
graničnik A (isporučen).
Ukoliko se koristi praškasti deterdžent, postavite 
graničnik u prorez B.
Pregrada 2: dodatna sredstva za pranje 
(omekšivači za veš, itd.)
Omekšivač za veš ne sme da pređe iznad nivoa „MAKS“.
! Pridržavajte se uputstava koja se nalaze na pakovanju deterdženta.
! Nemojte koristiti deterdžente za ručno pranje jer stvaraju veliku količinu 
pene.
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AB

*

Maksimalni kapacitet 6 kg
Ulazna snaga u režimu isključenosti: 0,5 W/u režimu pripravnosti: 8 W

Deterdženti i 
dodatna sredstva

Preporučeni 
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Program pranja
Temperatura Maksimalni 

broj obrtaja 
centrifuge

(obrt. u min.)

Maks. 
kapacitet 

(kg)

Trajanje 
programa 

(h:m)

Pranje Omekšivač

Pr
aš

ka
st

i

Te
čn

i

Podešavanje Opseg 1 2

1 Uklanjanje fl eka 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Brzo uklanjanje fl eka 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Pamuk (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Brzo 30 min. 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tamni veš 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mešovito 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vuna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Beli veš 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialergijsko 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Svila 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Posteljina i peškiri 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Ispiranje i centrifuga – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –
Centrifuga i ispuštanje 

vode * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Potrebna doza     Opciona doza

Za sve institute za ispitivanje: 
2) Dugi program pranja pamuka: podesite program 3 na temperaturu od 40 °C.
3) Dugi program pranja sintetike: podesite program 4 sa temperaturom od 40 °C.

* Ako odaberete ciklus  i isključite centrifugu, mašina za veš će samo ispustiti vodu. 
** �Trajanje programâ pranja možete proveriti na displeju.
*** �Nakon završetka programa i centrifugiranja najvećom mogućom brzinom, pri 

podrazumevanom podešavanju programa.

Trajanje programa koje je navedeno na displeju ili u uputstvu za upotrebu predstavlja procenu 
zasnovanu na uobičajenim uslovima. Stvarno trajanje može da varira u zavisnosti od nekoliko 
faktora, poput temperature i pritiska dovodne vode, temperature u okruženju, količine 
deterdženta, količine i vrste ubačenog veša, izbalansiranosti opterećenja i svih izabranih 
dodatnih opcija. Vrednosti navedene za programe, izuzev programa Eco 40-60, samo su 
okvirne.

1) Eco 40-60 – Probni program pranja u skladu sa regulativom Evropske unije za ekodizajn 
2019/2014. Najefikasniji program u pogledu potrošnje energije i vode za pranje umereno 
zaprljanog pamučnog veša.
Napomena: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju 
od vrednosti navedenih u tabeli.

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI WHIRLPOOL 
PROIZVODA.

Da biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj aparat 
na adresi www.whirlpool.eu/register
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PROGRAMI PRANJA
Pratite simbole na etiketi s uputstvima za održavanje odeće. 
Vrednost navedena na simbolu predstavlja maksimalnu 
preporučenu temperaturu pranja datog artikla.
Uklanjanje fleka 40°
Ovaj ciklus pranja je pogodan za jako zaprljan veš postojanih boja. 
Obezbeđuje veću klasu pranja od standardne (A klasa). Kada pokrećete 
ovaj program, nemojte da mešate veš različitih boja. Preporučujemo 
korišćenje praškastog deterdženta. U slučaju tvrdokornih mrlja, 
preporučuje se predtretman posebnim dodatnim sredstvima za pranje.
Brzo uklanjanje fleka
Ovaj ciklus je idealan za pranje dnevnih fleka za 60’. Idealan je za mešovite 
tkanine i odeću u boji.
Pamuk
Pogodno za pranje umereno do teško zaprljanih peškira, donjeg veša, 
stolnjaka itd. od otpornog lana i pamuka. 
Sintetika
Namenjeno za sintetički veš. Ukoliko se nečistoća teško uklanja, 
temperatura može da se poveća do 60 °C, a može da se koristi i praškasti 
deterdžent.
Brzo 30 min.
Za brzo pranje blago zaprljanog veša. Nije pogodno za vunu, svilu i odeću 
koja se pere ručno.
Tamni veš
Za pranje veša tamnih boja. Ciklus pranja je osmišljen da očuva tamne 
boje tokom vremena. 
Preporučujemo da za bolje koristite tečni deterdžent, posebno kada 
perete veš tamnih boja.
Mešovito
Za pranje mešovitog i obojenog veša zajedno.
Vuna – Woolmark Apparel Care – Green:
Kompanija Woolmark odobrila je ciklus pranja vune na 
ovoj mašini za pranje vunene odeće sa oznakom "ručnog 
pranja", pod uslovom da se pranje izvodi u skladu s 
uputstvima s etikete na odeći i uputstvima koje je 
dostavio proizvođač ove mašine za pranje i sušenje veša 
(M1128).
Eco 40-60
Za pranje umereno zaprljanog pamučnog veša sa deklaracijom koja 
predviđa pranje na 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je 
standardni program za pranje pamučnog veša i najefikasniji u pogledu 
potrošnje vode i energije.
20 °C
Za pranje blago zaprljanog pamučnog veša na temperaturi od 20 °C. 
Beli veš
Za teško zaprljani beli i veš postojanih boja.
Antialergijsko
koristite ovaj program da uklonite glavne alergene kao što su polen, 
grinje, mačja i pseća dlaka.
Svila
Za pranje svih svilenih odevnih predmeta. Preporučujemo upotrebu 
specijalnog deterdženta namenjenog pranju osetljive odeće.
Posteljina i peškiri
Za pranje lanenih stvari za kućnu upotrebu u jednom programu. On 
optimizuje upotrebu omekšivača i omogućava uštedu vremena i 
električne energije. Preporučujemo korišćenje praškastog deterdženta.
Ispiranje i centrifuga
Namenjeno za ispiranje i centrifugiranje.
Centrifuga i ispuštanje vode
Namenjen za centrifugiranje i ispuštanje vode iz mašine.
DISPLEJ
Displej je koristan za programiranje mašine za pranje veša i pruža 
mnoštvo informacija.

Prikazuje se trajanje dostupnih programa pranja i preostalo vreme trajanja 
pokrenutog programa (displej pokazuje maksimalno trajanje izabranog 
programa koje može da se smanji nakon nekoliko minuta budući da 
stvarno trajanje programa varira u zavisnosti od količine ubačenog veša i 
izabranih podešavanja). Ako je podešena opcija  Odloženo pokretanje, 
prikazaće se odbrojavanje do početka izabranog programa.
Pritiskom na odgovarajuće dugme možete da prikažete maksimalne 
vrednosti brzine centrifuge i temperature koje mašina postiže tokom 
podešenog programa pranja ili pak poslednje izabrane vrednosti ukoliko 
su one kompatibilne s podešenim programom pranja.

Indikator zaključanih vrata
Ako ovaj simbol zasvetli, to znači da su vrata zaključana. Da biste sprečili 
bilo kakva oštećenja, sačekajte da simbol nestane, pa onda otvorite vrata.
Da biste otvorili vrata tokom pokrenutog programa pranja, pritisnite 
dugme za POKRETANJE/PAUZA . Ako više ne svetli simbol zaključanih 
vrata , možete da otvorite vrata.
PRVO KORIŠĆENJE MAŠINE
Nakon montaže mašine i pre prvog korišćenja, najpre pokrenite program 
pranja bez deterdženta i veša tako što ćete podesiti program 
„Automatskog čišćenja“.
SVAKODNEVNO KORIŠĆENJE
Pripremite veš prateći preporuke koje su navedene u odeljku „SAVETI I 
PREPORUKE“.
– Pritisnite dugme za UKLJ./ISKLJ. . Indikatorska lampica za 
POKRETANJE/PAUZA  će polako treperiti.
– Otvorite vrata. Ubacite veš u mašinu, vodeći pri tom računa da ne 
premašite maksimalni kapacitet naveden u tabeli programa pranja.
– Izvucite fioku za deterdžent, a zatim sipajte deterdžent u odgovarajuću 
pregradu shodno uputstvima iz odeljka „FIOKA ZA DETERDŽENT“.
– Zatvorite vrata.
– Izaberite željeni program pranja.
– Pritiskanjem dugmeta  se postepeno smanjuje temperatura sve do 
pranja hladnom vodom (podešavanje „OFF“). Pritiskanjem dugmeta  se 
postepeno smanjuje brzina centrifuge sve do potpunog isključenja 
centrifuge (podešavanje „OFF“). Daljim pritiskanjem dugmadi vratićete 
maksimalno dozvoljene vrednosti za izabrani program.
– Izaberite željene opcije.
– Pritisnite dugme  POKRETANJE/PAUZA da biste pokrenuli ciklus 
pranja; odgovarajuće signalno svetlo će trajno biti upaljeno, a vrata će se 
zaključati (pali se simbol ).
PAUZIRANJE PROGRAMA
Da biste pauzirali program pranja, ponovo pritisnite dugme  
POKRETANJE/PAUZA; indikatorska lampica će treperiti. Da biste program 
pranja nastavili od tačke na kojoj je prekinut, ponovo pritisnite dugme 
POKRETANJE/PAUZA .
OTVARANJE VRATA, PO POTREBI
Nakon pokretanja programa pranja, simbol  će zasvetleti kako bi 
ukazao na to da vrata ne mogu da se otvore. Vrata ostaju zaključana dokle 
god je program pranja u toku. Da biste otvorili vrata u toku pokrenutog 
programa, ako npr. želite da ubacite veš u mašinu ili ga pak izvadite iz nje, 
pauzirajte program pritiskom na dugme za POKRETANJE/PAUZA . 
Indikatorska lampica će treperiti. Ako simbol ne svetli, vrata mogu da 
se otvore. Da biste nastavili program, ponovo pritisnite dugme  
POKRETANJE/PAUZA.
PROMENA POKRENUTOG PROGRAMA PRANJA
Da biste promenili program pranja dok je u toku, pauzirajte mašinu za 
pranje veša pritiskom na dugme  POKRETANJE/PAUZA (odgovarajuća 
indikatorska lampica će treperiti), izaberite željeni program, a zatim 
ponovo pritisnite dugme  POKRETANJE/PAUZA. 
! Da biste otkazali pokrenuti program, pritisnite i držite dugme 
UKLJ./ISKLJ. . Program će da se zaustavi, a mašina će da se isključi.
PO ZAVRŠETKU PROGRAMA PRANJA
Završetak programa se označava prikazom reči „END“ (KRAJ) na displeju. Kada 
simbol  prestane da svetli, vrata mogu da se otvore. Otvorite vrata, izvadite 
veš, a zatim isključite mašinu. Ako ne pritisnete dugme UKLJ./ISKLJ. , 
mašina za pranje veša će se isključiti automatski nakon otprilike 10 minuta.
OPCIJE

– Ukoliko izabrana opcija nije kompatibilna sa podešenim programom 
pranja, indikatorska lampica će treperiti i opcija se neće aktivirati.

 Dodatno ispiranje 
Izbor ove opcije pojačava efikasnost ispiranja i u potpunosti uklanja 
deterdžent. Posebno je namenjena korisnicima sa osetljivom kožom.



 Odloženo pokretanje
Da biste podesili odloženo pokretanje izabranog programa, pritiskajte 
odgovarajuće dugme sve dok se ne prikaže željeno vreme odlaganja 
pokretanja. Kada se ova opcija aktivira, na displeju zasvetli simbol . Da 
biste uklonili podešavanje odloženog pokretanja, pritiskajte dugme sve 
dok se na displeju ne prikaže „OFF“ (ISKLJUČENO).

 Temperatura 
Svaki program pranja ima unapred definisanu temperaturu. Da biste izmenili 
temperaturu, pritisnite dugme . Na displeju će se prikazati vrednost.

Centrifuga 
Svaki program pranja ima unapred definisanu brzinu centrifuge. Da biste 
izmenili brzinu centrifuge, pritisnite dugme . Na displeju će se prikazati 
vrednost.
Čišćenje
Opcija  omogućuje optimizaciju pranja prema nivou zaprljanosti 
tkanine i željenom intenzitetu ciklusa pranja.
Za veoma prljav veš pritisnite taster  sve dok se ne pojavi   „Intenzivni” 
nivo pranja. Ovaj nivo garantuje pranje visokih performansi zbog veće količine 
vode koja se koristi u početnoj fazi ciklusa i zbog povećane rotacije bubnja. 
Koristan je i za otklanjanje veoma upornih fleka. 
Za blago zaprljanu odeću ili delikatnije pranje veša, pritisnite dugme  dok 
ne dostignete nivo   „Delikatni” ciklus pranja. Ciklus će smanjiti rotaciju 
bubnja kako bi se osigurali rezultati pranja koji su savršeni za osetljivu odeću.

ZAKLJUČAVANJE KONTROLNE TABLE 
Da biste aktivirali zaključavanje kontrolne table, pritisnite i otprilike 2 
sekunde zadržite dugme . Kada zasvetli simbol , kontrolna tabla 
je zaključana (osim dugmeta  UKLJ./ISKLJ.). Time se sprečavaju slučajne 
promene podešavanja programâ, pogotovo kada su deca kod kuće. Da 
biste deaktivirali zaključavanje kontrolne table, pritisnite i otprilike 2 
sekunde zadržite dugme .
SAVETI I PREPORUKE
Veš razvrstavajte prema sledećim kriterijumima:
Vrsta tkanine (pamuk, mešovita tkanina, sintetika, vuna, veš koji se ručno 
pere). Boja (odvojite beli i obojeni veš. Novi obojeni veš perite zasebno). 
Osetljivost (manje odevne predmete, na primer najlonske čarape i odeću 
s kopčama, kao što su grudnjaci, ubacite u platnenu torbu).
Ispraznite džepove:
Predmeti poput novčića ili upaljača mogu oštetiti mašinu za pranje veša i 
bubanj. Proverite svu dugmad.
Pridržavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva 
Time se poboljšava rezultat pranja, sprečava zadržavanje neugodnih 
ostataka viška deterdženta u vešu i štedi novac jer se sprečava 
nepotrebno trošenje veće količine deterdženta. 
Podešavajte niže temperature i duže trajanje programa 
Najefikasniji programi u pogledu potrošnje energije su obično oni sa 
nižim temperaturama rada i dužim trajanjem.  
Vodite računa o količini veša
Punite mašinu za pranje veša do kapaciteta naznačenog u tabeli „TABELA 
PROGRAMA PRANJA“ da biste štedeli vodu i energiju.
Buka i preostala vlažnost
Oni zavise od brzine centrifugiranja: što je veća brzina centrifugiranja u 
fazi centrifugiranja, to je veća buka, a manja vlažnost veša.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Pre čišćenja i održavanja isključite mašinu za pranje veša, a zatim izvucite 
utikač iz mrežnog napajanja. Ne upotrebljavajte zapaljive tečnosti za čišćenje 
mašine za pranje veša. Periodično čistite i održavajte mašinu za pranje veša 
(najmanje 4 puta godišnje).
Isključivanje priključaka za vodu i struju 
Zatvorite slavinu za vodu nakon svakog pranja. Na taj način ćete smanjiti 
habanje hidrauličnog sistema unutar mašine za pranje veša i sprečiti 
pojavu curenja.
Isključite mašinu za pranje veša s napajanja prilikom čišćenja i bilo kakvog 
održavanja.
Čišćenje mašine za pranje veša 
Spoljašnji delovi i gumene komponente mašine mogu da se čiste pomoću 
mekane krpe natopljene mlakom sapunicom. Nemojte da koristite 
rastvarače ili abrazivna sredstva.
Mašina za pranje veša ima ciklus "Automatskog čišćenja" unutrašnjih 
delova; ovaj ciklus se mora pokrenuti bez veša u bubnju.
Da bi se poboljšao učinak ovog programa, mogu da se koriste deterdžent 
(10% količine potrebne za blago zaprljani veš) ili posebna dodatna 
sredstva za čišćenje mašine za pranje veša. Preporučujemo da program 
čišćenja pokrenete nakon svakih 40 ciklusa pranja.
Zatvorite vrata, uključite mašinu, te pritisnite i 5 sekundi zadržite dugme 

 kako biste pokrenuli program.

Program će se automatski pokrenuti i trajaće otprilike 70 minuta. Da biste 
zaustavili program, pritisnite dugme za POKRETANJE/PAUZA .
Čišćenje fioke za deterdžent 
Uklonite fioku za deterdžent tako što ćete je podići i povući ka spolja. 
Operite je tekućom vodom. Ovaj postupak treba redovno da se ponavlja.
Održavanje vrata i bubnja 
Vrata mašine bi uvek trebalo ostavljati odškrinuta kako bi se sprečilo 
stvaranje neugodnih mirisa.
Čišćenje pumpe 
Mašina za pranje veša je opremljena pumpom koja se samostalno čisti, 
tako da za nju nije neophodno održavanje. Mali predmeti (poput novčića 
ili dugmadi) mogu ponekad upasti u zaštitnu pretkomoru koja se nalazi u 
osnovi pumpe.
! Uverite se da se program pranja završio, a zatim isključite mašinu s 
napajanja.
Da biste pristupili pretkomori, postupite na sledeći način:
1. uklonite prekrivnu ploču na prednjoj strani mašine tako što ćete da 
umetnete odvijač u centralni deo i bočne delove ploče i upotrebite ga kao 
polugu;
2. olabavite poklopac drenažne pumpe tako što ćete da ga okrenete 
nalevo: neznatno curenje vode je uobičajena pojava;
3. temeljno očistite unutrašnjost;
4. ponovo pričvrstite poklopac;
5. pre vraćanja ploče nazad na mašinu proverite da li se prorezi za kukice 
nalaze na predviđenom mestu.
Provera creva za dovod vode
Crevo za dovod vode treba proveriti najmanje jednom godišnje. Ako je 
crevo napuklo ili je pokidano, treba da se zameni: visok pritisak vode koji 
nastaje tokom pranja mogao bi iznenada da raspoluti crevo.
! Nipošto nemojte da koristite već upotrebljavana creva.
DODATNA OPREMA
Obratite se našoj službi za tehničku podršku kako biste proverili da li je za vaš 
model mašine za pranje veša dostupna navedena dodatna oprema.
Komplet za slaganje
Pomoću ove dodatne opreme možete da pričvrstite sušilicu za veš na 
gornji deo mašine za pranje veša i na taj način uštedite prostor, te olakšate 
punjenje i pražnjenje sušilice za veš.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nemojte podizati mašinu za pranje veša hvatajući je za gornji deo.
Isključite mašinu s napajanja i zatvorite slavinu za vodu. Proverite da li su 
vrata i fioka za deterdžent pravilno zatvoreni. Odvojite crevo za punjenje 
sa slavine za vodu, a zatim odvojite odvodno crevo. Ispustite svu preostalu 
vodu iz crevâ, a zatim ih obezbedite tako da se ne oštete tokom 
transporta. Ponovo pričvrstite transportne vijke.  Izvedite, prema 
obrnutom redosledu, postupak uklanjanja transportnih vijaka opisan u 
odeljku „Uputstva za montažu“.



OTKLANJANJE PROBLEMA
Može da se dogodi da mašina za pranje veša povremeno prestane s radom. Pre nego što zatražite pomoć od službe za tehničku podršku, najpre 
proverite da li se problem može jednostavno rešiti praćenjem uputstava s liste u nastavku. 

Problem Mogući uzroci/rešenja

Mašina se ne pokreće.
Mašina nije do kraja priključena na utičnicu ili nije dovoljno priključena da bi se uspostavio kontakt.

U domu nema struje.

Program pranja se ne 
pokreće.

Vrata mašine nisu pravilno zatvorena.

Nije pritisnuto dugme UKLJ./ISKLJ. .

Nije pritisnuto dugme POKRETANJE/PAUZA .

Slavina za vodu nije otvorena.

Podešeno je odlaganje vremena pokretanja.

Mašina se ne puni vodom (na 
displeju se prikazuje poruka 
„H2O“).

Crevo za dovod vode nije priključeno na slavinu.

Crevo je savijeno.

Slavina za vodu nije otvorena.

U domu nema vode.

Pritisak je prenizak.

Nije pritisnuto dugme POKRETANJE/PAUZA .

Mašina neprestano dovodi i 
odvodi vodu.

Odvodno crevo nije postavljeno na udaljenosti od 65 do 100 cm od poda.

Slobodan kraj creva je uronjen u vodu.

Zidni sistem za odvod vode nije opremljen odušnom cevi.

Ukoliko se problem javlja i nakon sprovođenja ovih provera, zatvorite slavinu, isključite mašinu i pozovite službu 
za tehničku podršku. Ukoliko živite na višim spratovima zgrade, možda postoje problemi u vezi s povratnom 
sifonažom koji uzrokuju da mašina za pranje veša neprestano dovodi i odvodi vodu. Ovaj problem može da 
se otkloni pomoću posebnih ventila za zaštitu od povratne sifonaže koji se nabavljaju u specijalizovanim 
prodavnicama.

Mašina ne ispušta vodu ili ne 
centrifugira.

Program pranja ne uključuje ispuštanje vode. Kod nekih programa ispuštanje vode mora ručno da se pokrene.

Odvodno crevo je savijeno.

Odvodni kanal je zapušen.

Mašina previše vibrira 
prilikom centrifugiranja.

Bubanj nije pravilno odblokiran prilikom montaže.

Mašina nije pravilno nivelisana.

Mašina je tesno pritisnuta između komada nameštaja i zida.

Mašina za pranje veša curi.

Crevo za dovod vode nije pravilno pričvršćeno.

Fioka za deterdžent je zaprečena.

Odvodno crevo nije pravilno priključeno.

Indikatorske lampice 
„Opcije“ i POKRETANJE/
PAUZA brzo trepere, a na 
displeju se prikazuje šifra 
greške (npr: F-01, F-...).

Isključite mašinu, a zatim izvucite utikač mašine iz utičnice. Sačekajte otprilike 1 minut i zatim je ponovo uključite.  
Ako se problem i dalje javlja, pozovite službu za tehničku podršku.

U mašini se pravi previše 
pene.

Deterdžent nije namenjen za mašinsko pranje; na pakovanju deterdženta treba da stoji da je „za mašinsko pranje“, 
„za ručno i mašinsko pranje“ ili slično tome.

Upotrebljeno je previše deterdženta.

DEMO REŽIM: da biste deaktivirali ovu funkciju, ISKLJUČITE mašinu. Zatim pritisnite i zadržite dugme „Pokretanje/pauza”  i u roku od 5 sekundi pritisnite i 
dugme „UKLJ./ISKLJ.” , i oba dugmeta zadržite 2 sekunde.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Smernice, standardna dokumentacija, naručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu 
dostupni su na:
• Posetite naš internet sajt docs‌.whirlpool.‌eu i parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• skeniranjem QR koda,
• ili pak pozivanjem naše postprodajne službe (broj telefona možete pronaći u garantnoj knjižici). Pri 

obraćanju postprodajnoj službi, obavezno navedite šifre koje su odštampane na identifikacionoj pločici 
aparata.

Informacije o popravci i održavanju namenjene korisnicima potražite na adresi www.whirlpool.eu
Informacije o modelu mogu da se dobiju skeniranjem QR koda na oznaci za energiju. Oznaka takođe sadrži 
identifikator modela pomoću kog može da se pretražuje portal za registraciju proizvoda na adresi https://eprel.
ec.europa.eu



LTTrumpasis vadovas

Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite sveikatos ir saugos vadovą.
Prieš naudojant prietaisą, būtina išsukti transportavimo varžtus. Išsamesnės informacijos, 
kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS

SKALBIMO CIKLŲ LENTELĖ

PRODUKTO APRAŠAS
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Viršus
2.	Skalbiklio dozatoriaus stalčiukas
3.	Valdymo skydelis
4.	Rankena
5.	Durelės su stiklu
6.	Išleidimo siurblys (už cokolio)
7.	Cokolis (nuimamas)
8.	Reguliuojamos kojelės (2)

1. ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas
2. VAIKŲ SAUGOS UŽRAKTO mygtukas
3.  VALYMO VEIKSMO mygtukas
4. VALYMO VEIKSMO indikacinės lemputės
5. �PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtukas ir indikacinė 

lemputė
6.  PARINKČIŲ mygtukai ir indikacinės lemputės
7. ATIDĖTO PALEIDIMO mygtukas 
8. GRĘŽIMO mygtukas
9. TEMPERATŪROS mygtukas
10. SKALBIMO CIKLO PASIRINKIMO RANKENA

SKALBIKLIO DOZATORIAUS STALČIUKAS
Skyrius*: 
į šį skyrių nedėkite skalbiklio.
1 skyrius: skalbiklis (milteliai arba skystis)
Jei naudojamas skystas skalbiklis, tinkamam 
kiekiui įpilti reikia naudoti išimamą plastikinę 
pertvarą A (pridedama).
Jei naudojami skalbimo milteliai, įdėkite pertvarą 
į angą B.
2 skyrius: priedai (audinių minkštiklis ir pan.)
Audinių minkštiklio lygis negali viršyti MAKS. 
(didžiausio) lygio.
! Laikykitės ant skalbiklio pakuotės pateiktų instrukcijų.
! Nenaudokite skalbti rankomis skirtų skalbiklių; jie sukuria per daug putų.
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*

Didžiausia apkrova 6 kg
Naudojama galia išjungus – 0,5 W / palikus įjungtą – 8 W Skalbikliai ir priedai Rekomenduojamas 
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Skalbimo programa
Temperatūra Maks. 

gręžimas
(sūk./min.)

Maks. 
apkrova 

(kg)
Trukmė

(val. : min.)

Skalbi-
mas

Audinių 
minkštiklis

M
ilt

el
ia

i

Sk
ys

tis

Nustatymas Diapazonas 1 2

1 Dėmių šalinimas, 40 °C 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Greitas dėmių šalinimas 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Medvilnė (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintetika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Greitas, 30 min. 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tamsūs 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Mišrūs 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vilna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40–60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Balti 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialerginis 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Šilkas 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Patalynė ir rankšluosčiai 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Skalauti ir gręžti – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –
Gręžti ir vandens 

išleidimas* – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Reikalingas kiekis  Pasirenkamas kiekis
Visiems bandymų institutams: 
2) Ilgas medvilnės ciklas: nustatykite 3 programą ir 40 °C temperatūrą.
3) Ilgas sintetikos ciklas: nustatykite 4 ciklą su 40° C temperatūra.

* Pasirinkus  ciklą ir nenaudojant gręžimo ciklo, skalbimo mašina tik išleis vandenį. 
** �Skalbimo ciklų trukmę galima patikrinti ekrane.
*** �Pasibaigus programai ir išgręžus maksimaliu pasirenkamu gręžimo greičiu, pagal numatytąją 

programos nuostatą.

Ekrane arba instrukcijų vadove nurodoma programos trukmė prognozuojama vadovaujantis 
standartinėmis sąlygomis. Reali trukmė gali skirtis dėl kelių veiksnių, pvz., tiekiamo vandens 
temperatūros ir slėgio, aplinkos temperatūros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir tipo, 
apkrovos balansavimo ir visų pasirinktų parinkčių. Vertės, nurodomos kitoms nei „Eco 40–60“ 
programoms, yra tik orientacinės.

1) Eco 40–60 – bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 
reglamentą 2019/2014. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sąnaudas skalbiant 
įprastai išteptus medvilninius skalbinius.
Pastaba. Ekrane rodomos gręžimo greičio vertės gali šiek tiek skirtis nuo lentelėje nurodytų 
verčių.

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ.
Išsamesnės pagalbos galite gauti užregistravę prietaisą 
svetainėje www.whirlpool.eu/register
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SKALBIMO PROGRAMOS
Laikykitės instrukcijų, esančių ant drabužių skalbimo etikečių 
simbolių. Simbolyje nurodyta reikšmė yra didžiausia 
rekomenduojama drabužio skalbimo temperatūra.
Dėmių šalinimas, 40 °C
Šis ciklas tinka stipriai išteptiems atsparių spalvų drabužiams skalbti. Tai 
aukštesnė nei standartinė skalbimo klasė (A klasė). Pasirinkę šią programą 
neskalbkite skirtingų spalvų drabužių. Rekomenduojame naudoti 
skalbimo miltelius. Jei yra sunkiai pašalinamų dėmių, rekomenduojama 
jas iš anksto apdoroti specialiais priedais.
Greitas dėmių šalinimas
Šis ciklas puikiai tinka kasdienėms dėmėms šalinti per 60 min. Jis puikiai 
tinka įvairiems audiniams ir spalvotiems drabužiams skalbti.
Medvilnė
Tinka vidutiniškai ir labai išteptiems rankšluosčiams, apatiniams, 
staltiesėms ir pan., pagamintiems iš patvaraus lino ir medvilnės, skalbti. 
Sintetika
Specialiai sintetiniams audiniams. Jei nešvarumus pašalinti sunku, 
temperatūrą galima padidinti iki 60 °C, galima naudoti skalbimo miltelius.
Greitas, 30 min.
Trumpas mažai išteptų drabužių skalbimas. Netinka vilnai, šilkui ir 
drabužiams, kuriuos reikia skalbti rankomis.
Tamsūs
Tinka tamsių spalvų drabužiams skalbti. Skalbimo ciklas skirtas tamsioms 
spalvoms per laiką išsaugoti. 
Geriausiems rezultatams pasiekti rekomenduojame naudoti skystą 
skalbiklį, ypač skalbiant tamsių spalvų drabužius.
Mišrūs
Tinka įvairiems spalvotiems skalbiniams kartu skalbti.
Vilna – „Woolmark Apparel Care - Green“:
šios mašinos vilnos skalbimo ciklą bendrovė 
„The Woolmark Company“ patvirtino kaip tinkamą skalbti 
vilnoniams drabužiams, pažymėtiems ženklu „skalbti 
rankomis“, jeigu skalbiama pagal drabužio etiketėje 
nurodytas ir šios skalbimo mašinos gamintojo pateikiamas 
(M1128) instrukcijas. 
Eco 40–60
Įprastai išteptiems medvilniniams drabužiams, kuriuos reikia skalbti 
40 °C arba 60 °C temperatūroje, skalbti tuo pačiu ciklu. Tai standartinė 
medvilnės skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo 
atžvilgiu yra efektyviausia.
20 °C
Mažai išteptiems medvilniniams drabužiams skalbti 20 °C temperatūroje. 
Balti
Labai išteptiems baltiems drabužiams ir atsparioms spalvoms.
Antialerginis
Naudokite šią programą pagrindiniams alergenams, pvz., žiedadulkėms, 
dulkių erkutėms, šunų ir kačių plaukams, pašalinti.
Šilkas
Visiems šilkiniams drabužiams skalbti. Rekomenduojame naudoti specialų 
skalbiklį, skirtą gležniems skalbiniams.
Patalynė ir rankšluosčiai
Vienas patalynei skirtas ciklas. Jį pasirinkus optimaliai naudojamas 
audinių minkštiklis, taupomas laikas ir energija. Rekomenduojame 
naudoti skalbimo miltelius.
Skalauti ir gręžti
Skirta skalauti ir gręžti.
Gręžti ir vandens išleidimas
Skirta gręžti ir vandeniui išleisti.
EKRANAS
Ekranas naudingas programuojant skalbimo mašiną, jame pateikiama 
daug informacijos.

Galimų skalbimo ciklų trukmė ir likęs vykstančio ciklo laikas rodomi 
(ekrane rodoma maksimali pasirinkto ciklo trukmė, kuri po kelių minučių 
gali sutrumpėti, kadangi faktinė programos trukmė priklauso nuo 
skalbinių apkrovos ir pasirinktų nuostatų); jei nustatyta ATIDĖTO 
PALEIDIMO parinktis, bus rodomas atgalinis skaičiavimas iki pasirinkto 
skalbimo ciklo pradžios.
Paspaudę atitinkamą mygtuką galite peržiūrėti per nustatyto skalbimo 
ciklą pasiektas maksimalias gręžimo greičio ir temperatūros reikšmes arba 
naujausias nustatytas reikšmes, jei jos suderinamos su nustatytu skalbimo 
ciklu.

NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
Sumontavę prietaisą ir prieš naudodami pirmą kartą, atlikite skalbimo 
ciklą su skalbikliu be skalbinių, nustatydami „Automatinio valymo“ ciklą.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
Paruoškite skalbinius, vadovaudamiesi pasiūlymais, pateiktais skyriuje 
PATARIMAI IR PASIŪLYMAI.
– Paspauskite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką ; ims lėtai mirksėti 
PALEIDIMO / PRISTABDYMO  indikacinė lemputė.
– Atidarykite dureles. Įdėkite skalbinius, neviršydami skalbimo ciklų 
lentelėje nurodyto didžiausio apkrovos kiekio.
– Ištraukite skalbiklio dozatoriaus stalčiuką ir įpilkite skalbiklio į reikiamus 
skyrelius taip, kaip aprašyta skyriuje SKALBIKLIO DOZATORIAUS
STALČIUKAS.
– Uždarykite dureles.
- Pasirinkite norimą skalbimo ciklą.
– Spaudžiant  mygtuką palaipsniui mažinama temperatūra iki šalto skalbimo 
nustatymo „OFF“. Spaudžiant  mygtuką palaipsniui mažinamas gręžimo 
greitis, kol jis visiškai išjungiamas (nustatymas „OFF“). Toliau spaudžiant 
mygtukus atkuriamos maksimalios leistinos pasirinkto ciklo reikšmės.
– Pasirinkite norimas parinktis.
– Paspauskite PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtuką , kad paleistumėte 
skalbimo ciklą; susijusi indikacinė lemputė švies nepertraukiamai ir 
durelės užsirakins (simbolis įjungtas).

PROGRAMOS SULAIKYMAS
Norėdami pristabdyti skalbimo ciklą, paspauskite PALEIDIMO / 
PRISTABDYMO mygtuką   dar kartą; sumirksės indikacinė lemputė. 
Norėdami tęsti ciklą nuo pristabdymo vietos, dar kartą paspauskite 
PALEIDIMO / PRISTABDYMO  mygtuką.

DURELIŲ ATIDARYMAS ESANT REIKALUI
Prasidėjus ciklui, įsijungia simbolis ir praneša, kad durelių atidaryti 
negalima. Durelės lieka užrakintos, kol tęsiasi skalbimo ciklas. Jei norite 
atidaryti dureles ciklui vykstant, pvz., norėdami įdėti arba išimti drabužius, 
paspauskite PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtuką , kad ciklas būtų 
pristabdytas; sumirksės indikacinė lemputė. Jei simbolis nešviečia, 
dureles galima atidaryti. Paspauskite PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtuką 

 dar kartą, kad programa būtų tęsiama.
VYKSTANČIOS SKALBIMO PROGRAMOS 
PAKEITIMAS
Norėdami pakeisti skalbimo ciklą jam vykstant, pristabdykite skalbimo 
mašiną PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtuku  (sumirksės atitinkama 
indikacinė lemputė), tada pasirinkite norimą ciklą ir dar kartą paspauskite 
PALEIDIMO / PRISTABDYMO mygtuką . 
! Norėdami atšaukti jau įjungtą ciklą, paspauskite ir laikykite nuspaustą 
ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  mygtuką. Ciklas bus sustabdytas ir mašina išsijungs.
SKALBIMO CIKLO PABAIGA
Tai nurodys ekrane pasirodęs žodis „END“ (pabaiga); išsijungus 
simboliui galėsite atidaryti dureles. Atidarykite dureles, išimkite skalbinius 
ir išjunkite mašiną. Jei nepaspausite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  mygtuko, 
skalbimo mašina automatiškai išsijungs maždaug po 10 minučių.
PARINKTYS

– Jei pasirinkta parinktis nėra suderinama su nustatyta skalbimo 
programa, mirksės indikacinė lemputė ir parinktis neįsijungs.

 Papildomas skalavimas 
Pasirinkus šią parinktį, galima padidinti skalavimo efektyvumą ir visiškai 
pašalinti skalbiklį. Ypač naudinga naudoti jautrios odos atveju.

 Atidėto Paleidimo
Norėdami nustatyti pasirinkto ciklo atidėtą paleidimą, kelis kartus 
paspauskite atitinkamą mygtuką, kol bus pasiektas norimas atidėjimo 
laikotarpis. Kai ši parinktis įjungta, ekrane šviečia simbolis . Norėdami 
pašalinti atidėto paleidimo nuostatą, spauskite mygtuką, kol ekrane 
pasirodys „OFF“ (išjungta).



 Temperatūra 
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą temperatūrą. Norėdami 
pakeisti temperatūrą, paspauskite  mygtuką. Ekrane pasirodys reikšmė.

 Gręžimas 
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą gręžimo greitį. Norėdami 
pakeisti gręžimo greitį, paspauskite mygtuką . Ekrane pasirodys reikšmė.
Valymo Veiksmo
Naudojant  parinktį, galima optimizuoti skalbimo procesą pagal 
audinių užterštumo lygį ir pageidaujamą skalbimo ciklo intensyvumą.
Skalbdami smarkiai išteptus drabužius, paspauskite  mygtuką ir 
palaikykite, kol bus pasiektas   „intensyvus“ lygis. Šis lygis užtikrina 
didelio našumo skalbimą, nes pradinėje ciklo fazėje naudojamas didelis 
kiekis vandens ir būgnas sukasi greičiau. Jis naudingas norint pašalinti 
sunkiausiai pašalinamas dėmes. 
Skalbdami mažiau išteptus drabužius arba norėdami švelniau apdoroti 
audinius, paspauskite  mygtuką ir palaikykite, kol bus pasiektas 

  „švelnus“ lygis. Naudojant šį ciklą, būgnas suksis lėčiau, kad būtų 
užtikrinti puikūs apatinių drabužių skalbimo rezultatai.

VAIKŲ SAUGOS UŽRAKTO 
Norėdami įjungti valdymo skydelio užraktą, paspauskite ir maždaug 2 
sekundes palaikykite mygtuką . Kai ima šviesti simbolis, 
valdymo skydelis užrakinamas (išskyrus ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką 

 ). Ši funkcija neleis atlikti netyčinių skalbimo ciklų pakeitimų, ypač kai 
namuose yra vaikų. Norėdami išjungti valdymo skydelio užraktą, 
paspauskite ir maždaug 2 sekundes laikykite mygtuką.
PATARIMAI IR PASIŪLYMAI
Pagal ką galima surūšiuoti skalbinius
Medžiagos tipas (medvilnė, mišrus pluoštas, sintetika, vilna, rankomis 
skalbiami drabužiai). Spalva (atskirkite spalvotus drabužius nuo baltų, 
naujus spalvotus drabužius skalbkite atskirai). Apatiniai drabužiai (mažus 
drabužius, pvz., nailonines kojines, ir drabužius su kabliukais, pvz., 
liemenėles, įdėkite į medžiaginį maišelį).
Ištuštinkite kišenes
Monetos, žiebtuvėliai ir panašūs daiktai gali pažeisti skalbimo mašiną ir 
būgną. Patikrinkite visas sagas.
Laikykitės dozavimo / priedų naudojimo rekomendacijų 
Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbinių neliks dirginančių 
skalbiklio pertekliaus nuosėdų, taip pat sutaupysite pinigų, nenaudodami 
per didelio kiekio skalbiklio. 
Naudokite žemesnę temperatūrą ir ilgesnę trukmę 
Energijos vartojimo požiūriu paprastai efektyviausios yra tos programos, 
kurios veikia žemesnėje temperatūroje ir ilgesnį laiką.  
Atsižvelkite į apkrovos dydį
Kad taupytumėte vandenį ir energiją, į skalbimo mašiną dėkite tiek 
skalbinių, kiek nurodyta „SKALBIMO CIKLŲ LENTELĖ“.
Triukšmas ir likusios drėgmės kiekis
Šiems veiksniams įtakos turi gręžimo greitis: kuo didesnis gręžimo greitis 
gręžimo etape, tuo didesnis triukšmas ir mažesnis likusios drėgmės kiekis.
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Prieš atlikdami valymą ir priežiūrą, išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros 
tinklo. Skalbimo mašinai valyti nenaudokite degių skysčių. Skalbyklę valykite 
reguliariai (bent 4 kartus per metus).
Vandens ir elektros tiekimo atjungimass 
Po kiekvieno skalbimo užsukite vandens čiaupą. Tai sumažins skalbimo 
mašinoje esančios hidraulinės sistemos dėvėjimąsi ir padės išvengti 
nuotėkių.
Atjunkite mašiną nuo elektros tinklo, kai valote ir atliekate visus priežiūros 
darbus.
Skalbimo mašinos valymas Prietaiso išorines dalis ir guminius 
komponentus galima valyti minkštu audeklu, išmirkytu drungname 
muiliname vandenyje. Nenaudokite tirpiklių ir abrazyvinių medžiagų.
Skalbimo mašina turi vidinėms dalims skirtą programą „Automatinis 
valymas“; ją reikia paleisti būgnui esant tuščiam.
Norint optimizuoti šį ciklą, galima naudoti skalbiklį (10 % kiekio, nurodyto 
lengvai išteptiems drabužiams) arba specialius priedus skalbimo mašinai 
valyti. Rekomenduojame paleisti valymo programą kas 40 skalbimo 
programų.
Norėdami pradėti programą, uždarykite dureles, ĮJUNKITE mašiną ir 5 
sekundes spauskite mygtuką .
Programa prasidės automatiškai ir veiks maždaug 70 minučių. Norėdami 
sustabdyti programą, paspauskite PALEIDIMO / PRISTABDYMO  
mygtuką.
Skalbiklio dozatoriaus stalčiuko valymas 
Išimkite dozatoriaus stalčiuką, jį pakeldami ir ištraukdami. Plaukite po 
tekančiu vandeniu; taip darykite dažnai.

Durelių ir būgno priežiūra
Dureles su stiklu visada palikite praviras, kad išvengtumėte nemalonių 
kvapų susidarymo.
Siurblio valymas
Skalbimo mašinoje sumontuotas automatiškai išsivalantis siurblys, kurio 
prižiūrėti nereikia. Maži daiktai (pvz., monetos arba sagos) kartais įkrenta į 
apsauginę pirminę kamerą, esančią siurblio apačioje.
! Įsitikinkite, kad skalbimo programa baigėsi, ir atjunkite prietaisą nuo 
elektros tinklo.
Norėdami pasiekti pirminę kamerą, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
1. Nuimkite mašinos priekyje esantį dengiamąjį skydelį, į jo centrą ir šonus 
įstatydami atsuktuvą ir naudodami jį kaip svertą.
2. Atlaisvinkite išleidimo siurblio dangtelį, pasukdami jį prieš laikrodžio 
rodyklę: gali ištekėti šiek tiek vandens (taip ir turi būti).
3. Kruopščiai išvalykite vidų.
4. Užsukite dangtelį.
5. Uždėkite skydelį; prieš prispausdami skydelį ant prietaiso, įsitikinkite, 
kad kabliukai įsistatė į vietą.
Vandens įleidimo žarnos tikrinimas
Vandens įleidimo žarną tikrinkite bent kartą per metus. Jei ji įskilusi arba 
sulūžusi, ją būtina pakeisti: veikiant skalbimo programai aukštas vandens 
slėgis gali staiga suskaldyti žarną.
! Niekada nenaudokite jau naudotų žarnų.
PRIEDAI
Kreipkitės į mūsų techninės pagalbos tarnybą, jei norite išsiaiškinti, ar šie 
priedai prieinami šiam skalbimo mašinos modeliui.
Uždėjimo komplektas
Su šiuo priedu galite pritvirtinti būgninę džiovyklę ant viršutinės skalbimo 
mašinos dalies, norėdami sutaupyti vietos ir palengvinti būgninės 
džiovyklės pripildymą ir ištuštinimą.

TRANSPORTAVIMAS IR NEŠIMAS
Nekelkite skalbimo mašinos laikydami už viršutinės dalies.
Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir užsukite vandens čiaupą. 
Patikrinkite, ar durelės ir skalbiklio dozatoriaus stalčiukas sandariai 
uždaryti. Atjunkite pripildymo žarną nuo vandens čiaupo, tada atjunkite 
išleidimo žarną. Pašalinkite visą žarnose likusį vandenį ir apsaugokite jas, 
kad transportuojant nebūtų pažeistos. Vėl įstatykite transportavimo 
varžtus.  Atvirkštine tvarka pakartokite transportavimo varžtų išėmimo 
procedūrą, aprašytą „Montavimo vadove“.



TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Skalbyklė kartais gali neveikti. Prieš kreipdamiesi į techninės pagalbos tarnybą, įsitikinkite, kad problema nėra lengvai išsprendžiama pagal šį sąrašą. 

Anomalijos Galimos priežastys / sprendimas

Skalbyklė neįsijungia.
Skalbyklė nėra iki galo prijungta prie elektros lizdo arba kontaktas nėra pakankamas.

Name nėra elektros.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Skalbimo mašinos durelės nėra tinkamai uždarytos.

Nepaspaustas ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO  mygtukas.

Nepaspaustas PALEIDIMO / PRISTABDYMO  mygtukas.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Nustatytas atidėtas paleidimo laikas.

Skalbimo mašina neprisipildo 
vandens (ekrane rodomas 
užrašas „H2O“).

Vandens įleidimo žarna nėra prijungta prie čiaupo.

Žarna sulenkta.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Namui netiekiamas vanduo.

Per mažas slėgis.

Nepaspaustas PALEIDIMO / PRISTABDYMO  mygtukas.

Skalbyklė be perstojo 
prisipildo vandens ir jį 
išleidžia.

Išleidimo žarna nėra pritvirtinta 65–100 cm atstumu nuo grindų.

Laisvasis žarnos galas panardintas vandenyje.

Sieninė išleidimo sistema neturi alsuoklio vamzdžio.

Jei problema išlieka net po šių patikrų, užsukite vandens čiaupą, išjunkite prietaisą ir kreipkitės į techninės pagalbos 
tarnybą. Jei gyvenate viename iš viršutinių pastato aukštų, gali kilti problemų, susijusių su atgaliniu tekėjimu nuo 
sifono, dėl kurio skalbyklė be perstojo prisipildo vandens ir jį išleidžia. Parduotuvėse galima įsigyti specialių nuo 
tekėjimo nuo sifono apsaugančių vožtuvų, padedančių išvengti šios problemos.

Skalbyklė neišleidžia vandens 
arba negręžia.

Į ciklą neįeina vandens išleidimas: veikiant tam tikriems ciklams jį reikia paleisti rankiniu būdu.

Sulenkta išleidimo žarna.

Užsikimšęs išleidimo kanalas.

Veikiant gręžimo ciklui 
skalbyklė labai vibruoja.

Montuojant būgnas nebuvo tinkamai atrakintas.

Skalbimo mašina stovi nelygiai.

Skalbimo mašina įsprausta tarp spintelių ir sienos.

Skalbimo mašina nesandari.

Netinkamai prisukta vandens įleidimo žarna.

Užkimštas skalbiklio dozatoriaus stalčiukas.

Netinkamai pritvirtinta išleidimo žarna.

Parinkčių ir PALEIDIMO / 
PRISTABDYMO  indikacinės 
lemputės greitai mirksi ir 
ekrane rodomas klaidos 
kodas (pvz.: F-01, F-...).

Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo, palaukite maždaug 1 minutę, tada vėl ją įjunkite.  
Jei problema išlieka, kreipkitės į techninės pagalbos tarnybą.

Per daug putų.
Skalbiklis nėra tinkamas skalbyklei (jis turi būti pažymėtas „skalbti skalbyklėmis“, „skalbti rankomis ir skalbyklėmis“ 
ar pan.).

Naudojama per daug skalbiklio.

DEMONSTRACINIS REŽIMAS: norėdami išjungti šią funkciją, išjunkite skalbyklę. Tada paspauskite ir palaikykite nuspaudę Paleidimo / pristabdymo 
mygtuką, per 5 sekundes taip pat paspauskite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką  ir abu mygtukus palaikykite 2 sekundes.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Reglamentuojančius dokumentus, standartinius dokumentus, informaciją apie atsarginių dalių užsaky-
mą ir kitą gaminio informaciją galite rasti:
• Apsilankę mūsų svetainėje docs‌.whirlpool.‌eu ir parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Naudodami QR kodą
• Taip pat galite kreiptis į mūsų garantinės priežiūros tarnybą (telefono numeris nurodytas garantijos 

lankstinuke). Susisiekę su garantinės priežiūros tarnyba pateikite kodus, esančius jūsų produkto identifikavimo 
lentelėje.

Naudotojui skirtą remonto ir priežiūros informaciją rasite svetainėje www.whirlpool.eu
Informaciją apie modelį galite gauti nuskaitę QR kodą, nurodytą energijos informacijos etiketėje. Etiketėje taip 
pat nurodomas modelio identifikatorius, pagal kurį galima teikti užklausas registravimo portale https://eprel.
ec.europa.eu



LVĪsā lietošanas instrukcija

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet veselības un drošības norādes.
Pirms veļas mazgājamās mašīnas lietošanas izskrūvējiet transportēšanai paredzētās skrūves. 
Papildu informāciju par transportēšanai paredzēto skrūvju izņemšanu skatiet uzstādīšanas 

pamācībā.

VADĪBAS PANELIS

MAZGĀŠANAS CIKLU TABULA

PRODUKTA APRAKSTS
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Virsma
2.	Mazgāšanas līdzekļa dozatora 

nodalījums
3.	Vadības panelis
4.	Rokturis
5.	Apaļās durvis
6.	Izsūknēšanas sūknis (aiz atbalsta rāmja)
7.	Atbalsta rāmis (noņemams)
8.	Regulējamas kājas (2)

1. Poga IESLĒGT/IZSLĒGT
2. Poga BĒRNU DROŠĪBA
3. Poga TĪRĪŠANAS DARBĪBAS
4. TĪRĪŠANAS DARBĪBAS gaismas indikatori
5. Poga SĀKT/PAUZE un gaismas indikators
6.  OPCIJAS pogas un gaismas indikatori
7. Poga ATLIKTAIS SĀKUMS
8. Poga IZGRIEŠANA
9. Poga TEMPERATŪRA
10. MAZGĀŠANAS CIKLA PĀRSLĒGA POGA

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS
Nodalījums*: 
šajā nodalījumā neiepildiet mazgāšanas līdzekli.
1. nodalījums: mazgāšanas līdzeklis 
(pulverveida vai šķidrais)
Lietojot šķidro mazgāšanas līdzekli, pareizai 
dozēšanai jāizmanto izņemamais plastmasas 
nodalījums A (iekļauts komplektā).
Izmantojot pulverveida mazgāšanas līdzekli, 
ieberiet to nodalījumā B.
2. nodalījums: piedevas (veļas mīkstinātāji u. c.)
Veļas mīkstinātāja daudzums nedrīkst pārsniegt līmeni „MAKSIMUMS”.
! Ievērojiet norādes uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
! Neizmantojiet roku mazgāšanas līdzekļus, jo tie rada pārāk daudz putu.
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Maksimālā slodze 6 kg
Strāvas ievade izslēgtā režīmā 0,5 W/ ieslēgtā režīmā 8 W
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piedevas

Ieteicamais 
mazgāšanas 

līdzeklis

A
tli

ku
ša

is
 m

itr
um

s, 
%

 (*
**

*)

En
er

ģi
ja

s 
pa

tē
riņ

š 
kW

h

Ko
pē

ja
is

 ū
de

ns
 

ap
jo

m
s, 

l
Ve

ļas
 m

az
gā

ša
na

s 
te

m
pe

ra
tū

ra
 °C

Mazgāšanas cikls

Temperatūra Maksimālā 
izgriešana

(apgr./min.)

Maksimālais 
veļas 

daudzums 
(kg)

Ilgums 
(h : m)
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Iestatījums Diapazons 1 2

1 Traipu tīrīšana 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Ātrā traipu tīrīšana 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Kokvilna (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sintētika (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Ātrā mazgāšana 30 min. 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tumšā veļa 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Dažādu veidu veļa 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Vilna 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Baltā veļa 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Antialerģiskais 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Zīds 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Gultasveļa un dvieļi 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Skalošana un izgriešana – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Izgriešana un izsūknēšana * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Nepieciešamā deva  Papildu deva

Visām testēšanas iestādēm: 
2) garais kokvilnas cikls: iestatiet 3. programmu 40 °C temperatūrā;
3) garais sintētikas cikls: iestatiet 4. ciklu 40 °C temperatūrā.

* �Atlasot  ciklu un neizmantojot izgriešanas ciklu, veļas mazgājamā mašīna tikai izsūknē 
ūdeni. 

** �Mazgāšanas ciklu ilgumu var pārbaudīt displejā.
*** �Pēc programmas beigām un izgriešanas ar maksimālo pieejamo izgriešanas ātrumu 

programmas noklusējuma iestatījumā.

Displejā vai instrukciju rokasgrāmatā norādītais cikla ilgums ir aprēķināts aptuveni, 
pamatojoties uz standarta apstākļiem. Faktiskais ilgums var atšķirties atkarībā no vairākiem 
faktoriem, piemēram, iepildītā ūdens temperatūras un spiediena, vides temperatūras, 
mazgāšanas līdzekļa daudzuma, veļas daudzuma un veida, daudzuma balansa un visām 
atlasītajām papildu opcijām. Vērtībām, kas norādītas programmām, izņemot Eco 40-60, ir tikai 
informatīvs nolūks.

1) Eco 40-60 – Testa mazgāšanas cikls saskaņā ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014. 
Visefektīvākā programma enerģijas un ūdens patēriņa ziņā vidēji netīras kokvilnas veļas 
mazgāšanai.
Piezīme: displejā redzamās izgriešanas ātruma vērtības var nedaudz atšķirties no tabulā 
norādītajām vērtībām.

PATEICAMIES PAR WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMA IEGĀDI.
Lai saņemtu pilnīgāku palīdzību, lūdzu,  
reģistrējiet ierīci vietnē 
www.whirlpool.eu/register
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MAZGĀŠANAS CIKLI
Ievērojiet instrukcijas, ko norāda simboli uz veļas mazgāšanas 
marķējuma. Simbolā norādītā vērtība ir veļas mazgāšanai 
ieteicamā maksimālā temperatūra.
Traipu tīrīšana 40°
Šis cikls ir piemērots ļoti netīru apģērbu ar noturīgām krāsām mazgāšanai. 
Tas nodrošina mazgāšanas klasi, kas ir augstāka par standarta klasi 
(A klase). Šīs programmas izmantošanā nedrīkst jaukt dažādu krāsu 
apģērbus. Ieteicams izmantot pulverveida mazgāšanas līdzekli. Ja ir 
noturīgi traipi, ieteicama priekšapstrāde ar īpašām piedevām.
Ātrā traipu tīrīšana
Šis 60 minūšu cikls ir lieliski piemērots ikdienas traipu mazgāšanai. Ideāli 
piemērots jauktiem un krāsainiem audumiem.
Kokvilna
Piemērots tādas vidēji netīras un ļoti netīras veļas mazgāšanai, kas 
izgatavota no noturīga lina vai kokvilnas auduma, piemēram, dvieļi, 
apakšveļa vai galdauti. 
Sintētika
Paredzēts sintētikas izstrādājumiem. Ja netīrumus ir grūti izmazgāt, 
temperatūru var paaugstināt līdz 60 °C un izmantot pulverveida 
mazgāšanas līdzekli.
Ātrā mazgāšana 30 min.
Mazliet netīras veļas mazgāšanai īsā laikā. Nav piemērota vilnai, zīdam un 
ar rokām mazgājamiem apģērbiem.
Tumšā veļa
Tumšu apģērbu mazgāšanai. Mazgāšanas cikls ir paredzēts tumšo krāsu 
saglabāšanai laika gaitā. 
Lai sasniegtu vislabākos rezultātus, tumšu apģērbu mazgāšanai ir 
ieteicams izmantot šķidro mazgāšanas līdzekli.
Dažādu veidu veļa
Jauktas un krāsainas veļas kopējai mazgāšanai.
Vilna — Woolmark Apparel Care — Green:
Organizācija The Woolmark Company ir apstiprinājusi šīs 
ierīces vilnas mazgāšanas ciklu tādu vilnas izstrādājumu 
mazgāšanai, kas ir apzīmēti ar norādi “mazgāt ar rokām”, 
nodrošinot, ka izstrādājumus mazgā saskaņā ar 
norādījumiem, kas ir sniegti uz izstrādājuma etiķetes, kā 
arī saskaņā ar norādījumiem, kurus ir sniedzis veļas mazgājamās mašīnas-
žāvētāja (M1128) ražotājs. 
Eco 40-60
Vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai 40 vai 60 °C temperatūrā vienā 
un tajā pašā ciklā. Tā ir standarta programma kokvilnai ar vislabāko ūdens 
un enerģijas patēriņa līmeni.
20 °C
Viegli netīras kokvilnas veļas mazgāšanai 20 °C temperatūrā. 
Baltā veļa
Ļoti netīrai baltai un noturīgas krāsas veļai.
Antialerģiskais
Programma būtiskāko alergēnu, piemēram, ziedputekšņu, putekļu ērcīšu 
un kaķu/suņu spalvu likvidēšanai.
Zīds
Visa veida zīda izstrādājumu mazgāšanai. Ieteicams izmantot īpašu 
mazgāšanas līdzekli, kas paredzēts smalku audumu mazgāšanai.
Gultasveļa un dvieļi
Mājas tekstila mazgāšanai vienā ciklā. Optimizē veļas mīkstinātāja 
izmantošanu, taupa laiku un elektrību. Ieteicams izmantot pulverveida 
mazgāšanas līdzekli.
Skalošana un izgriešana
Paredzēta skalošanai un izgriešanai.
Izgriešana un izsūknēšana
Paredzēta ūdens izgriešanai un izsūknēšanai.
DISPLEJS
Displejs ir noderīgs, programmējot veļas mazgājamo mašīnu, un sniedz 
daudz informācijas.

Tiek rādīts pieejamo mazgāšanas ciklu ilgums un esošā cikla atlikušais 
laiks (displejā būs redzams izvēlētā cikla maksimālais ilgums, kas var 
samazināties pēc dažām minūtēm, jo programmas reālais ilgums mainās 
atkarībā no veļas svara un izvēlētajiem iestatījumiem); ja ir iestatīta 
ATLIKTAIS SĀKUMS opcija, tiks parādīta atpakaļskaitīšana uz atlasītā cikla 
sākumu.
Nospiežot attiecīgo pogu, varat skatīt maksimālās izgriešanas ātruma un 
temperatūras vērtības, kuras mašīna ir sasniegusi iestatītā mazgāšanas 
cikla laikā, vai nesen atlasītās vērtības, ja tās ir saderīgas ar iestatīto 
mazgāšanas ciklu..

Bloķētu durvju indikators
Ja šis simbols izgaismojas, durvis ir bloķētas. Lai nepieļautu bojājumus, 
pirms durvju atvēršanas pagaidiet, līdz simbols nodziest.
Lai cikla laikā atvērtu durvis, piespiediet pogu SĀKT/PAUZE ; ja simbols 

pārstāj izgaismoties, durvis var atvērt.
PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
Pēc ierīces uzstādīšanas un pirms tās pirmās lietošanas palaidiet 
mazgāšanas ciklu ar mazgāšanas līdzekli un bez veļas, iestatot ciklu 
„Automātiskā tīrīšana”.
LIETOŠANA IKDIENĀ
Sagatavojiet veļu, ievērojot ieteikumus, kas aprakstīti sadaļā „PADOMI UN 
IETEIKUMI”.
- Piespiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ; SĀKT/PAUZE gaismas indikators 

 sāks lēnām mirgot.
- Atveriet durvis. Ievietojiet veļu, nepārsniedzot mazgāšanas ciklu tabulā 
norādīto maksimālo daudzumu.
- Izvelciet mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu un iepildiet 
mazgāšanas līdzekli attiecīgajos nodalījumos, kā aprakstīts sadaļā 
„MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS”.
- Aizveriet durvis.
- Atlasiet vēlamo mazgāšanas ciklu.
- Piespiežot pogu , temperatūra tiek pakāpeniski pazemināta līdz aukstās 
mazgāšanas iestatījumam „OFF”. Piespiežot pogu , izgriešanas ātrums 
tiek pakāpeniski samazināts, līdz tas ir pilnībā izslēgts (iestatījums „OFF”). 
Turpinot pogu piespiešanu, tiek atjaunotas atlasītajam ciklam maksimāli 
pieļaujamās vērtības.
- Atlasiet vajadzīgās opcijas.
- Piespiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai sāktu mazgāšanas ciklu; 
izgaismosies attiecīgais gaismas indikators un durvis nobloķēsies 
(izgaismosies simbols ).
CIKLA PAUZĒŠANA
Lai mazgāšanas ciklu apturētu, vēlreiz piespiediet pogu SĀKT/PAUZE ; 
gaismas indikators mirgos. Lai mazgāšanas ciklu sāktu no vietas, kur tas 
tika pārtraukts, vēlreiz piespiediet pogu SĀKT/PAUZE .
DURVJU ATVĒRŠANA PĒC NEPIECIEŠAMĪBAS
Pēc cikla sākšanas tiek izgaismots simbols , lai norādītu, ka durvis 
nevar atvērt. Mazgāšanas cikla laikā durvis paliek bloķētas. Ja cikla laikā 
jāatver durvis, piemēram, drēbju ievietošanas vai izņemšanas nolūkos, 
piespiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai apturētu ciklu; gaismas indikators 
mirgos. Ja simbols neizgaismojas, durvis var atvērt. Lai ciklu turpinātu, 
vēlreiz piespiediet pogu SĀKT/PAUZE .
UZSĀKTA MAZGĀŠANAS CIKLA MAIŅA
Lai mazgāšanas ciklu mainītu tā norises laikā, apturiet veļas mazgājamās 
mašīnas darbību, izmantojot pogu SĀKT/PAUZE  (mirgos attiecīgais 
gaismas indikators), pēc tam atlasiet nepieciešamo ciklu un vēlreiz 
piespiediet pogu SĀKT/PAUZE . 
! Lai atceltu iesāktu ciklu, piespiediet un turiet piespiestu pogu IESLĒGT/
IZSLĒGT . Cikls tiks apturēts un veļas mazgājamā mašīna tiks izslēgta.
MAZGĀŠANAS CIKLA BEIGAS
Displejā atainosies „END” (BEIGAS). Kad simbols pārstās izgaismoties, 
durvis varēs atvērt. Atveriet durvis, izņemiet veļu un izslēdziet mašīnu. Ja 
netiek piespiesta ieslēgšanas/izslēgšanas poga , veļas mazgājamā 
mašīna apmēram pēc 10 minūtēm izslēdzas automātiski.
OPCIJAS

Ja atlasītā opcija nav saderīga ar iestatīto mazgāšanas ciklu, mirgo 
gaismas indikators un opcija netiek aktivizēta.

 Papildu skalošana 
Atlasot šo opciju, tiek palielināta skalošanas efektivitāte un mazgājamais 
līdzeklis tiek pilnībā izskalots. Tas ir īpaši noderīgi jutīgai ādai.



 Atliktais sākums
Lai atlasītajam ciklam iestatītu atliktu sākumu, vairākkārt piespiediet 
atbilstošo pogu, līdz sasniedzat nepieciešamo atlikšanas periodu. Kad šī 
opcija ir aktivizēta, displejā izgaismojas simbols . Lai atliktā sākuma 
iestatījumu noņemtu, spiediet pogu, līdz displejā tiek parādīts “OFF” 
(IZSLĒGTS).

 Temperatūra 
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikta temperatūra. Lai mainītu 
temperatūru, piespiediet  pogu. Vērtība atainosies displejā.

Izgriešana 
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikts izgriešanas ātrums. Lai 
mainītu izgriešanas ātrumu, piespiediet pogu . Vērtība atainosies 
displejā.
Tīrīšanas darbības
Opcija  ļauj optimizēt mazgāšanu, pamatojoties uz audumu netīrības 
līmeni un vēlamo mazgāšanas cikla intensitāti.
Stipri netīriem apģērbiem piespiediet pogu , līdz tiek sasniegts 
līmenis “Intensīvi”. Šis līmenis nodrošina mazgāšanu ar augstu veiktspēju, 
cikla sākumā izmantojot vairāk ūdens un palielinot cilindra rotāciju. Tas ir 
noderīgi iekaltušu traipu mazgāšanai. 
Nedaudz netīru apģērbu vai smalkāku audumu apstrādei piespiediet 
pogu , līdz tiek sasniegts  līmenis “Delikāti”. Cikls samazina 
cilindra rotāciju, lai nodrošinātu smalkiem apģērbiem ideāli piemērotus 
mazgāšanas rezultātus.

BĒRNU DROŠĪBA 
Lai aktivizētu vadības paneļa bloķējumu, piespiediet pogu apmēram 
uz 2 sekundēm. Kad displejā tiek parādīts simbols, vadības panelis ir 
bloķēts (izņemot pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ). Tas novērš mazgāšanas ciklu 
nejaušas modifikācijas, jo īpaši, ja mājās ir bērni. Lai vadības paneļa 
bloķējumu deaktivizētu, piespiediet pogu apmēram uz 2 sekundēm.

PADOMI UN IETEIKUMI
Šķirojiet veļu grupās:
auduma veids (kokvilna, jauktās šķiedras, sintētika, vilna, ar rokām 
mazgājama veļa); krāsa (krāsaino veļu atšķirojiet no baltas, jaunu krāsaino 
veļu mazgājiet atsevišķi); smalkveļa (mazizmēra veļu, piemēram, neilona 
zeķes, un veļu ar āķiem, piemēram, krūšturus, ievietojiet auduma maisā).
Iztukšojiet kabatas:
tādi priekšmeti kā monētas vai šķiltavas var sabojāt veļas mazgājamo 
mašīnu un tās cilindru. Pārbaudiet visas pogas.
Ievērojiet noteikumus par devām/piedevām 
Tas uzlabo tīrīšanas rezultātu, ļauj izvairīties no kairinošiem mazgāšanas 
līdzekļa pārpalikumiem jūsu veļā un ietaupa naudu, izvairoties no liekā 
mazgāšanas līdzekļa izšķērdēšanas. 
Izmantojiet zemāku temperatūru un ilgākus režīmus 
Enerģijas patēriņa ziņā visiedarbīgākās ir tās programmas, kas darbojas 
zemākā temperatūrā un ilgāk.  
Ievērojiet slodzes lielumus
Lai taupītu ūdeni un enerģiju, piepildiet veļas mašīnu līdz tilpumam, kas 
norādīts „MAZGĀŠANAS CIKLU TABULA”.
Troksnis un atlikušais mitruma saturs
Tos ietekmē centrifūgas ātrums: jo lielāks griešanās ātrums centrifūgas 
fāzē, jo lielāks troksnis un mazāks atlikušā mitruma saturs.
TĪRĪŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet 
to no elektrotīkla. Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanai neizmantojiet 
uzliesmojošus šķidrumus. Periodiski veiciet veļas mazgājamās mašīnas 
tīrīšanu un apkopi (vismaz četrreiz gadā).
Ūdens un elektrības padeves izslēgšana 
Aiztaisiet ūdens krānu pēc katras mazgāšanas reizes. Tas samazina 
hidrauliskās sistēmas nolietojumu veļas mazgājamās mašīnas iekšpusē un 
palīdz novērst noplūdes.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanas un apkopes darbu laikā tai jābūt 
atslēgtai.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšana 
Ierīces ārējās daļas un gumijas komponentus var tīrīt, ar remdenā 
ziepjūdenī samitrinātu mīkstu drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai abrazīvas 
vielas.
Veļas mazgājamās mašīnas cikls “Automātiskā tīrīšana” ir paredzēts tās 
iekšējām daļām; tas ir jāpalaiž bez veļas cilindrā.
Lai šo ciklu optimizētu, veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanai var izmantot 
mazgāšanas līdzekli (10% no nedaudz netīriem apģērbiem norādītā 

daudzuma) vai speciālās piedevas. Tīrīšanas ciklu ieteicams izmantot ik 
pēc 40 mazgāšanas cikliem.
Lai iesāktu programmu, aizveriet durvis, ieslēdziet mašīnu ar ON un 
5 sekundes turiet piespiestu  pogu.
Cikls sāksies automātiski un ilgs apmēram 70 minūtes. Lai ciklu apturētu, 
piespiediet pogu „SĀKT/PAUZE” .
Mazgāšanas līdzekļa dozatora tīrīšana 
Izņemiet mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu, paceļot un pavelkot 
to virzienā uz āru. Izmazgājiet to tekošā ūdenī; šī procedūra ir jāatkārto 
regulāri.
Durvju un cilindra apkope 
Lai nepieļautu nepatīkamu aromātu veidošanos, vienmēr atstājiet vaļā 
durvis.
Sūkņa tīrīšana 
Veļas mazgājamā mašīna ir aprīkota ar pašattīrīšanās sūkni, kuram nav 
nepieciešama apkope. Dažkārt mazi priekšmeti (piemēram, monētas vai 
pogas) var iekrist aizsargājošajā priekšnodalījumā, kas atrodas pie sūkņa 
pamatnes.
! Pārbaudiet, vai mazgāšanas cikls ir beidzies, un atslēdziet ierīci.
Lai piekļūtu priekšnodalījumam:
1. noņemiet vāka paneli mašīnas priekšpusē, ievietojot skrūvgriezi paneļa 
centrā un abās pusēs un izmantojot skrūvgriezi kā sviru;
2. atbrīvojiet izsūknēšanas sūkņa vāku, pagriežot to pretēji 
pulksteņrādītāju kustības virzienam (ir normāli, ja iztek nedaudz ūdens);
3. rūpīgi iztīriet iekšpusi;
4. uzskrūvējiet atpakaļ vāku;
5. piestipriniet vietā paneli, pirms tā uzspiešanas ierīcei pārliecinoties, ka 
āķu ligzda atrodas vietā.
Ūdens ievades šļūtenes pārbaude 
Ūdens ievades šļūteni pārbaudiet vismaz reizi gadā. Nomainiet šļūteni, ja 
tai ir plaisas vai lūzumi; augstais ūdens spiediens var pēkšņi pārraut 
šļūteni.
! Nekad neizmantojiet lietotas šļūtenes.

PIEDERUMI
Sazinieties ar mūsu tehniskās palīdzības dienestu, lai noskaidrotu, vai 
turpmāk minētie piederumi ir pieejami šim veļas mazgājamās mašīnas 
modelim.

Salikšanas komplekts
Ar šo piederumu jūs varat nostiprināt centrifūgu pie veļas mazgājamās 
mašīnas augšdaļas, lai taupītu vietu un atvieglotu centrifūgas iekraušanu 
un izkraušanu.

TRANSPORTĒŠANA UN APSTRĀDE
Neceliet veļas mazgājamo mašīnu, to satverot aiz augšdaļas.
Atslēdziet ierīci un aizveriet ūdenskrānu. Pārbaudiet, vai durvis un 
mazgāšanas līdzekļa nodalījums ir cieši aizvērts. Atvienojiet ūdens 
ieplūdes šļūteni no ūdenskrāna, pēc tam atvienojiet izsūknēšanas šļūteni. 
Izlaidiet visu ūdeni no šļūtenēm un nostipriniet šļūtenes, lai nesabojātu 
tās transportēšanas laikā. Uzskrūvējiet transportēšanas skrūves.  Veiciet 
apgrieztā secībā procedūru, kas ir aprakstīta uzstādīšanas norādījumos.



DARBĪBAS TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA
Veļas mazgājamajai mašīnai dažkārt var rasties darbības traucējumi. Pirms sazināšanās ar tehniskās palīdzības dienestu pārliecinieties, vai problēmu 
nevar vienkārši novērst, izmantojot turpmāk sniegto informāciju. 

Darbības traucējumi Iespējamie cēloņi/Risinājums

Veļas mazgājamā mašīna 
neieslēdzas.

Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam vai kontaktdakša nav iesprausta līdz galam.

Mājās nav strāvas padeves.

Nesākas mazgāšanas cikls.

Nav pareizi aizvērtas veļas mazgājamās mašīnas durvis.

Nav piespiesta poga IESLĒGT/IZSLĒGT .

Nav piespiesta poga SĀKT/PAUZE .

Nav atvērts ūdenskrāns.

Iestatīts atliktais sākums.

Veļas mazgājamā mašīnā 
netiek uzpildīts ūdens 
(displejā tiek parādīts simbols 
“H2O”).

Ūdens ievades šļūtene nav pievienota krānam.

Šļūtene ir saliekta.

Nav atvērts ūdenskrāns.

Mājās nav ūdens padeves.

Pārāk zems spiediens.

Nav piespiesta poga SĀKT/PAUZE .

Veļas mazgājamajā mašīnā 
tiek nepārtraukti ievadīts un 
izvadīts ūdens.

Izsūknēšanas šļūtene nav uzstādīta 65 – 100 cm no grīdas.

Šļūtenes brīvais gals ir iegremdēts ūdenī.

Sienas drenāžas sistēmai nav spiediena izlīdzinātāja caurules.

Ja problēma pastāv arī pēc šīm pārbaudēm, aizgrieziet ūdenskrānu, izslēdziet ierīci un sazinieties ar tehniskās 
palīdzības dienestu. Ja dzīvoklis atrodas kādā no ēkas augšējiem stāviem, problēmas var izraisīt aizplūdes sifona 
sistēma, kas izraisa pastāvīgu ūdens ievadīšanu veļas mazgājamajā mašīnā un izvadīšanu no tās. Veikalos ir pieejami 
īpaši sifona pretdarbības vārsti, kas ļauj novērst šādas neērtības.

Veļas mazgājamā mašīna 
neizsūknē ūdeni un neizgriež 
veļu.

Cikls neiekļauj ūdens izsūknēšanu: dažos ciklos tā ir jāsāk manuāli.

Saliekta izsūknēšanas šļūtene.

Izsūknēšanas kanāls ir aizsērējis.

Veļas mazgājamā mašīna 
izgriešanas cikla laikā spēcīgi 
vibrē.

Uzstādīšanas laikā nav pareizi atbloķēts cilindrs.

Veļas mazgājamā mašīna nav nolīmeņota.

Veļas mazgājamā mašīna ir iespiesta starp skapīšiem un sienu.

Veļas mazgājamai mašīnai ir 
noplūdes.

Ūdens ievades šļūtene nav pareizi uzskrūvēta.

Mazgāšanas līdzekļa nodalījums ir nosprostots.

Izsūknēšanas šļūtene nav pareizi pievienota.

Ātri mirgo indikatori 
“Opcijas” un SĀKT/PAUZE 
, displejā ir redzams kļūdas 
kods (piemēram, F-01, F-...).

Izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no elektrotīkla, pagaidiet apmēram 1 minūti un pēc tam to 
atkal ieslēdziet.  
Ja problēma saglabājas, sazinieties ar tehniskās palīdzības dienestu.

Pārāk daudz putu.

Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots mazgāšanai veļas mazgājamajā mašīnā (tam ir jābūt marķētam ar tekstu 
„piemērots izmantošanai veļas mazgājamajās mašīnās”, „mazgāšanai ar rokām un veļas mazgājamajās mašīnās” vai 
līdzīgi).

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa.

DEMONSTRĀCIJAS REŽĪMS: lai deaktivizētu šo funkciju, izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu. Piespiediet un turiet piespiestu pogu “Sākt/pauze”  , 5 sekunžu 
laikā piespiediet arī pogum “IESLĒGT/IZSLĒGT”   un turiet to piespiestu 2 sekundes.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Regulatīvā dokumentācija, standarta dokumentācija, rezerves daļu pasūtīšana un papildu informācija 
par produktu:
• apmeklējiet mūsu tīmekļa vietnes docs‌.whirlpool.‌eu un parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
• Izmantojot kvadrātkodu
• Vai arī sazinieties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu (skatiet tālruņa numuru garantijas grāmatiņā). 

Sazinoties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu, lūdzu, norādiet uz produkta identifikācijas plāksnītes 
redzamos kodus.

Lai saņemtu instrukcijas labošanai un apkopei, apmeklējiet www.whirlpool.eu
Informāciju par modeli var saņemt, nolasot kvadrātkodu, kas ir norādīts energoefektivitātes marķējumā. 
Marķējumā ir iekļauts arī modeļa identifikators, ko var izmantot, meklējot informāciju reģistra portālā https://
eprel.ec.europa.eu.



ETKiirjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need tervisekaitse- ja ohutusnõuded põhjalikult läbi.
Enne seadme kasutamist tuleb transpordipoldid kindlasti eemaldada. Täpsemaid juhiseid 
nende eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL

PESEMISPROGRAMMIDE TABEL

TOOTE KIRJELDUS
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Ülaosa
2.	Pesuvahendi dosaatori sahtel
3.	Juhtpaneel
4.	Käepide
5.	Pesumasina uks
6.	Väljavoolupump (plaadi taga)
7.	Plaat (eemaldatav)
8.	Reguleeritavad jalad (2)

1. Nupp SISSE/VÄLJA
2. Nupp LAPSELUKK
3. Nupp PUHASTUSTOIMING
4. PUHASTUSTOIMINGU märgutuled
5. Nupp KÄIVITA/PEATA ja vastav märgutuli
6.  Nupp LISAFUNKTSIOONID ja märgutuled
7. Nupp VIITSTART
8. Nupp TSENTRIFUUGIMINE
9. Nupp TEMPERATUUR
10. PESEMISPROGRAMMI VALIKUNUPP

PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTEL
Sahtel *: 
Ärge pange sellesse sahtlisse pesuvahendit.
Sahtel 1: pesuvahend (pulber või vedelik)
Kui kasutate vedelat pesuvahendit, paigaldage 
eemaldatav plastist vaheosa A (komplektis), mis 
võimaldab pesuvahendit õigesti doseerida.
Pulberpesuvahendi kasutamisel asetage 
vahesein pesasse B.
Sahtel 2: lisandid (kangapehmendid jne)
Pesupehmendi ei tohi ulatuda üle MAX-taseme.
! Järgige pesuvahendi pakendile märgitud juhiseid.
! Ärge kasutage käsipesuks mõeldud pesuvahendeid, sest need tekitavad 
liiga palju vahtu.
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AB

*

Maksimaalne pesukogus 6 kg
Voolutarve, kui on välja lülitatud 0,5 W / ooterežiimil 8 W
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Pesemisprogramm
Temperatuur Max 

pöörlemiskiirus
(p/min)

Max 
pesukogus 

(kg)
Kestus 
(h : m)

Pesemi-
ne

Kangapeh-
mendi

Pu
lb

er

Ve
de

lik

Seadistus Vahemik 1 2

1 Plekieemaldus 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Plekke eemaldav kiirpesu 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Puuvillane (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Sünteetiline (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Kiirpesu 30 min 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Tumed 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Segapesu 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Villane 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Eco 40–60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Valge pesu 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Allergiavastane 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Siid 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Voodi ja vann 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Loputa ja tsentrifuugi – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –
Tsentrifuugimine ja vee 

väljalaskmine * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Nõutav kogus  Valikuline kogus

Kõikidele katseasutustele: 
2) Pikk puuvillaprogramm: seadke programm 3 temperatuurile 40 °C.
3) Pikk sünteetikaprogramm: seadke programm 4 temperatuurile 40 °C.

* Kui valite programmi  ja keelate tsentrifuugimise, laseb pesumasin ainult vee välja. 
** �Pesemisprogrammide kestust saab kontrollida ekraanilt.
*** �Pärast programmi lõppu ja tsentrifuugimist maksimaalsetel pööretel vaikeprogrammiseadete 

juures.

Ekraanile kuvatud või kasutusjuhendisse märgitud pesemisprogrammi kestus on 
standardtingimustel põhinev arvutuslik väärtus. Tegelik kestus oleneb mitmest tegurist, nagu 
sissetuleva vee temperatuur ja surve, ümbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus, pesukogus 
ja -tüüp, pesu tasakaalustamine ning valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a „Eco 40–60“) 
jaoks antud väärtused on ainult suunavad.

1) „Eco 40–60“ - ELi ökodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm. Kõige 
tõhusam programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt määrdunud puuvillase 
pesu pesemiseks.
Märkus. Ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse väärtused võivad pisut erineda tabelis 
toodud väärtustest.

AITÄH, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE.
Täielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma toode 
aadressil www.whirlpool.eu/register.
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PESEMISPROGRAMMID
Järgige rõivaeseme hooldussildil olevaid sümboleid. Sümbolil 
olev väärtus näitab rõiva pesemiseks lubatud maksimaalset 
temperatuuri.
Plekieemaldus 40°
See programm sobib vastupidavate värvidega väga määrdunud rõivaste 
pesemiseks. Tagab standardsest klassist (klass A) kõrgema pesemisklassi. 
Kui kasutate seda programmi, ärge peske koos erinevat värvi rõivaid. 
Soovitame kasutada pesupulbrit. Raskestieemaldatavate plekkide puhul 
soovitame eeltöötlust spetsiaalsete lisanditega.
Plekke eemaldav kiirpesu
See programm sobib suurepäraselt igapäevaste plekkide eemaldamiseks 
60 minutiga. See on ideaalne segakiust kangaste ja värvilise pesu 
pesemiseks.
Puuvillane
Vastupidavast linasest ja puuvillasest käterättide, aluspesu, laudlinade jms 
pesemiseks, mis on mõõdukalt kuni tugevalt määrdunud. 
Sünteetiline
Sünteetilisest kiust esemete pesemiseks. Raskesti mahatuleva mustuse 
eemaldamiseks võib temperatuuri tõsta kuni 60 °C-ni, võib kasutada ka 
pesupulbrit.
Kiirpesu 30 min
Kergelt määrdunud rõivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi villase ja siidi 
pesemiseks ning käsipesu vajavate rõivaste pesemiseks.
Tumed
Tumedate rõivaesemete pesemiseks. Pesuprogramm on mõeldud 
tumedate värvide alleshoidmiseks pika aja jooksul. 
Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame vedelat pesuvahendit, 
eelkõige tumedate rõivaesemete pesemisel.
Segapesu
Segakiust ja värviliste esemete koos pesemiseks.
Villane – Woolmark Apparel Care – Green:
Ettevõte Woolmark on selle masina pesemisprogrammi 
„Villane“ heaks kiitnud selliste villaste esemete 
pesemiseks, mida on lubatud pesta üksnes käsitsi, 
eeldusel et pestes järgitakse rõiva sildil olevaid ja selle 
pesumasina-kuivati tootja (M1128) juhiseid. 
Eco 40–60
Temperatuuril 40 °C või 60 °C pestavate keskmiselt määrdunud 
puuvillaste rõivaste koos pesemiseks samas tsüklis. See on standardne 
pesemisprogramm puuvillaste rõivaste pesemiseks, olles vee- ja 
energiatarbimiselt kõige tõhusam.
20 °C
Kergelt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C. 
Valge pesu
Väga määrdunud valget värvi ja värviliste rõivaste pesemiseks.
Allergiavastane
Kasutage seda programmi, et eemaldada põhiallergeenid, nagu õietolm, 
lestalised, kassi- ja koerakarvad.
Siid
Kõikide siidist rõivaesemete pesemiseks. Soovitame kasutada spetsiaalset 
pesuvahendit, mis on mõeldud õrna pesu pesemiseks.
Voodi ja vann
Kodutekstiili pesemiseks ühte programmi kasutades. Optimeerib 
kangapehmendaja kasutamist, võimaldab säästa aega ja energiat. 
Soovitame kasutada pesupulbrit.
Loputa ja tsentrifuugi
Loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
Tsentrifuugimine ja vee väljalaskmine
Mõeldud tsentrifuugimiseks ja vee väljalaskmiseks.
EKRAAN
Näidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab 
palju olulist teavet.

Kuvatakse kasutatavate pesemisprogrammide kestus ja käimasoleva 
programmi lõpuni jäänud aeg (näidikule kuvatakse valitud programmi 
maksimaalne kestus, mis võib mõne minuti pärast väheneda, sest 
programmi tegelik kestus sõltub pesukogusest ja valitud seadetest). Kui 
valisite variandiga “VIITSTART” käivitamise, kuvatakse näidikule 
pesemisprogrammi alguseni jäänud aeg.
Vastavale nupule vajutamisel kuvatakse maksimaalne pöörlemiskiirus ja 
temperatuur, mille masin antud pesemisprogrammi käigus saavutab, või 
siis viimati valitud väärtused, kui need sobivad valitud 
pesemisprogrammiga.
ESMAKORDNE KASUTAMINE
Pärast pesumasina paigaldamist läbige üks pesutsükkel ilma pesu ja 
pesuvahendita. Selleks valige programm „Automaatne puhastamine“.
IGAPÄEVAKASUTUS
Sortige pesu osas SOOVITUSED JA NÕUANDED toodud juhiste kohaselt.
- Vajutage toitenupule ; nupu KÄIVITA/PEATA  juures olev märgutuli 
vilgub aeglaselt roheliselt.
– Avage uks. Pange pesu masinasse, veendudes sealjuures, et te pole 
pesemisprogrammide tabelis märgitud maksimaalset lubatud koormust 
ületanud.
– Tõmmake välja pesuvahendi dosaatori sahtel ning pange pesuvahend 
õigesse lahtrisse nii, nagu seda on kirjeldatud osas PESUVAHENDI 
DOSAATORI SAHTEL.
– Sulgege uks.
- Valige soovitud pesemisprogramm.
- Nupule  korduvalt vajutamine vähendab temperatuuri kuni külma 
pesemise sätteni (OFF). Nupule  korduvalt vajutamine vähendab 
tsentrifuugimiskiirust kuni täieliku väljalülitamiseni (OFF). Kui vajutate 
nupule veel üks kord, taastatakse selle programmi maksimaalselt lubatud 
väärtused.
– Valige soovitud lisafunktsioonid.
- Vajutage pesemisprogrammi käivitamiseks nuppu KÄIVITA/PEATA . 
Märgutuli süttib ja jääb püsivalt põlema ning uks lukustub (sümbol 
süttib).
PROGRAMMI PEATAMINE
Pesuprogrammi peatamiseks vajutage uuesti nupule KÄIVITA/PEATA . 
Märgutuli hakkab vilkuma. Pesutsükli käivitamiseks samast kohast, kus 
see katkestati, vajutage uuesti nupule KÄIVITA/PEATA .
UKSE AVAMINE VAJADUSE KORRAL
Pesemisprogrammi käivitamisel süttib sümbol , mis näitab, et ust ei 
saa avada. Uks on lukus kogu pesutsükli ajal. Ukse avamiseks pesutsükli 
ajal, näiteks rõivaste lisamiseks või eemaldamiseks, vajutage nupule 
KÄIVITA/PEATA . Märgutuli hakkab vilkuma. Ukse võib avada siis, kui 
sümbol kustub. Pesemisprogrammi jätkamiseks vajutage uuesti 
nupule KÄIVITA/PEATA .
KÄIMASOLEVA PESEMISPROGRAMMI MUUTMINE
Valitud pesuprogrammi vahetamiseks siis, kui see on juba käimas, 
peatage pesumasin, vajutades nupule KÄIVITA/PEATA  (selle märgutuli 
hakkab vilkuma), seejärel valige uus pesuprogramm ja vajutage uuesti 
nupule KÄIVITA/PEATA . 
! Juba alanud tsükli tühistamiseks vajutage toitenupule  ja hoidke seda 
all. Pesemisprogramm peatatakse ja pesumasin lülitub välja.
PESUTSÜKLI LÕPP
Sellest annab märku ekraanile kuvatud sõna END (LÕPP). Ukse saab avada 
siis, kui sümbol kustub. Avage uks, võtke pesu välja ja lülitage 
pesumasin välja. Kui te ei vajuta nupule SISSE/VÄLJA , lülitub 
pesumasin umbes 10 minuti pärast automaatselt välja.
LISAFUNKTSIOONID

– Kui valitud lisafunktsioon ei ühildu valitud pesemisprogrammiga, 
hakkab märgutuli vilkuma ja lisafunktsiooni ei aktiveerita

 Lisaloputus 
Selle lisafunktsiooni valimine võimaldab tõhusamat loputust ja pesuvahendi 
täielikku eemaldamist. See on eriti kasulik tundliku naha korral.

 Viitstart
Viitkäivituse seadistamiseks valitud pesemisprogrammile vajutage 
korduvalt sellele nupule, kuni soovitud viitaeg on saavutatud. Kui see 
lisafunktsioon on aktiveeritud, süttib ekraanil sümbol . Viitstardi valiku 
tühistamiseks vajutage sellele nupule seni, kuni näidikul kuvatakse OFF 
(VÄLJAS).



 Temperatuur 
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud temperatuur. Temperatuuri 
muutmiseks vajutage nuppu  . Väärtus kuvatakse ekraanil.

 Tsentrifuugimine 
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud tsentrifuugimiskiirus. 
Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage nuppu . Väärtus kuvatakse 
ekraanil.
Puhastustoiming
Valikuga  on võimalik optimeerida pesemist kanga määrdumisastme ja 
soovitud programmiintensiivsuse järgi.
Väga määrdunud rõivaesemete korral vajutage nuppu , kuni tuleb 
tase   “Intensiivne”. Selle tasemega tagatakse väga tõhus pesu, kuna 
programmi esimeses etapis kasutatakse rohkem vett ja trummel pöörleb 
kiiremini. See on kasulik kangekaelsete plekkide eemaldamisel. 
Vajutage kergelt määrdunud või õrnemat kohtlemist vajavate 
rõivaesemete korral nuppu , kuni tuleb tase   “Väga õrnad rõivad”. 
Selles programmis aeglustatakse trumli pöörlemist, et tagada õrnadele 
rõivaesemetele sobivaimad pesutulemused.

LAPSELUKK 
Juhtpaneeli luku aktiveerimiseks vajutage nupule ja hoidke seda 
umbes 2 sekundit all. Kui sümbol põleb, on juhtpaneel lukustatud, 
välja arvatud nupp SEES/VÄLJAS . Nii ennetatakse 
pesemisprogrammide kogemata muutmist, eriti kui kodus on lapsed. 
Juhtpaneeli luku inaktiveerimiseks vajutage nupule ja hoidke seda 
umbes 2 sekundit all.
SOOVITUSED JA NÕUANDED
Sorteerige pesu:
olenevalt kanga tüübist (puuvillane, segakiud, sünteetika, villane, 
käsipesu vajavad rõivad); Värvi järgi (eraldage värviline pesu valgest 
pesust, peske eraldi uued värvilised rõivad); õrnad kangad (väikesed 
rõivad (nagu nailonsukkpüksid) ja haakidega rõivad (nt rinnahoidjad) 
pange tekstiilkotti).
Tühjendage taskud:
esemed, nagu mündid või välgumihklid, võivad kahjustada nii 
pesumasinat kui ka trumlit. Kontrollige üle kõik nööbid.
Järgige doseerimissoovitusi / lisaained See optimeerib 
pesemistulemust, aidates vältida pesuaine ärritavate jääkide jäämist 
pesusse, ja säästab raha, hoides ära liigse koguse pesuvahendi 
kasutamise. 
Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tööaega 
Energiakulu seisukohast on kõige tõhusamad programmid üldjuhul need, 
mille puhul kasutatakse madalat temperatuuri ja mille tööaeg on pikem.  
Järgige pesukoguseid
Vee- ja energiakulu vähendamiseks järgige tabelis 
„PESEMISPROGRAMMIDE TABEL“ soovitatud pesukoguseid.
Müra ja järelejäänud niiskusesisaldus
Neid mõjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise 
kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja väiksem 
järelejäänud niiskusesisaldus.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne pesumasina puhastamist ja hooldust lülitage see välja ja eemaldage 
vooluvõrgust. Ärge kasutage pesumasina puhastamiseks kergesti süttivaid 
vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat regulaarselt (vähemalt 
neli korda aastas).
Vee- ja elektritoite katkestamine 
Keerake veekraan pärast igat pesu kinni. Sel viisil vähendate pesumasina 
veetorustiku kulumist ning väldite võimalikke lekkeid.
Alati enne pesumasina puhastamist või mis tahes hooldustoimingute 
tegemist eemaldage toitepistik vooluvõrgust.
Pesumasina puhastamine 
Puhastage masina välimisi ja kummist osi leiges seebivees niisutatud 
pehme lapi abil. Ärge kasutage lahusteid ega abrasiivseid 
puhastusvahendeid.
Pesumasinal on siseosade puhastamiseks programm „Automaatne 
puhastamine“. Selle käivitamisel ei tohi trumlis pesu olla.
Selle programmi optimeerimiseks võite kasutada pesuvahendit (10% 
kogusest, mis on ette nähtud kergelt määrdunud pesu pesemiseks) või 
spetsiaalselt pesumasina puhastamiseks mõeldud lisaaineid. Soovitame 
käivitada puhastusprogrammi iga 40 pesemisprogrammi järel.
Programmi käivitamiseks sulgege uks, lülitage masin sisse (nupp “ON”) ja 
hoidke nuppu  5 sekundit all.
Programm käivitub automaatselt ja kestab umbes 70 minutit. Programmi 
peatamiseks vajutage nupule KÄIVITA/PEATA .

Pesuvahendi dosaatori puhastamine 
Pesuvahendi dosaatori eemaldamiseks tõstke see üles ja tõmmake 
väljapoole. Peske dosaatorit jooksva vee all. Seda toimingut tuleb teha 
regulaarselt.
Luugi ja trumli hooldamine 
Trumlisse ebameeldiva lõhna tekke vältimiseks jätke alati pesumasina 
luuk pooleldi avatuks.
Pumba puhastamine 
Pumba puhastamine Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga, 
mis ei vaja hooldust. Siiski võivad pisiesemed (nt mündid, nööbid) 
kukkuda mõnikord eeskambrisse, mis kaitseb pumpa ja mis paikneb 
pumba alumises osas.
! Veenduge enne, et pesemisprogramm oleks lõppenud, ja võtke pistik 
vooluvõrgust välja.
Eeskambrile ligipääsemiseks:
1. eemaldage pesumasina esipaneel. Selleks sisestage kruvikeeraja 
paneeli keskele ja külgedele, kasutades seda tõstekangina;
2. keerake tühjenduspumba kate lahti, pöörates seda vastupäeva. Väheses 
koguses vee väljavoolamine on normaalne nähtus;
3. puhastage filtri sisemus hoolikalt;
4. keerake kaas uuesti kinni;
5. paigaldage esipaneel tagasi, veendudes enne paneeli seadmele 
surumist, et konksud oleks asetunud õigesti oma aasadesse.
Täitevooliku kontrollimine
Kontrollige täitevoolikut vähemalt kord aastas. Kui see on pragunenud või 
purunenud, tuleb see asendada. Pesemisprogrammi ajal tekkiv suur surve 
võib vooliku ootamatult lahti paisata.
! Ärge kunagi kasutage vanu, varem kasutuses olnud voolikuid.
TARVIKUD
Pöörduge meie tehnilise toe poole, et teada saada, kas allpool loetletud 
tarvikud on selle pesumasina mudeli jaoks saadaval.
Paigalduskomplekt
Selle tarviku abil saate kinnitada kuivati pesumasina peale, et säästa aega 
ning hõlbustada kuivati täitmist ja tühjendamist.

TRANSPORT JA TEISALDAMINE
Pesumasina tõstmisel ärge võtke kinni selle ülemisest osast.
Tõmmake seadme pistik välja ja sulgege veekraan. Veenduge, et 
pesumasina uks ja pesuvahendi dosaatori sahtel oleks korralikult kinni. 
Ühendage täitevoolik veekraanist lahti, seejärel ühendage lahti 
tühjendusvoolik. Tühjendage voolikud veest ja kinnitage need nii, et 
nende kahjustumine transportimise ajal oleks välistatud. Paigaldage 
transpordipoldid tagasi.  Transpordipoltide eemaldamiseks toimige 
jaotises „Paigaldusjuhised“ esitatud protseduurile vastupidises järjekorras.



VEAOTSING
Mõnikord võib pesumasinal tekkida talitlushäire. Enne tehnilise toe poole pöördumist veenduge, kas probleemi on võimalik lihtsalt lahendada 
veaotsingus toodud juhiste kohaselt. 

Anomaaliad Võimalikud põhjused/lahendused

Pesumasin ei hakka tööle.
Toitepistik ei ole pistikupessa täielikult sisestatud või on halvasti sisestatud.

Tegemist võib olla maja üldise voolukatkestusega.

Pesemisprogramm ei käivitu.

Pesumasina uks on halvasti suletud.

Toitenuppu  ei ole vajutatud.

Nuppu KÄIVITA/PEATA  ei ole vajutatud.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Oli programmeeritud käivituse edasilükkamine.

Pesumasin ei võta vett sisse 
(näidikul kuvatakse „H2O“).

Masina täitevoolik ei ole veekraaniga ühendatud.

Voolik on keerdus.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Majas puudub vesi.

Veevärgi surve on liiga madal.

Nuppu KÄIVITA/PEATA  ei ole vajutatud.

Pesumasin võtab katkematult 
vett sisse ja laseb selle kohe 
välja.

Tühjendusvoolik ei ole paigutatud põrandapinnast 65–100 cm kõrgusele.

Väljavooluvooliku ots on sattunud vette.

Äravoolusüsteemis puudub rõhutasandustoru.

Kui pärast ülaltoodud kontrolli ei õnnestu riket kõrvaldada, tuleb veekraan sulgeda, pesumasin välja lülitada ja 
pöörduda tehnilise toe poole. Kui teie korter asub hoone viimastel korrustel, tuleb arvestada sellega, et kõrgematel 
korrustel võib tekkida „sifooniefekt“, mille puhul võtab pesumasin katkematult vett sisse ja laseb seda välja. Sellise 
efekti vältimiseks tuleb paigaldada kauplustes saadaolev spetsiaalne vaheventiil (antisifoon).

Pesumasin ei jookse tühjaks 
või ei tsentrifuugi.

Valitud programm ei näe ette vee väljapumpamist – mõningate programmide puhul tuleb vee väljapumpamine 
käsitsi käivitada.

Väljavooluvoolik on keerdus.

Väljavooluava on ummistunud.

Pesumasin vibreerib 
tsentrifuugimistsükli ajal 
tugevalt.

Paigaldamise käigus on pesumasina trummel jäänud korralikult vabastamata.

Pesumasin ei asetse tasasel pinnal.

Pesumasin on surutud seina ja mööbli vahele.

Pesumasin lekib.

Täitevoolik on halvasti kinnitatud.

Pesuvahendi dosaatori sahtel on ummistunud.

Väljavooluvoolik on halvasti kinnitatud.

Nuppude „Lisafunktsioonid“ 
ja KÄIVITA/PEATA 
märgutuled vilguvad kiiresti 
ja ekraanile kuvatakse 
veakood (nt: F-01, F-...).

Lülitage pesumasin välja ja eemaldage voolujuhe pistikust, oodake umbes 1 minut ja lülitage pesumasin uuesti 
sisse.  
Probleemi jätkumisel pöörduge tehnilise toe poole.

Tekib liiga palju vahtu.
Pesuvahend ei ole mõeldud masinpesuks (sellel peaks olema tekst „pesumasinatele“ või „käsi- ja masinpesu“ vms).

Kasutati liiga palju pesuvahendit.

DEMOREŽIIM: selle funktsiooni väljalülitamiseks lülitage pesumasin VÄLJA. Seejärel vajutage ja hoidke all nuppu „Käivita/peata“ , vajutage 5 sekundi 
jooksul ka nuppu SEES/VÄLJAS  ning hoidke mõlemat nuppu 2 sekundit all.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Selleks et leida teavet eeskirjade, standarddokumentatsiooni, varuosade tellimise ja muude tootega 
seotud küsimuste kohta,
• minge meie veebisaidile docs‌.whirlpool.‌eu ja parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com.
• Kasutage QR-koodi
• Või pöörduge meie müügijärgse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui te võtate 

ühendust meie müügijärgse teenindusega, öelge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.
Lisateabe saamiseks kasutaja tehtava parandustöö ja hoolduse kohta külastage veebisaiti www.whirlpool.eu
Mudeli kohta teabe saamiseks kasutage energiamärgisel olevat QR-koodi. Märgistusel on esitatud ka mudeli 
number, mille abil saab hankida teavet registriportaalist veebisaidil https://eprel.ec.europa.eu



UAКороткий посібник

Перед використанням обладнання уважно прочитайте посібник із техніки безпеки й 
охорони здоров’я.

Перед використанням машини потрібно зняти транспортувальні болти. Докладніші 
вказівки про їх знімання див. у посібнику зі встановлення.

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ТАБЛИЦЯ ЦИКЛІВ ПРАННЯ

ОПИС ПРОДУКТУ
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Верх
2.	Лоток дозатора мийного засобу
3.	Панель керування
4.	Ручка
5.	Дверцята з оглядовим вікном
6.	Водозливний насос (за нижньою 

панеллю)
7.	Нижня панель (знімна)
8.	Регульовані ніжки (2)

1. Кнопка УВІМК./ВИМК.
2. Кнопка БЛОКУВАННЯ ДЛЯ ЗАХИСТУ ВІД ДІТЕЙ
3. Кнопка ОЧИЩЕННЯ
4. Світлові індикатори ОЧИЩЕННЯ
5. Кнопка СТАРТ/ПАУЗА та індикатор
6.  Кнопки ПАРАМЕТРИ та світлові індикатори
7. Кнопка ВІДКЛАСТИ СТАРТ
8. Кнопка ВІДЖИМ
9. Кнопка ТЕМПЕРАТУРА
10. РУЧКА ВИБОРУ ЦИКЛУ ПРАННЯ

ЛОТОК ДОЗАТОРА МИЙНОГО ЗАСОБУ
Відділення*: 
Не додавайте мийний засіб у це відділення.
Відділення 1: мийний засіб для прання 
(порошковий або рідкий)
Для правильного дозування рідкого мийного 
засобу слід використовувати знімний 
пластмасовий роздільник A (постачається в 
комплекті).
Для використання порошкового мийного 
засобу вставте роздільник у паз В.
Відділення 2: добавки (пом’якшувачі 
білизни та ін.)
Рівень пом’якшувача білизни не повинен бути вище позначки «МАКС.».
! Дотримуйтесь інструкцій, наведених на упаковці мийного засобу.
! Не використовуйте миючі засоби для ручного прання: вони 
створюють забагато піни.
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*

Максимальне завантаження 6 кг
Споживана потужність у вимкненому стані 0,5 Вт, у режимі очікування — 8 Вт

Мийні засоби та 
добавки

Рекомендований 
мийний засіб
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Цикл прання

Температура
Максимальна 

швидкість 
віджиму 
(об/хв)

Макс. 
заванта-

ження 
(кг)

Тривалість 
(год:хв)

Прання Пом’якшувач 
білизни

П
ор

ош
ко

ви
й

Рі
дк

ий

Налашту-
вання Діапазон 1 2

1 Видалення плям 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Видалення плям, 
швидке прання 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Бавовна (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Синтетика (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Швидке прання, 
30 хвилин 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Темні речі 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Змішані тканини 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Вовна 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Еcо 40–60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Біле 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Антиалергія 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Шовк 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Постільна білизна та 
рушники 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Полоскання та 
віджим – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Віджим та злив * – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Обов’язкове дозування  Необов’язкове дозування

Інформація для всіх випробувальних закладів: 
2) Тривалий цикл для бавовни: установіть програму «3» з температурою 40 °C.
3) Тривалий цикл для синтетики: установіть цикл «4» з температурою 40 °C.

* Якщо вибрати цикл  без циклу віджиму, пральна машина виконає тільки злив. 
** �Тривалість циклів прання зазначено на дисплеї.
*** �Після завершення програми й віджиму з максимальною можливою швидкістю, у

параметрах налаштування програми за замовчуванням.

Тривалість циклу, зазначену на дисплеї або в інструкції, розраховано для стандартних 
умов. Фактична тривалість може бути іншою та залежить від кількох факторів, зокрема 
температури й тиску води, що подається, температури навколишнього середовища, 
кількості мийного засобу, об’єму й типу завантажених речей, балансування завантажених 
речей і деяких інших параметрів. Значення, наведені для інших програм, крім «Еcо 40–60», 
є лише приблизними.

1) «Еcо 40—60» — пробний цикл прання за вимогами регламенту ЄС з екологізації 
2019/2014 р. Найефективніша програма за показниками економії електроенергії та витрат 
води для прання бавовняної білизни середнього ступеня забруднення.
Примітка. Показані на дисплеї значення швидкості віджиму можуть дещо відрізнятися 
від значень, зазначених у таблиці.

ДЯКУЄМО, ЩО ПРИДБАЛИ ПРОДУКТ WHIRLPOOL.
Для отримання розширеної підтримки зареєструйте 
обладнання на вебсторінці www.whirlpool.eu/register
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ЦИКЛИ ПРАННЯ
Дотримуйтесь інструкцій, наведених у вигляді символів 
на ярликах одягу, який слід випрати. На символі 
зазначається максимальна рекомендована температура 
прання виробу.
Видалення плям 40°
Цей цикл підходить для сильно забруднених виробів зі стійким до 
вимивання кольором. Вона забезпечує рівень прання вище 
стандартного класу (А). Під час виконання цієї програми не можна 
змішувати вироби різних кольорів. Рекомендується використовувати 
порошковий мийний засіб. За наявності стійких плям рекомендується 
попереднє прання зі спеціальними додатками.
Видалення плям, швидке прання
Цей цикл ідеально підходить для щоденного прання з видаленням 
плям і триває 60 хвилин. Його найкраще використовувати для різних 
тканин і кольорового одягу.
Бавовна
Підходить для прання помірно або сильно забруднених рушників, 
скатертин, нижньої білизни тощо з лляної або бавовняної тканини зі 
стійким до вимивання кольором. 
Синтетика
Спеціальна програма для виробів із синтетики. Якщо забруднення 
важко видалити, можна збільшити температуру до 60° і додати 
порошковий мийний засіб.
Швидке прання, 30 хвилин
Скорочене за тривалістю прання злегка забруднених виробів. Не 
підходить для вовни, шовку та одягу, який потрібно прати вручну.
Темні речі
Підходить для прання темних речей. Цикл прання призначений для 
тривалої служби речей темних кольорів. 
Ми рекомендуємо використовувати рідкий миючий засіб для 
досягнення найкращих результатів, особливо при пранні темних 
речей.
Змішані тканини
Прання змішаних і кольорових речей.
Вовна — Woolmark Apparel Care — Green:
Цикл прання «Вовна» цієї машини схвалено компанією 
Woolmark для прання вовняного одягу з позначкою 
«Ручне прання» за умови дотримання інструкцій на 
ярлику одягу, а також інструкцій виробника цієї 
прально-сушильної машини (M1128). 
Еcо 40—60
Для одночасного прання помірно забрудненої білизни, яку потрібно 
прати за температури 40 або 60 °C. Це стандартна програма для 
бавовняної білизни й найефективніша програма за показниками 
економії електроенергії та витрат води.
20 °C
Для прання злегка забруднених бавовняних речей за температури 
20 °C. 
Біле
Для сильно забруднених речей із білої тканини та стійких кольорових 
тканин.
Антиалергія
Використовуйте цю програму для видалення основних алергенів, 
як-от пил, кліщі й шерсть котів та собак.
Шовк
Прання будь-якого шовкового одягу. Рекомендується 
використовувати спеціальний мийний засіб, призначений для прання 
делікатних виробів.
Постільна білизна та рушники
Призначається для прання домашньої постільної білизни за один 
цикл. Під час виконання цієї програми оптимально використовується 
пом’якшувач білизни, а також економиться час і електроенергія. 
Рекомендується використовувати порошковий мийний засіб.
Полоскання та віджим
Призначений для полоскання та віджим.
Віджим та злив
Призначений для віджиму та зливу води.
ДИСПЛЕЙ
Дисплей використовується для програмування пральної машини й 
відображає великий обсяг інформації.

Відображається тривалість різних програм, та при розпочатому циклі 
– час до його завершення (на дисплеї відображається максимальна 
тривалість обраного циклу, яка може зменшитися через декілька 
хвилин оскільки фактична тривалість програми залежить від 
завантаженої білизни і завданих параметрів); якщо встановлено
ВIДСТРОЧЕНИЙ ПУСК, вiдображується час, якого бракує до початку 
вибраної програми.
Крiм того, при натисканнi на вiдповiдну кнопку з’являються 
максимальнi значення швидкостi центрифуги (вiджиму) та 
температури, з якими машина може виконувати задану програму. Або 
з’являються останнi заданi значення, сумiснi з обраною програмою.

Індикатор заблокованих дверцят
Якщо світиться цей символ, дверцята заблоковано. Щоб запобігти 
пошкодженню, зачекайте, доки символ не вимкнеться, а потім 
відкривайте дверцята.
Щоб відчинити дверцята під час виконання циклу, натисніть кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА . Якщо символ  не світиться, дверцята можна 
відчинити.
ПЕРШИЙ ЗАПУСК
Після встановлення обладнання і перед першим його застосуванням 
виконайте цикл прання в режимі «Автоочистка» з мийним засобом, 
але без завантаження речей.
ПОВСЯКДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ
Підготуйте речі для завантаження, дотримуючись порад із розділу 
«ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ».
- Натисніть кнопку УВІМК./ВИМК. . Індикатор кнопки СТАРТ/ПАУЗА 

 повільно блиматиме.
- Відчиніть дверцята. Завантажте речі, не перевищуючи максимальне 
завантаження, зазначене в таблиці циклу прання.
- Витягніть лоток із дозатором мийного засобу й додайте мийний засіб 
у відповідні відділення, як описано в розділі «ЛОТОК ДОЗАТОРА
МИЙНОГО ЗАСОБУ».
- Зачиніть дверцята.
- Виберіть потрібний цикл прання.
- Натискання кнопки  поступово зменшує значення температури до 
прання в холодній воді (OFF). Натискання кнопки  поступово 
зменшує швидкість віджиму до нуля (OFF). Подальше натискання 
кнопок відновлює максимально дозволені значення для вибраного 
циклу.
- Виберіть потрібні параметри.
- Натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА  для старту циклу прання. 
Відповідний індикатор світитиметься постійно, а дверцята 
заблокуються (постійно світитиметься символ ).
ПРИЗУПИНЕННЯ ЦИКЛУ
Щоб призупинити цикл прання, натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА  ще 
раз. Індикатор блиматиме. Щоб почати цикл прання з моменту 
переривання, повторно натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА .
ВІДЧИНЕННЯ ДВЕРЕЙ У РАЗІ ПОТРЕБИ
Після початку циклу починає світитися символ , який означає, що 
дверцята відчинити неможливо. Під час циклу прання дверцята 
залишаються заблокованими. Щоб відкрити дверцята під час 
виконання циклу, наприклад для додання або виймання речей, 
натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА , і цикл призупиниться. Індикатор 
блиматиме. Якщо символ не світиться, дверцята можна відчинити. 
Для продовження циклу кнопку СТАРТ/ПАУЗА .
ЗМІНА ЦИКЛУ ПРАННЯ, ЩО ВИКОНУЄТЬСЯ
Щоб змінити цикл прання, який виконується, призупиніть роботу 
пральної машини, натиснувши кнопку СТАРТ/ПАУЗА  (відповідний 
індикатор блиматиме), а потім виберіть потрібний цикл і знову 
натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА . 
! Щоб скасувати вже розпочатий цикл прання, натисніть та утримуйте 
кнопку УВІМК./ВИМК. . Цикл буде зупинено, і машина вимкнеться.
КІНЕЦЬ ЦИКЛУ ПРАННЯ
Завершення циклу прання на дисплеї позначається словом END 
(Кінець). Якщо символ не світиться, дверцята можна відчинити. 
Відкрийте дверцята, вийміть речі й вимкніть машину. Якщо не 
натискати кнопку УВІМК./ВИМК. , пральна машина автоматично 
вимкнеться приблизно через 10 хвилин.
ПАРАМЕТРИ

- Якщо вибраний параметр несумісний із заданим циклом прання, 
блиматиме індикатор, а параметр не активується.

 Додаткове полоскання 
Вибір цього параметра дозволяє покращити ефективність полоскання 
та повністю видалити мийний засіб. Це особливо корисно для 
чутливої шкіри.

 Відкласти старт
Щоб установити відкладений старт вибраного циклу, повторно 
натискайте відповідну кнопку, доки не з’явиться потрібний період 



відкладення. Коли цей параметр активовано, на дисплеї світиться 
символ . Щоб скасувати відкладений старт, натискайте кнопку, 
поки на дисплеї не з’явиться слово OFF (Вимк.).

 Температура 
Для кожного циклу прання задано свою температуру. Щоб змінити 
температуру, натисніть кнопку . На екрані з’явиться значення.

 Віджим 
Для кожного циклу прання задано свою швидкість віджиму. Щоб 
змінити швидкість віджиму, натисніть кнопку . На екрані з’явиться 
значення.
Очищення
За допомогою параметра  можна оптимізувати прання відповідно 
до забрудненості тканин та потрібної інтенсивності циклу прання.
Якщо речі сильно забруднені, натискайте кнопку , доки не 
буде досягнуто «інтенсивний» рівень ( ). Прання на цьому рівні 
інтенсивне, оскільки під час початкової фази циклу використовується 
більша кількість води, а барабан рухається швидше. Цей режим 
корисний для видалення найбільш стійких плям. 
Для прання речей із незначними забрудненнями або речей із тонкої 
тканини натискайте кнопку , доки не буде досягнуто «делікатний» 
рівень ( ). Швидкість барабану для циклу зменшиться, і режим 
прання буде ідеальний для речей із тонкої тканини.

БЛОКУВАННЯ ДЛЯ ЗАХИСТУ ВІД ДІТЕЙ 
Щоб активувати панель керування, натисніть і утримуйте кнопку 
впродовж приблизно 2 секунд. Коли світиться символ , це 
означає, що панель керування заблокована (окрім кнопки УВІМК./
ВИМК.) ). Це запобігає випадковим змінам циклів прання, особливо 
коли діти перебувають удома. Щоб деактивувати панель керування, 
натисніть і утримуйте кнопку впродовж 2 секунд.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ТА ПОРАДИ
Сортуйте речі для прання за критеріями, наведеними нижче
Тип тканини (бавовна, змішані волокна, синтетика, вовна, вироби для 
ручного прання). Колір (окремо кольорові та білі речі, нові кольорові 
речі слід прати окремо). Вироби з делікатних тканин (невеликі речі, 
наприклад нейлонові панчохи, а також вироби з гачками, як-от 
бюстгальтери, слід класти в тканинні мішечки).
Вийміть усе з кишень
Такі предмети, як монети й запальнички, можуть пошкодити пральну 
машину й барабан. Перевірте всі кнопки.
Дотримуйтеся рекомендацій щодо дозування та добавок 
Це покращує результат прання, дозволяє уникнути залишків мийних 
засобів у білизні, які можуть викликати подразнення, та економить 
гроші, оскільки не витрачатиметься надмірна кількість мийних 
засобів. 
Застосовуйте нижчу температуру за більшої тривалості 
Зазвичай під час програм із низькою температурою та більшою 
тривалістю електроенергія витрачається найефективніше.  
Дотримуйтеся вимог щодо об’єму завантаження
Завантажуйте пральну машину відповідно до її місткості, зазначеної в 
«ТАБЛИЦЯ ЦИКЛІВ ПРАННЯ», щоб економити воду й електроенергію.
Шум і залишкова кількість вологи
Ці параметри залежать від швидкості обертання під час віджиму: чим 
вища швидкість, тим сильніший шум і менше залишкової вологи в 
білизні.
ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ
Перед очищенням і обслуговуванням вимкніть пральну машину та 
від’єднайте її від розетки. Не використовуйте для очищення пральної 
машини легкозаймисті рідини. Пральну машину слід регулярно 
очищувати й обслуговувати (щонайменше 4 рази на рік).
Вимкнення подачі води й електроенергії 
Закривайте водопровідний кран після кожного прання. Це обмежить 
зношування гідравлічної системи всередині пральної машини й 
допоможе запобігти витокам.
Виймайте вилку пральної машини з розетки на час очищення й 
будь-яких робіт з обслуговування.
Очищення пральної машини 
Зовнішні деталі й гумові компоненти обладнання можна очищувати 
м’якою тканинною серветкою, змоченою в мильній воді кімнатної 
температури. Не використовуйте розчинники й абразивні засоби для 
чищення.
У пральній машині передбачено цикл «Автоочистка» для внутрішніх 
деталей. Його слід запускати, коли в барабані немає речей.
Щоб збільшити ефективність цього циклу, можна використовувати 
або мийний засіб (10 % від кількості, зазначеної для злегка 
забруднених речей), або спеціальні добавки для очищення пральної 
машини. Рекомендується запускати цикл очищення після кожних 
40 циклів прання.
Для пуску програми слід натиснути на кнопку  впродовж 5 сек.
Цикл розпочнеться автоматично і виконуватиметься приблизно 
70 хвилин. Щоб зупинити цикл, натисніть кнопку СТАРТ/ПАУЗА .

Очищення лотка дозатора мийного засобу 
Вийміть лоток дозатора, піднявши його і потягнувши назовні. 
Промийте його проточною водою. Цю процедуру слід виконувати 
регулярно.
Догляд за дверцятами й барабаном 
Завжди залишайте дверцята з оглядовим вікном злегка прочиненими, 
щоб не утворювалися неприємні запахи.
Очищення насоса 
У пральній машині встановлено самоочисний насос, який не потребує 
технічного обслуговування. Невеликі предмети (як-от монети та 
кнопки) можуть інколи падати в захисну попередню камеру внизу 
насоса.
! Переконайтеся, що цикл прання завершено, і від’єднайте 
обладнання від розетки.
Доступ до попередньої камери:
1. Зніміть передню панель машини. Для цього вставте викрутку в 
центрі та з країв панелі та використайте її як важіль.
2. Ослабте кришку водозливного насоса, повернувши її проти 
годинникової стрілки. При цьому може витекти трохи води, але таке 
явище є нормальним.
3. Ретельно очистіть внутрішні деталі.
4. Накрутіть кришку знову.
5. Установіть панель на місце, вставивши гачки в пази, а потім 
притиснувши панель до машини.
Перевірка шланга подачі води
Шланг подачі води слід перевіряти принаймні один раз на рік. Якщо 
на шлангу утворилася тріщина або він розірвався, його потрібно 
замінити. Під час циклів прання високий тиск води може раптово 
призвести до розриву шланга.
! Забороняється встановлювати шланги, що були у використанні.
ПРИНАЛЕЖНОСТІ
Щоб дізнатися, які приналежності доступні для цієї моделі пральної 
машини, зверніться до нашої служби технічної підтримки.
Комплект для складання речей
За допомогою цієї приналежності можна зафіксувати сушильний 
барабан на верхній деталі пральної машини, щоб заощадити місце й 
прискорити завантаження та розвантаження сушильного барабана.

ТРАНСПОРТУВАННЯ, РОЗВАНТАЖЕННЯ ТА 
ЗАВАНТАЖЕННЯ
Забороняється піднімати пральну машину за верхню частину.
Від’єднайте обладнання від розетки й закрийте водопровідний кран. 
Переконайтеся, що дверцята й лоток дозатора мийного засобу щільно 
зачинені. Від’єднайте шланг подачі води від водопровідного крана, а 
потім від’єднайте зливний шланг. Злийте всю воду, що залишилася в 
шлангах, і зафіксуйте їх, щоб вони не пошкодилися під час 
транспортування. Закрутіть транспортувальні болти.  Для цього 
виконайте у зворотному порядку процедуру знімання 
транспортувальних болтів, описану в розділі «Інструкції зі 
встановлення».



ПОШУК НЕСПРАВНОСТЕЙ
Пральні машини інколи ламаються. Перш ніж звертатися до служби технічної підтримки, за допомогою наведеного нижче списку перевірте, чи 
можна самостійно усунути проблему. 

Несправності Можливі причини / усунення

Пральна машина не 
запускається.

Вилку обладнання вставлено в розетку не повністю або недостатньо для контакту.

Вимкнено подачу електроенергії в будинку.

Цикл прання не 
розпочинається.

Дверцята пральної машини не зачинені як слід.

Кнопку УВІМК./ВИМК.  не натиснуто.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не натиснуто.

Водопровідний кран не відкрито.

Установлено відкладений старт.

Пральна машина не 
заповнюється водою (на 
екрані з’являється напис 
«H2O»).

Шланг подачі води не підключено до крана.

Шланг передавлено.

Водопровідний кран не відкрито.

Вимкнено подачу води в будинку.

Тиск занадто низький.

Кнопку СТАРТ/ПАУЗА  не натиснуто.

Пральна машина постійно 
набирає та зливає воду.

Зливний шланг не встановлено на висоті від 65 до 100 см від підлоги.

Вільний кінець шланга вставлено у воду.

Систему зливу води не оснащено патрубком сапуна.

Якщо після таких перевірок проблему не буде усунено, перекрийте кран подачі води, вимкніть обладнання і 
зверніться до служби технічної підтримки. Якщо квартира розташована на одному з верхніх поверхів будівлі, 
можуть виникнути проблеми, пов’язані із сифонуванням, через що пральна машина постійно набиратиме 
та зливатиме воду. У магазинах продаються спеціальні антисифонні клапани, які допоможуть усунути цю 
незручність.

Пральна машина не виконує 
злив або віджим.

До циклу не входить злив: у певних циклах злив потрібно запускати вручну.

Зливний шланг передавлено.

Засмітилася каналізаційна труба.

Пральна машина сильно 
вібрує під час віджим.

Барабан не розблоковано належним чином під час установлення.

Пральна машина не вирівняна.

Пральна машина затиснена між меблями та стіною.

Пральна машина протікає.

Шланг подачі води неправильно накручено.

Лоток дозатора мийного засобу засмічений.

Зливний шланг неправильно закріплено.

Індикатори «Параметри» та 
СТАРТ/ПАУЗА  швидко 
блимають, а на дисплеї 
відображається код 
помилки (наприклад: F-01, 
F-...).

Вимкніть машину і від’єднайте її від розетки, зачекайте приблизно 1 хвилину, а потім увімкніть знову.  
Якщо проблему не усунуто, зверніться до служби технічної підтримки.

Забагато піни.
Мийний засіб не підходить для машинного прання (на упаковці мають бути написи «для машинного прання», 
«для ручного й машинного прання» тощо).

Використано забагато мийного засобу.

ДЕМОНСТРАЦІЙНИЙ РЕЖИМ: щоб деактивувати цю функцію, вимкніть пральну машину. Потім натисніть і утримуйте кнопку Старт/пауза , 
не пізніше ніж через 5 секунд натисніть також кнопку УВІМК./ВИМК.  і утримуйте обидві кнопки 2 секунди.

xxxxxxxxxxxxxxxx
Щоб отримати нормативну й стандартну документацію та іншу інформацію про продукт, а також 
замовити запасні частини:
• відвідайте наш вебсайт docs‌.whirlpool.‌eu та parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com;
• скористайтеся QR-кодом;
• зверніться до нашого відділу післяпродажного обслуговування (номер телефону див. у 

гарантійному талоні). Під час звернення до нашого відділу післяпродажного обслуговування просимо 
надавати коди, зазначені на паспортній табличці виробу;

Додаткову інформацію щодо ремонту й обслуговування користувач може знайти на сайті www.whirlpool.eu
Інформацію про модель можна отримати за допомогою QR-коду на етикетці з відомостями про 
енергоспоживання. На етикетці наведено також ідентифікатор моделі, який можна використовувати для 
перегляду порталу реєстру за адресою https://eprel.ec.europa.eu



RUКраткое руководство

Перед тем как приступать к использованию машины, внимательно прочитайте 
руководство по технике безопасности и охране здоровья.

Перед тем как приступать к использованию машины, необходимо снять 
транспортировочные болты. Более подробные указания об их снятии приведены в 

руководстве по установке.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ТАБЛИЦА ЦИКЛОВ СТИРКИ

ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Верх
2.	Лоток дозатора моющего средства
3.	Панель управления
4.	Ручка
5.	Дверца со смотровым окном
6.	Сливной насос (за нижней 

панелью)
7.	Нижняя панель (съемная)
8.	Регулируемые ножки (2)

1. Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.
2. Кнопка ЗАМОК ОТ ДЕТЕЙ
3. Кнопка ИНТЕНСИВНОСТЬ СТИРКИ
4. Световые индикаторы ИНТЕНСИВНОСТЬ СТИРКИ
5. Кнопка ПУСК/ПАУЗА и индикатор
6.  Кнопки ПАРАМЕТРЫ и световые индикаторы
7. Кнопка ОТЛОЖИТЬ ЗАПУСК
8. Кнопка ОТЖИМ
9. Кнопка ТЕМПЕРАТУРА
10. РУЧКА ВЫБОРА ЦИКЛА СТИРКИ

ЛОТОК ДОЗАТОРА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА
Отсек *: 
Не помещайте моющее средство в этот отсек.
Отсек 1: моющее средство (порошковое 
или жидкое)
В случае применения жидкого моющего 
средства для обеспечения правильной 
дозировки следует использовать съемный 
пластмассовый разделитель A (входящий в 
комплект поставки).
В случае применения порошкового моющего 
средства установите разделитель в слот B.
Отсек 2: добавки (кондиционеры для белья и др.)
Уровень кондиционера для белья не должен превышать уровень «MAX».
! Следуйте инструкциям, приведенным на упаковке моющего средства.
! Не используйте моющие средства для ручной стирки: они создают 
слишком много пены.
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AB

*

Максимальная загрузка 6 кг
Потребляемая мощность в выключенном состоянии составляет 0,5 Вт, в режиме ожидания — 8 Вт

Моющие средства и 
добавки
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Цикл стирки
Температура Максимальная 

скорость 
отжима 
(об/мин)

Макс. 
загрузка 

(кг)
Длительность 

(ч:мин)

Стирка Кондиционер 
для белья
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Настройка Диапазон 1 2

1 Удаление пятен 40° 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **    – – – – –

2 Удаление пятен, 
быстрая стирка 40 °C - 40 °C 1200 3.0 **   –  – – – –

3 Хлопок (2) 40 °C - 60 °C 1200 6.0 4:00     53 1,00 63 45

4 Синтетика (3) 40 °C - 60 °C 1200 3.5 2:55     40 0,80 55 43

5 Быстрая стирка, 
30 мин 30 °C - 30 °C 800 3.0 0:30   –  73,4 0,12 26,2 27

6 Темные вещи 30 °C - 30 °C 800 3.0 **   –  – – – –

7 Смешанное 40 °C - 40 °C 1200 6.0 **   –  – – – –

8 Шерсть 40 °C - 40 °C 800 1.0 **   –  – – – –

9 Ecо 40-60 (1) 40 °C 40°C

1151 6.0 3:10     53 1,00 50 39

1151 3.0 2:30     53 0,60 35 36

1151 1.5 2:30     53 0,60 29 38

10 20 °C 20 °C - 20 °C 1200 6.0 1:50   –  64,3 0,15 25 22

11 Белые вещи 60 °C - 90 °C 1200 6.0 2:30     64,1 0,56 40,5 55

12 Антиаллергия 60°C 40 °C -  60 °C 1200 3.0 **     – – – –

13 Шелк 30 °C - 30 °C – 1.0 **   –  – – – –

14 Постельное белье и 
полотенца 60 °C - 60 °C 1200 6.0 **     – – – –

Ополаскивание и 
отжим – – 1200 6.0 ** –  – – – – – –

Отжим и слив* – – 1200 6.0 ** – – – – – – – –

 Обязательная дозировка  Необязательная дозировка

Информация для всех испытательных учреждений: 
2) Продолжительный цикл для хлопка: задайте программу «3» при температуре 40 °C.
3) Продолжительный цикл для синтетики: задайте цикл «4» при температуре 40 °C.

* При выборе цикла  без цикла отжима стиральная машина выполнит только слив. 
** �Продолжительность циклов стирки указывается на дисплее.
*** �После окончания программы и отжима с максимальной выбираемой скоростью отжима, 

в настройках по умолчанию.

Длительность цикла, указанная на дисплее или в инструкции, рассчитана для 
стандартных условий. Фактическая длительность может быть другой и зависит 
от нескольких факторов, в частности температуры и давления подаваемой воды, 
температуры окружающей среды, количества моющего средства, объема и типа загрузки, 
балансировки загрузки и выбранных дополнительных функций. Значения для программ, 
отличных от «Ecо 40-60», приведены только для справки.

1) «Ecо 40-60» — пробный цикл стирки согласно требованиям регламента ЕС по 
экологизации 2019/2014 г. Наиболее эффективная программа по показателям экономии 
электроэнергии и расхода воды при стирке хлопчатобумажного белья обычной степени 
загрязненности.
Примечание: Значение скорости отжима на дисплее может слегка отличаться от 
значений, указанных в таблице.

БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ПОКУПКУ ПРОДУКТА WHIRLPOOL.
Для получения более комплексной поддержки 
зарегистрируйте вашу машину на сайте  
www.whirlpool.eu/register
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ЦИКЛЫ СТИРКИ
Следуйте инструкциям, приведенным в виде символов на 
ярлыке стираемой одежды. На символе указывается 
максимальная рекомендуемая температура стирки изделия.
Удаление пятен 40°
Данный цикл подходит для сильно загрязненных изделий из 
устойчивой к выцветанию ткани. Он обеспечивает класс стирки выше 
стандартного класса (класс А). При выполнении данной программы 
нельзя смешивать изделия разных цветов. Рекомендуется 
использовать порошковое моющее средство. При наличии 
трудновыводимых пятен рекомендуется предварительная стирка со 
специальными добавками.
Удаление пятен, быстрая стирка
Этот цикл идеально подходит для ежедневной стирки с удалением 
пятен и длится 60 минут. Его можно использовать для смешанных 
тканей и цветной одежды.
Хлопок
Подходит для стирки умеренно или сильно загрязненных полотенец, 
скатертей, нижнего белья и аналогичных изделий, изготовленных из 
плотной и устойчивой к выцветанию льняной или хлопковой ткани. 
Синтетика
Специальный цикл для синтетических изделий. Если загрязнения 
плохо отстирываются, можно повысить температуру до 60°, а также 
использовать порошковое моющее средство.
Быстрая стирка, 30 мин
Сокращенный по времени цикл стирки для легко загрязненных изделий. 
Не подходит для шерсти, шелка и одежды, требующей ручной стирки.
Темные вещи
Подходит для стирки темных вещей. Цикл стирки предназначен для 
долговременной службы вещей темных цветов. 
Мы рекомендуем использовать жидкое моющее средство для достижения 
наилучших результатов, особенно при стирке темных вещей.
Смешанное
Стирка изделий из смешанных тканей и цветных изделий вместе.
Шерсть — Woolmark Apparel Care — Green:
Цикл стирки «Шерсть» в этой машине утвержден 
компанией Woolmark для стирки шерстяной одежды с 
обозначением hand wash («ручная стирка») при 
условии соблюдения инструкций, приведенных на 
бирке изделия, а также предоставленных 
производителем данной стирально-сушильной 
машины (M1128). 
Ecо 40-60
Для одновременной стирки изделий из хлопка обычной степени 
загрязненности, которую необходимо стирать при температуре 40 °C 
или 60 °C. Это стандартная программа стирки изделий из хлопка 
и наиболее эффективная программа по показателям экономии 
электроэнергии и расхода воды.
20 °C
Для стирки слабозагрязненных изделий из хлопка при температуре 20 °C. 
Белые вещи
Для сильно загрязненных белых вещей либо устойчивой к 
выцветанию цветной ткани.
Антиаллергия
Используйте эту программу для удаления наиболее существенных 
аллергенов, таких как пыльца, клещи или шерсть кошек и собак.
Шелк
Для стирки любых шелковых вещей. Рекомендуется использовать 
специальное моющее средство, позволяющее стирать деликатные 
изделия.
Постельное белье и полотенца
Подходит для стирки домашнего постельного белья в течение одного 
цикла. При выполнении данной программы оптимально используется 
кондиционер для белья, а также экономится время и электроэнергия. 
Рекомендуется использовать порошковое моющее средство.
Ополаскивание и отжим
Предназначается для полоскания и отжима.
Отжим и слив
Предназначается для отжима и слива воды.
ДИСПЛЕЙ
Дисплей используется для программирования стиральной машины и 
отображает большой объем информации.

На дисплее отображаются продолжительность доступных циклов  
стирки и оставшееся время выполняемого цикла (на дисплей 
выводится максимальная продолжительность выбранного цикла, 
которая может уменьшиться через несколько минут, поскольку 
фактическая продолжительность программы меняется в зависимости 
от загрузки и выбранных параметров). Если задана дополнительная 
функция «Отложить запуск», на дисплее будет отображаться обратный 
отсчет времени, остающегося до начала выбранного цикла стирки.
Нажатие соответствующей кнопки позволит вам вывести на дисплей 
максимальные значения скорости отжима и температуры, достигнутые 
машиной во время заданного цикла стирки, или последние выбранные 
значения, если они сопоставимы с заданным циклом стирки.

Индикатор заблокированной дверцы
Если светится этот символ, дверца заблокирована. Для 
предотвращения повреждений дождитесь, чтобы символ погас, а 
затем откройте дверцу.
Чтобы открыть дверцу во время выполнения цикла, нажмите кнопку 
ПУСК/ПАУЗА ; если символ не светится, дверцу можно открыть.
ПЕРВЫЙ ЗАПУСК
После установки машины и перед первым запуском выполните цикл 
стирки с моющим средством и без загрузки, задав цикл «Автоочистка».
ПОВСЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подготовьте загружаемое белье в соответствии с рекомендациями 
раздела «СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ».
- Нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. ; при этом световой индикатор 
кнопки ПУСК/ПАУЗА  будет медленно мигать.
- Откройте дверцу. Загрузите белье, не превышая максимальную 
загрузку, указанную в таблице циклов стирки.
- Вытяните лоток дозатора моющего средства и налейте моющее 
средство в соответствующие отсеки, как описано в разделе «ЛОТОК
ДОЗАТОРА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА».
- Закройте дверцу.
- Выберите нужный цикл стирки.
- При нажатии кнопки  температура постепенно снижается до 
уровня, соответствующего холодной стирке (настройка OFF). При 
нажатии кнопки  скорость отжима постепенно снижается до его 
полного исключения (настройка OFF). Последующее нажатие кнопок 
восстанавливает максимально разрешенные значения для 
выбранного цикла.
- Выберите нужные дополнительные функции.
- Нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА  для запуска цикла стирки. 
Соответствующий индикатор будет светиться постоянно, а дверца 
заблокируется (будет постоянно светиться символ ).
ПРИОСТАНОВКА ЦИКЛА
Чтобы приостановить цикл, снова нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА ; 
индикатор начнет мигать. Чтобы начать цикл стирки с момента 
прерывания, снова нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА .
ОТКРЫТИЕ ДВЕРЦЫ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ
После начала цикла включается символ , означающий, что дверцу 
открыть нельзя. Во время цикла стирки дверца остается 
заблокированной. Чтобы открыть дверцу во время цикла, например 
для добавления или извлечения белья, нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА 

, и цикл будет приостановлен; при этом световой индикатор будет 
мигать. Если символ не светится, дверцу можно открыть. Для 
продолжения цикла повторно нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА .
ИЗМЕНЕНИЕ ВЫПОЛНЯЕМОГО ЦИКЛА СТИРКИ
Чтобы изменить выполняемый цикл стирки, приостановите работу 
стиральной машины, нажав кнопку ПУСК/ПАУЗА   
(соответствующий индикатор начнет мигать), затем выберите нужный 
цикл и снова нажмите кнопку ПУСК/ПАУЗА  . 
! Чтобы отменить уже начатый цикл, нажмите и удерживайте кнопку 
ВКЛ./ВЫКЛ.  . Цикл будет остановлен, а машина выключится.
КОНЕЦ ЦИКЛА СТИРКИ
На дисплее появляется слово END (КОНЕЦ); когда символ 
выключится, дверцу можно открывать. Откройте дверцу, извлеките 
белье и выключите машину. Если не нажимать кнопку ВКЛ./ВЫКЛ. , 
стиральная машина автоматически отключится примерно через 
10 минут.
ПАРАМЕТРЫ

- Если выбранная дополнительная функция несовместима с 
заданным циклом стирки, будет мигать световой индикатор, а 
дополнительная функция не будет активирована.

 Дополнительное полоскание 
Выбор этой дополнительной функции позволяет повысить 
эффективность полоскания и обеспечивает полное удаление 
моющего средства. Это особенно полезно для чувствительной кожи.



 Отложить запуск
Чтобы задать отложенный запуск выбранного цикла, несколько раз 
нажмите соответствующую кнопку — до тех пор, пока не появится 
нужный период отсрочки. При активации этой дополнительной 
функции на дисплее включается символ . Чтобы отменить 
отложенный запуск, нажимайте кнопку до тех пор, пока на дисплее не 
начнет светиться слово OFF (Выкл.).

 Температура 
Для каждого цикла стирки по умолчанию установлена определенная 
температура. Чтобы изменить температуру, нажмите кнопку . 
Значение отобразится на дисплее.

 Отжим 
Для каждого цикла стирки по умолчанию установлена определенная 
скорость отжима. Чтобы изменить скорость отжима, нажмите кнопку 

. Значение отобразится на дисплее.
Интенсивность стирки
С помощью параметра  можно оптимизировать стирку 
в соответствии с уровнем загрязнения ткани и желаемой 
интенсивностью цикла стирки.
Если изделия сильно загрязнены, нажимайте кнопку , пока 
не будет достигнут «интенсивный» уровень ( ). Этот уровень 
обеспечивает высокоэффективную стирку благодаря большему 
количеству воды в начальной фазе цикла, а также ускоренному 
вращению барабана. Он полезен для удаления самых стойких пятен. 
Если изделия загрязнены незначительно или изготовлены из тонкой 
ткани, нажимайте кнопку , пока не будет достигнут «деликатный» 
уровень . В этом цикле уменьшается вращение барабана, что 
обеспечит идеальные результаты стирки деликатной одежды.

ЗАМОК ОТ ДЕТЕЙ 
Чтобы активировать панель управления, нажмите кнопку и 
удерживайте ее нажатой в течение приблизительно 2 секунд. Когда на 
дисплее светится символ , панель управления заблокирована 
(кроме кнопки ВКЛ./ВЫКЛ. ). Это предотвратит случайные 
изменения циклов стирки, особенно когда дети дома. Чтобы 
деактивировать панель управления, нажмите кнопку и 
удерживайте ее нажатой в течение приблизительно 2 секунд.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ
Сортируйте белье по приведенным ниже критериям:
Тип ткани (хлопок, смешанные волокна, синтетика, шерсть, изделия 
для ручной стирки). Цвет (разделяйте цветные и белые вещи; новые 
цветные вещи следует стирать отдельно). Изделия для деликатной 
стирки (небольшие вещи, например нейлоновые чулки, а также 
изделия с крючками, например бюстгальтеры, следует помещать в 
тканевые мешочки).
Опорожните карманы:
Такие предметы, как монеты и зажигалки, могут повредить 
стиральную машину и барабан. Проверьте все пуговицы.
Соблюдайте рекомендации по дозировке/введению присадок 
Это позволяет оптимизировать результаты стирки и исключает 
сохранение вызывающих раздражение остатков чистящих средств в 
белье, а также способствует экономии средств, которые вы на них тратите. 
Используйте низкую температуру и увеличенную 
продолжительность 
Наиболее эффективными программами с точки зрения 
энергопотребления обычно являются те, которые выполняются при 
низкой температуре и с большей продолжительностью.  
Соблюдайте требование по объему загрузки
Загружайте стиральную машину согласно емкости, указанной в 
«ТАБЛИЦА ЦИКЛОВ СТИРКИ», чтобы экономить воду и электроэнергию.
Шум и остаточное количество влаги
Эти параметры зависят от скорости вращения при отжиме: чем выше 
скорость, тем сильнее шум и меньше остаточной влаги в белье.
УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед очисткой и обслуживанием выключите стиральную машину и 
отсоедините ее от сети электропитания. Не используйте для 
очистки стиральной машины воспламеняемые жидкости. 
Стиральную машину следует чистить и обслуживать регулярно (не 
менее 4 раз в год).
Отключение подачи воды и электроэнергии 
Закрывайте водопроводный кран после каждой стирки. Это 
ограничит износ гидравлической системы внутри стиральной 
машины и поможет предотвратить утечки.
Вынимайте вилку сетевого шнура стиральной машины из розетки на 
время очистки и любых работ по уходу за машиной.
Очистка стиральной машины 
Наружные части и резиновые компоненты машины можно очищать 
мягкой тканью, смоченной в теплой мыльной воде. Не используйте 
растворители или абразивные моющие средства.
В стиральной машине предусмотрен цикл «Автоочистка», 
предназначенный для очистки ее внутренних деталей; ее следует 
запускать без загруженного в барабан белья.

Для оптимизации этого цикла можно использовать или моющее 
средство (10 % от количества, соответствующего циклу стирки 
слабозагрязненного белья), или специальные добавки, 
предназначенные для очистки стиральной машины. Мы рекомендуем 
запускать цикл очистки после каждых 40 циклов стирки.
Для запуска программы нажмите кнопку  на 5 секунд.
Цикл запустится автоматически и будет выполняться в течение 
приблизительно 70 минут. Чтобы остановить цикл, нажмите кнопку 
ПУСК/ПАУЗА .
Очистка лотка дозатора моющего средства 
Извлеките лоток дозатора, подняв и потянув его наружу. Промойте 
его проточной водой. Эту процедуру следует выполнять регулярно.
Уход за дверцей и барабаном 
Всегда оставляйте дверцу со смотровым окном приоткрытой во 
избежание образования неприятных запахов.
Очистка насоса 
В стиральной машине установлен самоочищающийся насос, не 
требующий технического обслуживания. Небольшие предметы 
(например, монеты или пуговицы) могут иногда попадать в защитную 
подготовительную камеру, расположенную в основании насоса.
! Убедитесь, что цикл стирки завершен, и отключите машину от розетки.
Доступ к подготовительной камере:
1. Снимите переднюю панель машины, вставив отвертку в центр и по 
краям панели и действуя ею, как рычагом;
2. Ослабьте крышку сливного насоса, повернув ее против часовой 
стрелки, при этом может вытечь немного воды, что не служит 
признаком неисправности;
3. Тщательно очистите внутренние детали;
4. Прикрутите крышку на место;
5. Установите панель на место, вставив крючки в пазы и прижав 
панель к машине.
Проверка шланга подачи воды
Шланг подачи воды следует проверять не реже одного раза в год. 
Если на шланге образовалась трещина или он разорвался, его нужно 
заменить. Во время циклов стирки высокое давление воды может 
привести к внезапному разрыву шланга.
! Запрещается устанавливать шланги, бывшие в употреблении.
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Чтобы узнать, какие дополнительные принадлежности доступны 
для данной модели стиральной машины, обратитесь в нашу службу 
технической поддержки.
Комплект для установки в колонну
С помощью данной принадлежности можно зафиксировать 
сушильный барабан на верхней детали стиральной машины, чтобы 
сэкономить место и ускорить загрузку и разгрузку сушильного 
барабана.

ТРАНСПОРТИРОВКА, ПОГРУЗКА И РАЗГРУЗКА
Запрещается поднимать стиральную машину, захватывая ее за 
верхнюю секцию.
Отсоедините машину от розетки и закройте водопроводный кран. 
Убедитесь, что дверца и лоток дозатора моющего средства плотно 
закрыты. Отсоедините наливной шланг от водопроводного крана, а 
затем отсоедините сливной шланг. Слейте всю воду, оставшуюся в 
шлангах, и зафиксируйте их, чтобы они не повредились во время 
транспортировки. Закрутите транспортировочные болты.  Для этого 
выполните процедуру извлечения транспортировочных болтов, 
описанную в разделе «Указания по установке», в обратном порядке.



Технические данные
Модель WRBSS 6215 B EU

Страна-изготовитель Польша

Габаритные размеры
ширина 59,5 см.
высота 85 см.
глубина 42,5 см.

Вместимость от 1 до 6 кг

Номинальное значение напряжения 
электропитания или диапазон 
напряжения

220-240 V ~

максимальную мощность 1850 W

Условное обозначение рода 
электрического тока или номинальная 
частота переменного тока

50 Hz

Класс защиты от поражения 
электрическим током Класс защиты I

Водопроводное подсоединение
максимальное давление 1 МПа (10 бар)
минимальное давление 0,05 МПа (0,5 бар)
емкость барабана 40 литров

Скорость отжима до 1200 оборотов в минуту

Программы управления в соответствии 
с Директивой  2019/2014 программа “Ecо 40-60”.

Данное изделие соответствует следующим 
Директивам Европейского Сообщества:
- EMC - 2014/30/EU (Электромагнитная 
совместимость);
- LVD - 2014/35/EU (Низкое напряжение)
- 2012/19/EU (WEEE)
- и техническими регламентами TC 004/2011, TC 
020/2011

Дату производства данной техники 
можно получить из серийного номера, 
расположенного справа над штрих-кодом 
(S/N XXXXXXXXXXXX), следующим образом

3-ая и 4-ая цифры в S/N соответствуют последним 
цифрам года производства
5-ая и 6-ая цифры  в S/N - неделя производства

Степень защиты от попадания твердых частиц и влаги, обеспечиваемая защитной оболочкой, за 
исключением низковольтного оборудования, не имеющего защиты от влаги: IPX4

Класс энергопотребления A

Соответствие классов энергоэффективности

Информация о классе 
энергоэффективности, 
указаная на продукте 

Класс 
энергоэффективности в 

соответствии с Российским 
законодательством

A  A

A+ A-10% (*)

A++ A-20% (*)

A+++ A-30% (*)

             A+++-10% A-40% (*)

             A+++-20% A-50% (*)

(*) на данное количество процентов показатели 
энергоэффективности лучше, чем у класса “А”, определенного 
нормативными документами Российской Федерации.



ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Стиральные машины иногда выходят из строя. Прежде чем обращаться в службу технической поддержки, выполните проверки, приведенные в 
следующем ниже списке: возможно, с их помощью вы сумеете легко устранить неисправность. 

Неисправности Возможные причины / Методы устранения

Стиральная машина не 
запускается.

Вилка сетевого шнура машины не вставлена в розетку до упора или вставлена недостаточно для 
обеспечения контакта.

Отключена подача электроэнергии на дом.

Цикл стирки не запускается.

Дверца стиральной машины не закрыта как следует.

Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.  не нажата.

Кнопка ПУСК/ПАУЗА  не нажата.

Водопроводный кран не открыт.

Установлен отложенный запуск.

Стиральная машина не 
заполняется водой (на 
дисплее светится «H2O»).

Наливной шланг не подсоединен к крану.

Шланг перегнут.

Водопроводный кран не открыт.

Отключена подача воды в дом.

Слишком низкое давление.

Кнопка ПУСК/ПАУЗА  не нажата.

Стиральная машина 
постоянно закачивает и 
сливает воду.

Сливной шланг не установлен на высоте от 65 от 100 см от пола.

Свободный конец шланга погружен в воду.

Система слива воды не оснащена воздуховыпускным патрубком.

Если после таких проверок неисправность не будет устранена, закройте кран подачи воды, отключите 
машину и обратитесь в службу технической поддержки. Если квартира расположена на верхних этажах 
здания, возможны проблемы, связанные с обратным сифонированием, из-за чего стиральная машина 
постоянно закачивает и сливает воду. В магазинах продаются специальные антисифонные клапаны, которые 
помогут устранить данную проблему.

Стиральная машина не 
выполняет слив или отжим.

Цикл не включает в себя слив: в некоторых циклах слив нужно запускать вручную.

Перегнут сливной шланг.

Засорилась канализационная труба.

Стиральная машина 
сильно вибрирует во время 
отжима.

Барабан не был разблокирован правильным образом во время монтажа.

Стиральная машина не выровнена.

Стиральная машина зажата между мебелью и стеной.

Стиральная машина 
протекает.

Неверно прикручен наливной шланг.

Лоток дозатора моющего средства засорен.

Неверно прикреплен сливной шланг.

Индикаторы «ПАРАМЕТРЫ» 
и ПУСК/ПАУЗА  быстро 
мигают, а на дисплей 
выводится код ошибки: 
F-01, F-...).

Выключите машину и отсоедините ее от розетки, подождите приблизительно 1 минуту, а затем включите 
снова.  
Если проблема не будет устранена, обратитесь в службу технической поддержки.

Слишком много пены.
Моющее средство не подходит для машинной стирки (на упаковке должны быть пометки «для машинной 
стирки», «для ручной и машинной стирки» и т. п.).

Использовано слишком много моющего средства.

ДЕМОНСТРАЦИОННЫЙ РЕЖИМ: чтобы деактивировать эту функцию, выключите стиральную машину. Затем нажмите и удерживайте кнопку 
Пуск/пауза  и не позже чем через 5 секунд нажмите также кнопку ВКЛ./ВЫКЛ.  , удерживайте обе кнопки в течение 2 секунд.

xxxxxxxxxxxxxxxx
С нормативными документами, стандартной документацией, информацией о заказе запасных 
частей и прочей информацией об изделии можно ознакомиться следующим образом:
• посетив наш веб-сайт docs‌.whirlpool.‌eu и parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com;
• с помощью QR-кода;
• в качестве альтернативы обратившись в нашу службу послепродажного обслуживания (номер 

телефона указан в гарантийном талоне). В случае обращения в службу послепродажного обслуживания 
вам потребуется сообщить коды, указанные на табличке с паспортными данными продукта.

Для получения информации о ремонте и техническом обслуживании силами пользователя посетите веб-
сайт www.whirlpool.eu
Информацию о модели можно получить, используя QR-код, указанный на этикетке с информацией об 
энергопотреблении. Этикетка содержит также идентификатор модели, с помощью которого можно 
ознакомиться с информацией на портале реестра по адресу https://eprel.ec.europa.eu
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